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invitiamo a contattarci. Saremo lieti di aiutarvi!   
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Ou le contact pour votre pays, voir en début de catalog.
O il contatto per il vostro Paese, vedi all‘inizio del catalogo.

Vous trouverez plus d'informations sur notre site web !

Maggiori informazioni sono disponibli sul nostro sito web!
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Dans votre blanchisserie, vous êtes confronté 

chaque jour à de grands défis. Heureusement, 

nous pouvons vous aider à trouver des pièces 

détachées. Notre gamme de pièces détachées 

comprend plus de 10 000 références dont 

les membranes, des pièces de rechange et 

d’usure que nous fabriquons au Cœur de 

l’Allemagne et que nous expédions  

dans le monde entier.  

Depuis la fin de la pandémie de Corona, les 

chaînes d'approvisionnement fonctionnent à 

nouveau comme d'habitude et les premiers 

salons, comme le Cleanshow aux États-Unis, 

ont pu avoir lieu - de bonnes occasions pour 

discuter avec nos clients de nos nouveaux 

produits. Par exemple, la première membrane  

antibactérienne au monde pour les presses  

d'essorage "ANTI-BACT", le nouvel  

enroulement de ressort inoxydable  

"MP-X-Spring Pro" ou nos joints de  

compartiments antibactériens pour les  

tunnels de lavage. L'entreprise s'est  

également agrandie, puisque MAXI-PRESS 

a repris les fournisseurs de blanchisserie 

ELASTOPRESS et POLYTEX et a  

établi une présence commerciale en 

Scandinavie. Et MAXI-PRESS est désormais 

également présente en tant que marque en 

Australie et en Nouvelle-Zélande.  

Nous sommes heureux de pouvoir mettre 

toutes nos compétences au service de votre 

blanchisserie et nous vous disons  

merci pour votre confiance ! 

Tim Zaiser

Directeur général 
Direttore generale

Nella vostra lavanderia affrontate ogni 

giorno sfide importanti. È bello potervi 

togliere un po' di peso quando si tratta di 

pezzi di ricambio. La nostra gamma 

comprende più di 10.000 articoli  

tra cui membrane per presse, accessori e 

parti di ricambio, che produciamo  

direttamente in Germania e spediamo  

in tutto il mondo.  

Dopo la fine della pandemia, le  

catene di approvvigionamento sono  

tornate a funzionare come di consueto  

e le prime fiere, come il Cleanshow negli Stati 

Uniti, hanno potuto avere luogo di nuovo: 

buone opportunità per parlare ai nostri 

clienti dei nostri nuovi prodotti.  

Ad esempio, della prima membrana  

antibatterica al mondo per presse di 

idroestrazione "ANTI-BACT", della nuova 

molla di rivestimento inossidabile  

"MP-X-Spring Pro" o delle nostre  

guarnizioni antibatteriche per lavacontinue. 

C'è anche una crescita dal punto di vista 

aziendale: MAXI-PRESS ha rilevato gli storici 

marchi ELASTOPRESS e POLYTEX e  

ha stabilito una presenza commerciale  

in Scandinavia. Inoltre, MAXI-PRESS  

è ora presente anche in Australia e  

Nuova Zelanda.  

Non vediamo l'ora di mettere questo 

concentrato di competenze al servizio anche 

della vostra lavanderia e vi diciamo:  

grazie per la vostra fiducia! 

BIENVENUE !
BENVENUTI!
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Les Membranes
Le membrane 

L'entreprise
L’azienda

Équipments pour Repasseuses
Accessori per mangani

6

19

59

Remarque : Dans la mesure où nous faisons de la publicité et distribuons des pièces détachées convenant à des fournisseurs de grandes marques, en comparant, le cas 

échéant, leurs numéros d'article originaux et nos numéros d'article MP correspondants (par exemple, le numéro d'article MP convenant à Jensen-Senking, Kannegiesser/

Passat, Lavatec, Girbau, Milnor, Transferon, Carbonell, Vega Systems, Tosen, Mitsubishi et autres), nous soulignons qu'il s'agit dans chaque cas de marques propres des 

fabricants de marques respectifs, ci-après dénommés « fabricants de marques ». Ces fabricants de marque ne sont pas affiliés à MAXI-PRESS et les produits de  

MAXI-PRESS ne sont pas soutenus, gérés ou sponsorisés par les fabricants de marque.

Nota: Nella misura in cui pubblicizziamo e distribuiamo i nostri pezzi di ricambio adatti a fornitori di marche importanti, se necessario confrontando i loro codici 

articolo originali e i nostri codici articolo di MP corrispondenti (quali ad esempio i codici articolo di MP adatti per Jensen-Senking, Kannegiesser/Passat, Lavatec, Girbau, 

Milnor, Transferon, Carbonell, Vega Systems, Tosen, Mitsubishi etc.), segnaliamo che in ogni caso si tratta di marche proprie dei rispettivi produttori delle  marche, qui 

di seguito designati quali ("produttori delle marche"). Questi produttori delle marche non sono affiliati alla ditta MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS non sono 

appoggiati, gestiti o sponsorizzati dai produttori delle marche.

Nouveautés produits
Novità nella gamma prodotti 15

NEW
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Jensen-compatible

Lavatec-compatible

Transferon-compatible

Divers
Diversi

Kannegiesser-compatible 
Passat-compatible
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Noi siamo MAXI-PRESS

MAXI-PRESS sviluppa, produce e vende pezzi 

di ricambio e accessori consumabili per le 

macchine da lavanderia industriale. Il prodot-

to principale sono le membrane per le presse 

di idroestrazione di tutti i costruttori di 

macchinari. I prodotti high-tech vengono svi-

luppati, prodotti nella nostra sede  nei pressi 

di Fulda e venduti in tutto il mondo. Per 

offrire a tutti i clienti la piena disponibilità dei 

nostri prodotti, la MAXI-PRESS è presente in 

tutte le aree geografiche mediante rivenditori 

nei paesi più diversi e con società partners in-

dipendenti con sede negli Stati Uniti, Cina e in 

Australia. Nel corso degli anni, la MAXI-PRESS 

ha rilevato diverse aziende internazionali che 

integrano perfettamente la sua gamma. Tra 

esse ne figurano alcune che commercializzano 

accessori per mangani. La gamma di prodotti 

dell’azienda orientata verso il futuro viene 

ampliata continuamente.

Nous sommes MAXI-PRESS

MAXI-PRESS développe, fabrique et distribue 

des pièces de rechange et d’entretien pour les 

machines de blanchisserie industrielle. Nos 

produits de base sont les membranes pour les 

presses d'essorage de toutes les marques les 

plus courantes. Ces produits de haute 

technologie sont développés, produits et 

vendus dans le monde entier depuis le siège 

de l'entreprise, près de Fulda. 

À cette fin, la société est présente par 

l'intermédiaire de concessionnaires dans 

différents pays et d'une filiale indépendante 

aux États-Unis, Chine et en Australie. Au fil 

des ans, MAXI-PRESS a racheté diverses 

entreprises internationales qui complètent la 

gamme de produits - par exemple dans le 

domaine des accessoires de repassage.  

Notre gamme de produits est  

constamment élargie et suit les  

évolutions technologiques à venir.
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Una crescita continua anche in futuro

La MAXI-PRESS  è nata nel 2006  dall’idea 

imprenditoriale del titolare che l’ha condotta 

ai successi odierni grazie all’ampia esperienza 

maturata nel settore della lavanderia. Da 

allora la clientela e la domanda di prodotti a 

livello mondiale sono cresciute costantemente. 

Per questo motivo, la MAXI-PRESS all’inizio 

del 2020 si è trasferita in un edificio più 

grande con circa 3000 metri quadrati di 

spazio disponibili per la produzione, lo 

stoccaggio e gli uffici. Questo trasferimento è 

una pietra miliare nella storia aziendale. 

Clienti provenienti da tutto il mondo 

apprezzano la produzione sostenibile, la 

nostra piattaforma e-commerce online 

sviluppata alla perfezione, la vendita 

affidabile,  il servizio di montaggio e i prezzi 

competitivi. Perchè, scegliere MAXI-PRESS, 

consente a tutti i clienti di ottenere grandi 

vantaggi economici e il contenimento dei 

costi, come da sempre avviene grazie al 

sistema di vendita diretta.

Poursuite de la croissance

La société gérée par son propriétaire 

fondateur a été crée en 2006 sur la base de 

nombreuses années d'expérience dans le 

secteur de la blanchisserie. 

Depuis lors, la clientèle et la demande 

mondiale de ces produits n'ont cessé de 

croître. C'est pourquoi, début 2020, 

MAXI-PRESS a emménagé dans un bâtiment 

plus grand d'environ 3 000 mètres carrés 

pour la production, le stockage et les bureaux 

– une étape importante dans l'histoire de 

l'entreprise. Nos clients du monde entier 

apprécient la production suivie, la boutique 

en ligne complète, le service après-vente et 

d'installation disponible et les prix justes. 

Parce que les avantages de la vente  

directe - cela a toujours été le cas avec 

MAXI-PRESS – profitent pleinement  

à nos clients.
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Da Fulda in tutto il mondo

La società internazionale MAXI-PRESS 

Elastomertechnik GmbH sta crescendo ed 

espandendosi costantemente. Per diversifi-

care ulteriormente i prodotti, le conoscenze 

specialistiche e i servizi e permettere un 

accesso rapido ai clienti di tutto il mondo, la 

società dell'Assia orientale ha rilevato 

diverse filiali, facendo degli investimenti nel 

corso della sua storia. 2019 con Cobro, 

azienda leader nei servizi per lavanderie 

industriali e commerciali in Australia, che 

dal 2023 opera come MAXI-PRESS. Le 

nostre filiali comprendono anche Wilhelm 

Laundry Supplies (articoli per mangani), SPE 

Polymertechnik (tecnologia delle materie 

plastiche e degli elastomeri), fornitore di 

ricambi, POLYTEX ed ELASTOPRESS. 

MAXI-PRESS Elastomeric è rappresentata 

negli Stati Uniti.

Depuis Fulda vers le monde entier

La société MAXI-PRESS Elatomertechnik 

GmbH, qui vends ses produits dans le monde 

entier, connaît une croissance et un dévelop-

pement constants. Afin de diversifier 

davantage les produits, et accroitre l'expertise 

et les services au plus près de ses clients, la 

société de Hesse Orientale a racheté plusieurs 

compagnies et pris des participations au cours 

de son histoire – 2019 avec Cobro, une 

entreprise de services leader en Australie pour 

les blanchisseries industrielles et  

commerciales, qui opère depuis 2023 sous le 

nom de MAXI-PRESS. Les entreprises Wilhelm 

Wäschereibedarf (accessoires de repassage), le 

fournisseur de pièces de rechange SPE 

Polymertechnik (technologie des plastiques et 

des élastomères), POLYTEX et ELASTOPRESS 

font également partie de nos filiales. 

MAXI-PRESS Elastomertechnik est aussi 

présent aux Etats-Unis.

>10.000
pièces de rechange 
pezzi di ricambio

>1.000
clients
clienti

>70
pays
paesi

Tel. +1 (844) 447-5559
info@maxi-press.us
maxi-press.us
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Site propre
Una sede propria

Équipe de vente 
Team di vendita

Marques de MAXI-PRESS : / Marche di MAXI-PRESS: 

A MAXI-PRESS BRAND

Tel. +49 (0)6659 99946-0
salesteam@maxi-press.com
maxi-press.com

Lili Wang
+86 138 1688 4943
wang@maxi-press.com

+61 7 3881 3444
sales@maxi-press.com.au
maxi-press.com.au
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Stare fermi non fa per noi. Per soddisfare la 

domanda crescente dei nostri clienti in tutto  

il mondo, stiamo aumentando costantemente le 

nostre capacità produttive. Un importante 

contributo in questo senso è stato la  

costruzione della nostra nuova sede aziendale 

con circa 3.000 metri quadrati di spazio 

destinati alla produzione e allo stoccaggio.  

Qui possiamo ottimizzare ancora di più i 

processi di produzione, ad esempio mediante  

il nostro sistema di sabbiatura e un centro  

di lavorazione dei metalli o con la nostra  

nuova pressa dalle dimensioni molto grandi, 

impiegata per la produzione di membrane.  

Con questa pressa produciamo membrane  

più grandi fino ad un diametro di 1.400 mm e 

molto più stabili, la cui gomma viene  

compressa particolarmente forte con  

una pressione di 20.000 kn - un'importante 

caratteristica di qualità, probabilmente  

unica al mondo!

L'immobilisme n'est pas notre truc. Afin de 

répondre à la demande croissante de nos 

clients dans le monde entier, nous augmentons 

constamment nos capacités de production. 

Une contribution importante à cela a été la 

construction de notre nouveau siège social 

d'environ 3 000 mètres carrés 

d'espace de production et de stockage. 

Ici, nous pouvons encore optimiser les 

processus de production - par exemple, avec 

notre propre installation de sablage, un centre 

de métallurgie ou nos nouvelles presses pour 

la vulcanisation des membranes destinées aux 

nouvelles presses d’essorage de grande 

capacité. Ces presses nous permettent de 

produire des membranes de plus grand 

diamètre jusqu’à 1400 mm et  

particulièrement résistantes. 

              La pression exercée sur le caoutchouc 

va jusqu’à 20 000 kN, ce qui est unique au 

monde et gage de production de qualité.

10
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Expédition directe depuis l'usine la plus rapide possible vers le monde entier : C'est notre 

priorité numéro un. Nous en avons la possibilité avec notre nouvel grand entrepôt, où plus de 

10 000 pièces de rechange et d’entretien – dont environ 500 membranes de différents types 

et couleurs de caoutchouc – sont toujours disponibles. La multiplication des capacités de 

stockage et l'optimisation de l'entrepôts ont été, outre l'augmentation de la production, notre 

principale préoccupation pour la construction d'un nouveau siège social.

Production & dépôt
Produzione e magazzino

Centre de travail des métaux

Centro di lavorazione dei metalli

Spedizione diretta più veloce possibile in tutto il mondo: In questo consiste la nostra priorità. 

Poniamo le basi per realizzare il tutto grazie al nostro magazzino particolarmente ampio, in 

cui sono sempre disponibili oltre 10.000 pezzi di ricambio e accessori di consumo - tra cui 

circa 500 membrane di varie tipologie di gomma e di diversi colori. Uno dei nostri principali 

obiettivi, nel realizzare la nostra nuova sede, è stato quello di ampliare le nostre capacità 

di magazzino e lo sfruttamento ottimale degli spazi di stoccaggio, scelte necessarie legate 

all’aumento costante della produzione.
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Vendita personalizzata

Non importa soltanto quanto siamo forti 

online: Il fulcro delle nostre attività di 

vendita è e rimane la vendita personalizzata. 

Ogni volta che contatterete MAXI-PRESS 

sarà a vostra disposizione un team di  

esperti commerciali e tecnici che vi offriranno 

la loro consulenza direttamente presso la 

vostra lavanderia. Basta fissare un appunta-

mento e noi passeremo da Voi. Nella nostra 

nuova sede, il nostro team addetto alle 

vendite è disponibile anche per rispondere 

alle richieste, offrire consulenza e gestire le 

vendite per telefono o via e-mail.  

Naturalmente ci potete anche far  

visita regolarmente in occasione di  

tutte le principali fiere internazionali  

del settore.

Contact personnalisé

Quelle que soit notre force en ligne : la clé de 

voûte de nos ventes est et reste la vente 

personnalisée. Chez MAXI-PRESS, une équipe 

de terrain expérimentée et précisément 

formée est à votre disposition  

pour vous conseiller directement  

dans votre blanchisserie.  

Il suffit de le demander et nous viendrons 

vous rendre visite. Dans notre nouveau siège, 

notre équipe de vente est également à votre 

disposition pour toute demande de renseig-

nements, de conseils et de vente par 

téléphone ou par courrier électronique.  

Bien entendu, vous  

nous trouverez aussi régulièrement  

dans tous les principaux salons  

internationaux du secteur.
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Piattaforma e-commerce online

la nostra piattaforma e-commerce online che 

trovate sul sito www.maxi-press.com è il 

luogo ideale a cui si rifanno sempre più 

clienti per ordinare pezzi di ricambio e 

accessori di consumo per la loro lavanderia 

in un modo del tutto comodo, rapido e 

indipendente dagli orari di apertura 

tradizionali. Mediante la digitalizzazione 

vorremmo semplificare, accelerare e 

permettere di gestire la procedura di 

ordinazione 24 ore su 24 per i clienti di 

tutto il mondo. I clienti che si sono registrati 

nella nostra piattaforma e-commerce online 

avranno modo di visualizzare i prezzi, di 

cercare i prodotti inserendo la loro  

designazione o i numeri dei pezzi di ricambio. 

Inoltre, possono visionare i loro vecchi ordini 

o salvare articoli che ordinano  

frequentemente. Poi noi a seconda dell’ordine  

determiniamo la spedizione più economica 

adatta per voi.

Boutique en ligne

Commander des pièces de rechange et 

d'usure pour la blanchisserie de manière 

pratique, rapide et indépendamment des 

heures d'ouverture – voilà à quoi sert notre 

boutique en ligne sur www.maxi-press.fr, qui 

est utilisée par de plus en plus de clients. 

Avec le commerce digital, nous voulons 

simplifier et accélérer le processus de 

commande pour les clients du monde entier 

et le rendre possible 24 heures  

sur 24, 7 jours sur 7. Les clients enregistrés 

sur le webshop peuvent consulter les prix, 

rechercher des produits par nom ou numéro 

de pièce de rechange, consulter les anciennes  

commandes ou enregistrer les articles 

fréquemment commandés.  

Nous déterminerons ensuite l'option de 

livraison la moins chère pour vous en 

fonction de votre commande et nous vous 

enverrons toujours une confirmation de 

commande avec les frais de transport.

Vente par tous les canaux
Vendita su tutti i canali

13
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Siège d'une entreprise respectueuse du climat

Préserver le monde d'aujourd'hui pour 

demain : Nous considérons cette  

responsabilité avant tout comme une 

responsabilité des entreprises, c'est pourquoi 

la durabilité et la protection du climat sont 

très importantes pour nous. Depuis le 

déménagement de MAXI-PRESS dans le 

nouveau bâtiment de l'entreprise, nous tirons 

l'électricité nécessaire à notre production 

directement de notre propre système solaire. 

Le bâtiment administratif et commercial est 

chauffé par une pompe à chaleur sans fuel ni 

gaz et les premiers points de recharge pour 

les voitures électriques se trouvent sur le 

parking. De nouvelles étapes vers une 

production durable sont fermement prévues.

Una seda aziendale rispettosa del clima

Vorremmo preservare il mondo di oggi per il 

domani: Siamo coscienti di questa  

responsabilità soprattutto come azienda per 

cui la sostenibilità e la protezione del clima 

sono fondamentali per noi. Da quando ci siamo 

trasferiti nel nuovo edificio aziendale, tutta 

l’energia elettrica per la nostra produzione ci 

viene fornita direttamente da un impianto 

fotovoltaico proprio. L'edificio previsto per gli 

uffici dell'amministrazione e le vendite è 

riscaldato per mezzo di una pompa di calore 

senza petrolio e gas, e nel parcheggio si 

trovano le prime stazioni di ricarica per 

automobili elettriche. Altri passi  

verso una produzione sostenibile  

sono in programma.

Pour l'homme et la nature
Per le persone e la natura
Pour l'homme et la nature
Per le persone e la natura

Subvention de projets dans  

le domaine de l'eau

L'eau ne sert pas seulement à se laver. Dans 

de nombreuses régions du monde, l'eau est 

une denrée rare qui n'est disponible qu'en 

qualité médiocre ou en quantité limitée. C'est 

pourquoi nous investissons dans des projets 

de conservation de l'eau, et nous sommes un 

partenaire financier de Viva con Agua. 

L'association à but non lucratif s'engage à 

fournir un accès à l'eau potable dans le 

monde entier. Pour chaque membrane 

vendue, une partie des bénéfices va à des 

projets dits WASH, qui combinent les thèmes 

de l'eau, de l'assainissement et de l'hygiène et 

améliorent ainsi à long terme la  

vie et la santé de nombreuses  

personnes dans le monde.

Promozione di progetti idrici

 

L'acqua non serve esclusivamente per lavare. 

In molte parti del mondo, l'acqua è un bene 

che scarseggia ed è disponibile solo in una 

qualità insufficiente o in misura limitata. Ecco 

il motivo per cui investiamo in progetti di 

protezione delle acque, come partner 

promotore di Viva con Agua. L'associazione 

priva di scopo di lucro si impegna a favore 

l'accesso all'acqua potabile pulita in tutto il 

mondo. Per ogni membrana venduta, una 

parte del profitto viene destinata ai cosiddetti 

progetti WASH, che combinano le tematiche 

dell’acqua, sanitarie ed igieniche e quindi 

permettono di migliorare la vita e la salute  

di numerose persone in tutto il mondo  

a lungo termine.
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Pour l'homme et la nature
Per le persone e la natura

Nouveautés produits
Novità nella gamma prodotti

ANTI-BACT 

Plus de choix dans notre gamme de produits 

ANTI-BACT avec les joints de tunnel et les tapis 

de presse. Pour un traitement plus hygiénique du 

linge dans le processus de blanchisserie.

ANTI-BACT 

Maggiore scelta nella nostra gamma di prodotti 

ANTI-BACT. Per un trattamento più igienico della 

biancheria nel processo di lavaggio.

Collecteur et distributeurs de vêtements 

Spécialement conçu pour pour la distribution 

et la collecte des tenues de travail dans les 

hôpitaux, les maisons de soins, l'hôtellerie et 

l'industrie.

Raccoglitori e distributori di indumenti 

Sviluppato appositamente per le aziende di servizi 

tessili in ospedali, case di cura, alberghi e industrie.

Cintre Lobster EVO1 

Changement plus rapide de la puce et des pièces 

détachées grâce à un nouvel insert pour la puce et 

une nouvelle fixation centrale. Maintenant  

disponible en blanc !

Gruccia Lobster EVO1 

Sostituzione più rapida di chip e parti di ricambio 

grazie al nuovo inserto per chip e alla nuova con-

nessione a vite. Ora disponibile in bianco!

Enroulement à lamelles pour repasseuse 

MAXI-PRESS fournit et installe tout type  

d’enroulement dans différents matériaux les plus 

divers pour des applications haut de gamme ou 

standard pour tous les types de repasseuses. Ou-

tre notre nouveau bobinage en acier inoxydable, 

la famille MAXI-PRESS comprend depuis 2023 le 

ressort à lamelles original ELASTOPRESS. 

Rivestimento a molle per mangani 

MAXI-PRESS fornisce e installa qualsiasi tipo 

di sottofondo a molle in un'ampia varietà di 

materiali per applicazioni premium o standard 

per tutti i tipi di mangani. Oltre al nuovo avvol-

gimento in acciaio inox prodotto internamente, 

anche le molle lamellari originali  

ELASTOPRESS fa parte della famiglia  

MAXI-PRESS dal 2023. 

NEW

NEW

NEW

NEW
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Les exigences en matière d'hygiène des textiles sont très élevées,  

en particulier dans les établissements hospitaliers et de soins.

Les membranes, joints de compartiment et bandes de  

transport du linge révolutionnaires ANTI-BACT de MAXI-PRESS  

permettent un traitement plus hygiénique du linge dans le processus  

de blanchisserie. Le mode d'action des produits empêche activement  

la formation de germes sur les surfaces des matériaux.  

Le linge est ainsi entièrement protégé contre les germes et  

les dépôts organiques, ce qui le prépare de  

manière optimale aux processus de traitement ultérieurs.  

Grâce aux produits ANTI-BACT, les blanchisseries qui  

proposent des services textiles, par exemple avec les  

labels de qualité RABC ou RAL pour les hôpitaux et les  

établissements de soins, offrent un taux de contamination  

nettement inférieur aux standards établis.

I requisiti igienici dei prodotti tessili sono particolarmente elevati, 

soprattutto negli ospedali e nelle strutture di cura. 

Le rivoluzionarie membrane ANTI-BACT, le guarnizioni delle  

camere e i nastri di trasporto della biancheria di  

MAXI-PRESS consentono un trattamento più igienico della  

biancheria nel processo di lavanderia. La modalità  

d'azione dei prodotti impedisce attivamente la formazione  

di germi sulle superfici dei materiali. La biancheria viene  

così protetta in modo completo da germi e depositi  

organici e preparata in modo ottimale per la lavorazione  

successiva. Soprattutto le lavanderie che offrono servizi tessili,  

ad esempio con i marchi di qualità RABC o RAL per gli ospedali  

e le strutture di assistenza, lavorano con una formazione  

di germi significativamente inferiore grazie ai  

prodotti ANTI-BACT. 

ANTI-BACT

NEW

16
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Collecteurs et distributeurs de vêtements 
Raccoglitori e distributori di indumenti
Les armoires de distribution et de collecte de 

haute qualité en acier ou en acier inoxydable 

sont spécialement conçues pour pour la 

distribution et la collecte des tenues de 

travail, garantissant un remplissage facile des 

casiers avec du linge propre et la récupération 

du linge sale via le sac à linge dans l'armoire 

de collecte séparée. Utilisation simple et 

pratique pour le personnel dans les hôtels, les 

hôpitaux et l'industrie. Disponible en 

différents modèles et couleurs.  

Uniquement en Allemagne, en Autriche  

et en Suisse.

Gli armadi di distribuzione e raccolta di alta 

qualità, realizzati in acciaio o in acciaio inox, 

sono progettati appositamente per le aziende di 

servizi tessili e garantiscono un facile riempi-

mento degli scomparti con la biancheria fresca 

e la rimozione della biancheria sporca tramite il 

sacco della biancheria nell'armadio di raccolta 

separato. Semplice per le aziende di servizi 

tessili. Per il personale soddisfatto di alberghi, 

ospedali e industrie. Disponibili in vari design e 

colori. Solo in Germania, Austria e Svizzera.

Cabinet de distribution 
Armadio di distribuzione

Cabinet de collecte 
Armadio di raccolta

Sur cette nouvelle version de cintre lobster, le 

remplacement de la puce est simple et 

directement possible de l'extérieur. De même, 

un remplacement plus rapide des différentes 

pièces détachées est possible grâce à un 

nouveau système fixation centrale  et donc à 

une ouverture plus facile du boîtier. Une 

salissure du linge est évitée grâce au 

matériau neutre et à la protection autour de 

la fixation centrale.

 

Con questa nuova versione della gruccia 

lobster, il chip può essere sostituito facilmente 

e direttamente dall'esterno. Inoltre, un nuovo 

tipo di sistema a vite consente una sostituzio-

ne più rapida dei singoli pezzi di ricambio e 

quindi una più facile apertura dell'alloggiamen-

to. Il materiale di nuova concezione e la 

rielaborata area attorno alla vite evitano che 

la biancheria si sporchi a contatto con il 

metallo caldo.

Insert de puce extérieur 
Inserto esterno per chip

Ne déteint pas sur le linge  
grâce au matériau blanc

Il materiale bianco non  
macchia la biancheria

Ouverture rapide et facile 
Facile e veloce da aprire 

Cintre Lobster EVO1 – maintenant en blanc !
Gruccia Lobster EVO1 – ora in bianco!

salesteam@maxi-press.com 
+49 (0)7142 9798-0

Page 104 

Pagina 104
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MAXI-PRESS

Enroulement à lamelles
Rivestimento a molle 

FERO-LANA natte de fibres d'acier

La solution simple et économique pour les 

enroulements de repassage en fibres de 

laine d'acier (Schwabenmatte), aiguilletée 

avec un tissu d'armature en fibres de 

polyester. Disponible en différentes 

largeurs pour toutes les repasseuses 

courantes.

FERO-LANA tappetino in fibra d'acciaio  

La soluzione semplice ed economica per 

l'avvolgimento del mangano in fibre di lana 

d'acciaio (Schwabenmatte), agugliate con 

un tessuto di rinforzo in fibre di poliestere. 

Disponibile in diverse larghezze per tutti i 

comuni stiratori.

L’enroulement à lamelles original

Dès maintenant, MAXI-PRESS vous propose 

aussi l’enroulement à lamelles original 

ELASTOPRESS. Il a déjà fait ses preuves depuis 

60 ans auprès de clients du monde entier en 

tant qu'enroulement standard à lamelles acier 

offrant un excellent rapport qualité / prix  

pour toutes las calandres.

Originale rivestimento a molle lamellari

MAXI-PRESS offre ora anche l'originale 

rivestimento a molle lamellari ELASTOPRESS. Si 

è già affermato da 60 anni presso i clienti di 

tutto il mondo come avvolgimento standard in 

acciaio per molle con un giusto rapporto 

prezzo/prestazioni per tutte le stiratrici.

STANDARD

Enroulement à lamelles MP-X-Spring Pro

Le nouvel enroulement à lamelles 

"MP-X-Spring Pro" en acier inoxydable 

garantit une performance de repassage 

optimale tout au long de sa durée de vie, 

une finition idéale du linge et, grâce à un 

positionnement parfait des draps de 

repassage, une durée de vie plus longue 

des draps pour tous les usages.

Rivestimento a molle MP-X-Spring Pro

Il nuovo rivestimento a molla in acciaio 

inossidabile "MP-X-Spring Pro" garantisce 

prestazioni di stiratura ottimali, un 

finissaggio ottimale della biancheria e, 

grazie alla perfetta aderenza dei 

rivestimenti da stiro, anche una maggiore 

durata degli stessi in tutte le applicazioni.

PREMIUM

Page 65 

Pagina 65
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Les Membranes
Le membrane
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MEMBRANES D'ESSORAGE
MEMBRANE DI DRENAGGIO

Modèles | Modelli 

Des membranes d'essorage de la plus haute 
qualité

MAXI-PRESS est le premier fabricant mondial spécia-
liste des membranes pour les presses d’essorage de la 
plupart des fabricants du marché.Nos produits high-
tech assurent le plus haut degré d'évacuation de 
l'humidité avec une faible usure lors du cycle de 
pressage , ce qui contribue efficacement a économiser 
l’énergie et les coûts. MAXI-PRESS développe, fabrique 
et vend des membranes de rechange selon les caracté-
ristiques du fabricant dans les gammes STANDARD, 
EASYFIX et POWER en caoutchouc naturel (NR) et en 
caoutchouc synthétique (NBR) développés par nos 
ingénieurs. La nouveauté est notre composé de 
caoutchouc NANOTEC aux propriétés de glissement 
optimisées, qui résoud  de nombreux problèmes lors 
du pressage. Nos composés de caoutchouc ont été 
développés pour divers process de lavage et sont
disponibles en blanc, gris et noir. Nos membranes 

possèdent la surface de pression radiale TOUCH, qui a 
été testé pendant des années. Grace a notre système
exclusif, nous avons pu réduire considérablement les 
risques de collage de la galette sur le fonds de la 
membrane. La surface de pressage TOUCH assure une 
évacuation optimale de l'eau pendant le processus de 
pressage et empèche les incidents de pressage et 
augmente la productivité. Profitez de nos différentes 
spécifications de membranes et commandez une 
membrane adaptée à vos besoin. Nous produisons 
toutes nos membranes en Allemagne et les vendons a 
des prix très compétitifs. Nous expédions dans le 
monde entier  quelque soit l’endroit ou se trouve votre 
blanchisserie avec des délais de livraison rapides.
Pour plus d'informations sur nos modèles de membra-
nes et nos composés de caoutchouc, veuillez consulter 
les pages suivantes ou appeler votre contact local.

Membrane di altissima qualità

MAXI-PRESS è leader mondiale nella produzione specia-
lizzata di membrane drenanti per presse di vari produt-
tori. I nostri prodotti high-tech forniscono il più alto 
grado di rimozione dell'umidità con una bassa usura nel 
lavaggio, contribuendo efficacemente a risparmiare 
risorse e ridurre costi. MAXI-PRESS sviluppa, produce e 
vende membrane drenanti neutre nelle varianti STAN-
DARD, EASYFIX e POWER realizzate in gomma naturale 
(NR) e gomma sintetica (NBR) appositamente sviluppa-
te. Una novità importante è la nostra miscela di gomma 
NANOTEC con proprietà slittanti massimizzate, che ha 
già risolto molti problemi di attrito con il cesto pressa, 
in tutte le lavanderie che l’hanno scelta. Le nostre 
miscele di gomma sono state studiate per varie applica-
zioni e sono disponibili nei colori bianco, grigio e 
nero. Le nostre membrane hanno la superficie radiale 

TOUCH, collaudata da anni. Con il nostro sistema 
appositamente creato, abbiamo ridotto notevolmente la 
superficie adesiva della membrana, consentendo all’aria 
di entrare in corrispondenza dei rilievi TOUCH. La super-
ficie TOUCH garantisce un'uscita ottimale dell'acqua 
durante la pressione e allo stesso tempo impedisce alla 
biancheria di attaccarsi alla membrana. Approfittate 
delle nostre specifiche di membrane e ordinate la vostra 
membrana esattamente come vi serve. Produciamo 
tutte le nostre membrane in Germania e le vendiamo a 
prezzi molto competitivi con tempi di consegna rapidi e 
spedizioni in tutto il mondo. 

Per ulteriori informazioni sui nostri modelli di membrane 
e miscele di gomma, consultare le pagine seguentii.

Fabricant 
de presse

Produttore. 
di pressa

Type de 
presse

Tipo di 
pressa

Composé de 
caoutchou

Miscela di 
gomma

Couleur

Colore

Modèle de 
membran

Modello di 
membrana

1.

Comment choisir la bonne membrane

Come trovare la giusta membrana

2. 3. 4. 5.
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Membranes standard

Avec les membranes standard MAXI-PRESS, nous vous proposons la membrane la mieux adaptée à toutes les 
presses d'essorage pour les fabricants les plus connus. Sélectionnez la membrane appropriée pour votre presse 
a partir de la page 34. Choisissez ensuite le mélange de caoutchouc qui répond a vos exigences (voir page 25 
et suivantes), puis la couleur qui correspond a vos souhaits. Les composés de caoutchouc blanc, gris et bleu ne 
sont pas abrasifs et évitent ainsi les re-lavages couteux en ne laissant pas de traces sur le linge. Tous nos modè-
les sont dotés de la surface de pressage TOUCH radiale conçue par MAXI-PRESS, qui réduit fortement l'adhéren-
ce du linge sur la membrane.

Membrane Standard

Con le membrane standard MAXI-PRESS vi offriamo la massima compatibilità e performance per tutte le presse 
d’estrazione acqua disponibili sul mercato. Selezionate la membrana più adatta alla pressa a partire da pagina 
34. Quindi selezionate la miscela di gomma che soddisfa le vostre esigenze (consultare pagina 25 e seguenti) e il 
colore che soddisfi i vostri desideri. Le miscele di gomma bianca, grigia e azzurra sono prive di sostanze  
abrasive e quindi evitano costosi rilavaggi, non macchiando la biancheria. Tutti i modelli hanno la superficie 
pressante radiale TOUCH sviluppata da MAXI-PRESS, che riduce l'adesione della biancheria alla membrana.

Jensen

Kannegiesser

Passat

Lavatec

Girbau

Milnor

Transferon

Carbonell

Mitsubishi

Asahi

Weishi

Sealion

...

STANDARD
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Membrane EASYFIX

Les membranes EASYFIX sont dotées d'un anneau de fixation intégré inamovible, de sorte qu'il n'est pas néces-
saire d'utiliser les anneaux de fixation d’origine qui rendent l'installation plus compliquée. Le monteur bénéficie 
ainsi d'une réduction du temps d'installation pouvant aller jusqu'a 80 % et sans risque de se tromper. Nos clients 
apprécient tout particulièrement le matériau de haute qualité et la longue durée de vie des membranes EASY-
FIX. Par exemple, les cycles de pressage d'une membrane EASYFIX dépassent largement les cycles de pressage 
des membranes conventionnelles. MAXI-PRESS produit toutes ses membranes à partir de composés de caout-
chouc spécialement développés qui répondent aux exigences les plus élevées. Désormais disponible dans notre 
mélange de caoutchouc Nanotec ou ANTI-BACT.

Membrana EASYFIX

Le membrane EASYFIX sono dotate di un anello di fissaggio integrato, inseparabile per cui non è necessario 
usare anelli di fissaggio aggiuntivi che rendono più complicata l'installazione. Ciò consente all'installatore una 
riduzione del tempo di installazione fino all'80%. I nostri clienti apprezzano particolarmente il materiale di alta 
qualità e la lunga durata delle membrane EASYFIX. Ad esempio, i cicli di pressa di una membrana EASYFIX 
superano notevolmente i cicli di pressa delle membrane normali di altri produttori. MAXI-PRESS produce tutte 
le membrane da miscele di gomma appositamente sviluppate che soddisfano le massime esigenze. Ora disponi-
bile nella nostra miscela di gomma Nanotec o ANTI-BACT.

Jensen

Kannegiesser

Passat

Lavatec

Girbau

EASYFIX STANDARD

Permet d'économiser  
jusqu'à 80 % du temps  

d'installation !

Risparmia 
fino all’80% 
nei tempi 

d’estrazione
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Hersteller

"Les membranes EASYFIX 
sont vraiment plus faciles à utiliser.

Merci !"

"Le membrane EASYFIX  
sono davvero molto 
più facili da inserire.

Grazie!"

Jorg Gawrisch
Buckleigh Laundry Ltd., UK

"Nous avons changé la  
membrane pour la nouvelle 
qualité NANOTEC avec des 

résultats magnifiés. La différence 
est sans appel !"

"Abbiamo cambiato la
membrana con la nuova qualità
NANOTEC con risultati magnifici.

Che differenza!"

Steen Søgaard
Victor Vask A/S,  

Denemark/Danimarca

"La membrane EASYFIX  
fonctionne parfaitement et j'ai  

gagné beaucoup de temps. Merci ! 
Cela prend une heure maintenant

contre cinq heures avant."

"La membrana EASYFIX
funziona perfettamente e ho

risparmiato così tanto tempo.
Grazie!

Ora ci vuole un'ora, prima
cinque."

Christian Polsrød
Nor Tekstil, Norvège/ Norvegia
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Membranes POWER

Pour l'utilisation dans les presses a haute pression ainsi que pour le linge ayant une répartition inégale dans le 
panier et surtout pour le pressage des bobines essuie-mains, MAXI-PRESS a développé la membrane renforcée 
POWER. La membrane POWER comporte un renfort en acier a l'intérieur de la paroi latérale sur toute sa circon-
férence.Malgré un renforcement massif de la paroi latérale, la membrane reste très élastique et facile a installer.
La membrane POWER a une résistance maximale a la traction. Notre membrane POWER est bien adaptée aux 
presses d'essorages Jensen et Girbau.

Membrana POWER

Per l'uso in presse ad alta pressione e presse per biancheria con distribuzione disuguale della biancheria e 
soprattutto per la pressatura di asciugamani a rotolo, MAXI-PRESS ha sviluppato la membrana rinforzata 
POWER. La membrana POWER ha rinforzi in acciaio all'interno della parete laterale attorno all'intera circonfe-
renza della membrana. Nonostante il massiccio rinforzo della parete laterale, la membrana è ancora altamente 
elastica e facile da installare. La membrana POWER ha la massima resistenza alla trazione. La nostra mem-
brana POWER è adatta per le presse d’estrazione acqua Jensen e Girbau.

Jensen

Girbau

POWER

Paroi latérale intérieure renforcée
Parete interna rinforzata in acciaio
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Mélange de caoutchouc Nanotec  

Pour réduire l'adhérence de la galette de linge à la
membrane et éviter les problèmes lors du processus
de pressage, nous avons perfectionné nos mélanges
de caoutchouc  afin de maximiser la capacité de glisse-
ment sur la surface. En ajoutant certaines substances 
aux mélanges de caoutchouc, le matériau devient plus 
lisse, les résistances au frottement sont ainsi réduites 
et de nombreux problèmes sont résolus avec notre 
mélange de caoutchouc NANOTEC vous permettant 
d’augmenter votre cadence de lavage. 

Recommandation d’utilisation :

• Collage de la galette de linge  sur le fonds  
  de la membrane
• Arrêt de la membrane pendant le processus de  
  pressage, causé par la friction sur le panier de la   
  presse, par exemple avec des paniers de presse  
  déformés ou similaires.

Disponible en :

�∙ Nanotec Blanc
�∙ Nanotec Gris
∙ Nanotec Noir

Miscela di gomma Nanotec  

Per ridurre l'adesione del cesto alla membrana ed 
evitare problemi durante il processo di pressatura, 
abbiamo ulteriormente sviluppato le nostre collaudate 
miscele di gomma per massimizzare lo slittamen-
to sulla superficie. Sfruttando i risultati degli studi 
effettuati sulle interazioni tra la nanotecnologia e le 
caratteristiche della gomma e, aggiungendo determi- 
nate sostanze alle miscele di gomma il materiale 
diventa più liscio, le resistenze all'attrito sono così 
ridotte al minimo e molti dei problemi a cui i nostri 
clienti hanno chiesto una soluzione, sono stati risolti 
con la nostra miscela di gomma NANOTEC.

Da usare su:

• Adesione del cesto pressa alla membrana
• Arresto della membrana durante il processo di  
  pressatura, per l'eccessivo attrito con il cesto  
  pressa, ad es. con cesto pressa non perfettamente 
  circolare ma ovalizzato o deformato.

Disponibile in:
∙ Nanotec Bianco
∙ Nanotec Grigio
∙ Nanotec Nero

NANOTEC
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Membranes ANTI-BACT

La membrane ANTI-BACT est la première membrane antibactérienne au monde pour toutes les presses  
d'essorage du marché. Elle a été développée pour réduire de façon permanente le risque de contamination 
bactérienne dans les blanchisseries. Les membranes ANTI-BACT sont fabriquées dans un matériau antibacté-
rien - testé par l'Institut allemand Hohenstein - qui empêche activement la formation de bactéries à la surface 
de la membrane. Ceci est particulièrement important pour les blanchisseries qui offrent des services textiles 
répondant à des normes strictes, par exemple le label de qualité ou Allemand RAL ou la méthode RABC pour les 
hôpitaux et les établissements de soins. Travailler avec les membranes ANTI-BACT réduira considérablement les 
efforts d'entretien nécessaires pour répondre à toutes les normes d'hygiène strictes. L'effet antibactérien des 
ANTI-BACT est illimité et reste actif toute la durée de vie de la membrane. Les membranes ANTI-BACT sont  
produites dans une nouvelle usine de production qui a été mise en service spécialement pour cette série de  
produits. Le matériau spécial des membranes antibactériennes y est comprimé à une pression de 2 000 tonnes.  

Membrana ANTI-BACT

La membrana ANTI-BACT è la prima membrana antibatterica al mondo per tutte le più diffuse presse di  
estrazione dell'acqua nelle lavanderie. È stata sviluppata per ridurre permanentemente il rischio di contaminazione 
batterica nelle lavanderie. Le membrane ANTI-BACT sono fatte di un materiale antibatterico - testato dall'Istituto 
tedesco Hohenstein - che impedisce attivamente la formazione di batteri sulla superficie della membrana. Questo è 
particolarmente significativo per le lavanderie che offrono servizi tessili secondo standard rigorosi, per esempio, il 
marchio di qualità tedesco RAL o il metodo RABC per gli ospedali e le strutture di assistenza. Lavorare con le  
membrane ANTI-BACT ridurrà significativamente lo sforzo di manutenzione richiesto per soddisfare qualsiasi  
standard igienico rigoroso. L'effetto antibatterico delle membrane ANTI-BACT è illimitato ed è disponibile per tutte 
le più diffuse presse di estrazione dell'acqua.Le membrane ANTI-BACT sono prodotte con un nuovo impianto di  
produzione che è stato messo in funzione specialmente per questa serie di prodotti. La gomma speciale per le 
membrane antibatteriche viene compressa con una pressione di 2.000 tonnellate.
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FORZA DI PRESSATURA

   	2.000 t  
		  DE PRESSION
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Caoutchouc | Caucciù  

Notre composé de caoutchouc NR

Les propriétés de vulcanisation des produits fabriqués en 

caoutchouc naturel dépendent essentiellement du mélange. 

 

Notre produit vulcanisé NR Performance-XTNR se distingue 

par sa grande fiabilité et sa résistance à la propagation de la 

déchirure, une grande élasticité, une faible déformation 

permanente et de bonnes propriétés thermiques.

Recommandé pour une utilisation :

�∙ �pour le linge plat ou de table blanc ou clair,  

car le XTNR ne peut pas déteindre

∙ pour les presse d’essorage ne présentant pas de fuite  

   d’huile sur le vérin 

�∙ �pour une finition impeccable du linge

Disponible en :

�∙ NR Blanc

�∙ NR Gris

∙ NR Noir

La nostra miscela di gomma NR

Le proprietà di vulcanizzazione dei prodotti in caucciù naturale 

dipendono molto dalla composizione della miscela. 

 

Il nostro prodotto vulcanizzato Performance-XTNR si 

caratterizza per l’alta resistenza alla trazione e allo strappo, 

l’elevata elasticità, la bassa deformazione e 

un buon comportamento termico.

Consigliabile per:

∙ �biancheria per hotels e tovagliato per la  

ristorazione, poiché il XTNR non stinge

∙ �presse di drenaggio senza perdite di olio  

dal cilindro principale

∙ biancheria di altissima qualità per strutture  

  di lusso/ 5 stelle

Disponibile:

∙ NR Bianco

∙ NR Grigio

∙ NR Nero

NR
(Natural Rubber)
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Caoutchouc | Caucciù  

Notre composé de caoutchouc NBR

D’une façon générale, les membranes d’essorage en NBR

présentent une bonne résistance a l’essence, aux huiles

et aux graisses minérales, mais ont une longévité et une 

élasticité relativement faibles. Le mélange MP- Performance–

XTNBR, spécialement développé par MAXI-PRESS abouti à 

une nouvelle génération de membranes NBR. Elles présentent 

des valeurs d’élasticité presqu’aussi élevées que le caout-

chouc naturel grace à l’utilisation de chaines de polymères 

spéciales, les membranes MP en XTNBR possèdent une 

excellente résistance a l’abrasion et une résistance extrême 

aux températures élevées.

Recommandé pour une utilisation :

�∙ �dans le lavage de vêtements de travail et autres linge 

tachés d’huile (chiffons)

�∙ recommandé pour les presses ayant des fuites d’huile  

   sur le vérin

Disponible en :

��∙ �NBR Noir

La nostra miscela die gomma NBR

In generale, le membrane di drenaggio in NBR hanno una 

buona resistenza agli oli minerali e ai grassi, ma una resistenza 

all’invecchiamento e un’elasticità relativamente ridotte.

 

La miscela MP-Performance–XTNBR sviluppata da MA-

XI-PRESS ha dato vita ad una nuova generazione di membrane 

NBR. Essa ha quasi gli stessi valori di elasticità del caucciù 

naturale. Grazie allo speciale utilizzo di pregiate catene di 

polimeri, tutte le membrane in XTNBR hanno un’altissima 

resistenza alla frizione e una lunga durata.

Consigliabile per:

∙ ��drenaggio biancheria ospedaliera con  

acqua ad elevata temperatura 
∙ �drenaggio di indumenti da lavoro e  

altri capi macchiati di olio (panni la pulizia)

∙ presse di drenaggio con perdita di olio

Disponibile:

∙ �NBR Nero

NBR
(Nitrile Butadiene Rubber)
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Comparaison des mélanges de caoutchouc standard et MAXI-PRESS
Mescole di gomma standard e MAXI-PRESS a confronto

NR MP-NR NBR MP-NBR

Plage de dureté (en Shore)

Intervallo di durezza (in Shore)
25A - 70A 75A - 75A 20A - 75A 65A - 75A

Propriétés mécaniques à  
température ambiante

Proprietà meccaniche a  
temperatura ambiente

Résistance au déchirement

Resistenza allo strappo

Allongement à la rupture

Allungamento alla rottura

Résilience de rebondissement

Elasticità al rimbalzo

Résistance à la propagation du déchirement 

Resistenza alla propagazione dello strappo

Résistance à l’abrasion 

Resitenza all‘abrasione

Taux de compression

Residuo deformazione da 
pressione

à température max. en service continu
Alla temperatura max. esercizio

à température ambiante

a temperatura ambiente

Comportement thermique

Comportamento termico

Résistance au froid (Tg) jusqu’à °C

Resistenza al freddo (g.) fino a °C
-55 -55 -45 -35

Temp. max. en service continu jusqu’à °C

Alla temp. max servizio cont. fino a °C
80 80 105 110

Résistance

Resistenza a
Essence

Benzina

Huile minérale (à 100° C)

Olio minerale (a 100° C)

Aux acides (acides anorg. aqueux à TA)

Acidi (acidi acquosi inorg. a RT)

Aux bases (bases anorg. aqueuses à TA)

Liscivie (liscivie acquose inorg. a RT)

à l’eau (à 100° C)

Acqua (a 100° C)

Atmosphère et Ozone

Agenti atmosferici e ozono

Caoutchouc | Caucciù  
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Propriétés 
Proprietà MP-NR MP-NBR

Dureté

Durezza

65–75 Shore A 65–70 Shore A 

Elasticité aux chocs

Resistenza all’urto

environ 70 %

ca. 70%

environ 50 %

ca. 50%

Résistance à la déchirure

Resistenza allo strappo

30 N/mm et plus

30 N/mm e oltre

25 N/mm et plus

25 N/mm e oltre

Résistance aux températures

Resistenza al calore

Jusqu’à 80° C max. en service continu,

fino max. 80° C temperatura uso continuo,

Jusqu’à 110° C max. en service continu,

Fino a max. 110° C temperatura uso continuo, 

Résistance au froid

Resistenza al freddo

jusqu’à environ -55° C

Fino a ca. -55° C

jusqu’à environ -35° C

Fino a ca. -35° C

Propriétés électriques

Proprietà elettriche

bonnes propriétés d’isolation

Buone proprietà isolanti

bonnes propriétés d’isolation

Buone proprietà isolanti

Perméabilité au gaz

Permabilità al gas

élevée

alto

considérablement plus faible que celle  
du Performance-XTNR

Sostanzialmente inferiori a Performance-XTNR

Résistance à l'ozone, au  
vieillissement, à la météo

Resistenza a ozono, invecchia- 
mento e agenti atmosferici

faible, la résistance peut être augmentée  
en ajoutant un produit anti-vieilissement.

Minima, può essere migliorata mediante  
l’uso di agenti antinvecchiamento.

très bonne résistance

Resistenza ottima

Résistance chimique

Resistenza chimica a

�à l’eau, l’alcool, au glycole et  
certains cétones (p.ex. acétone)

aux liquides de frein à base de glycole

aux huiles et graisses à base de silicone

à de nombreux acides dilués, aux bases et  
aux saumures à température ambiante

�acqua, alcool, glicolo e alcuni chetoni  
(ad es. acetone)

Liquidi dei freni a base di glicole

Oli e grassi siliconici

�Molti acidi diluiti, basi e soluzioni  
saline a temperatura ambiente

�à l’eau (qualités spéciales jusqu’à 100° C)

aux hydrocarbrures alipathiques comme le  
propane, le butane, l’essence, le diesel, les huiles  
et les graisses minérales

aux graisses et huiles animales et végétales

à de nombreux acides dilués, aux bases et aux sau-
mures à température ambiante

Acqua fino a 100° C

idrocarburi alifatici, come ad es. propano, butano, 
benzina, diesel, oli minerali e grassi minerali

oli e grassi vegetali e animali

�molti acidi diluiti, basi e soluzioni saline a  
temperatura ambiente

Caoutchouc | Caucciù  
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Jensen - compatible

Compatible avec les presses Jensen SEP 25 & 36 K
Compatibile con presse Jensen SEP 25, 36 K

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Modèle
Modello

Désignation
Designazione

Caoutchouc
Caucciù

Couleurs
Colori

1  01104 – Standard Membrane MP-S-2
Membrana MP-S-2

NR

1  01105 – Standard Membrane MP-S-2
Membrana MP-S-2

NR

1  02181 – Standard Membrane MP-S-2
Membrana MP-S-2

NR

1  09229 – Standard Membrane MP-S-2
Membrana MP-S-2

NBR

1  05109 – Standard Membrane MP-S-2
Membrana MP-S-2

NANOTEC

1  05602 – Standard Membrane MP-S-2
Membrana MP-S-2

NANOTEC

1  05857 – Standard Membrane MP-S-2
Membrana MP-S-2

NANOTEC

1  12326 – Standard Membrane MP-S-2
Membrana MP-S-2

ANTI-BACT

Tous les membranes sont fournies avec joints inclus.
Tutte le membrane sono fornite con guarnizioni.

1

Ø ≈ 725 mm

Jensen® est une marque déposée de Jensen-Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS ne  
sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Jensen. Jensen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Jensen.

Jensen® è un marchio della Jensen-Group ("Jensen"). Jensen non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Jensen. Jensen è l'unico produttore di lavatrici della Jensen.
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Jensen - compatible

Compatible avec les presses Jensen SEP 36 à 90  ; MD & HD
Compatibile con presse Jensen SEP 36–90 MD/HD

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Modèle
Modello

Désignation
Designazione

Bague de montage
Anello di montaggio

Caoutchouc
Caucciù

Couleurs
Colori

2  01100 – Standard Membrane MP-S-70010
Membrana MP-S-70010

– NR

2  01101 – Standard Membrane MP-S-70010
Membrana MP-S-70010

– NR

2  01103 – Standard Membrane MP-S-70010
Membrana MP-S-70010

– NR

2  02215 – Standard Membrane MP-S-70010
Membrana MP-S-70010

– NBR

2  04987 – Standard Membrane MP-S-70010
Membrana MP-S-70010

– NANOTEC

2  05110 – Standard Membrane MP-S-70010
Membrana MP-S-70010

– NANOTEC

2  05111 – Standard Membrane MP-S-70010
Membrana MP-S-70010

– NANOTEC

2  11034 – Standard Membrane MP-S-70010
Membrana MP-S-70010

– ANTI-BACT

3  01476 – POWER Membrane MP-S-70010
Membrana MP-S-70010

– NR

3  05520 – POWER Membrane MP-S-70010
Membrana MP-S-70010

– NR

3  01540 – POWER Membrane MP-S-70010
Membrana MP-S-70010

– NR

4  02384 – EASYFIX Membrane MP-S-7.0
Membrana MP-S-7.0

Acier
Acciaio

NR

4  02413 – EASYFIX Membrane MP-S-7.0
Membrana MP-S-7.0

Acier
Acciaio

NR  

4  02412 – EASYFIX Membrane MP-S-7.0
Membrana MP-S-7.0

Acier
Acciaio

NR

4  07653 – EASYFIX Membrane MP-S-7.0
Membrana MP-S-7.0

Acier
Acciaio

NBR

4  11611 – EASYFIX Membrane MP-S-7.0
Membrana MP-S-7.0

Acier
Acciaio

ANTI-BACT

4  06913 – EASYFIX Membrane MP-S-7.0
Membrana MP-S-7.0

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NR

4  06910 – EASYFIX Membrane MP-S-7.0
Membrana MP-S-7.0

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NR

4  09360 – EASYFIX Membrane MP-S-7.0
Membrana MP-S-7.0

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NR

4  09361 – EASYFIX Membrane MP-S-7.0
Membrana MP-S-7.0

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NBR

4  11708 – EASYFIX Membrane MP-S-7.0
Membrana MP-S-7.0

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

ANTI-BACT

32 4

Ø ≈ 1000 mm Ø ≈ 1000 mm Ø ≈ 1000 mm

Jensen® est une marque déposée de Jensen-Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS ne  
sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Jensen. Jensen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Jensen.

Jensen® è un marchio della Jensen-Group ("Jensen"). Jensen non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Jensen. Jensen è l'unico produttore di lavatrici della Jensen.

Tous les membranes sont fournies avec joints inclus.
Tutte le membrane sono fornite con guarnizioni.
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Jensen - compatible

Kits de montage pour les membranes
Kit di montaggio per membrane

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Désignation
Designazione

Compatible avec
Compatibile con

5  05912 – Kit de montage pour le membrane MP-S2
Kit di montaggio per membrana MP-S2

SEP 25, 36 K

5  01075 – Kit de montage pour le membrane MP-S-70010 et MP-S-7.0 – MD
Kit di montaggio per membrana MP-S-70010 e MP-S-7.0 – MD

SEP 36–90 MD

5  06997 – Kit de montage pour le membrane MP-S-70010 et MP-S-7.0 – HD
Kit di montaggio per membrana MP-S-70010 e MP-S-7.0 – HD

SEP 36–90 HD

5  07403 3095030015 Kit de montage SEP 90–120 SHD
Kit di montaggio SEP 90–120 SHD

SEP 90–120 SHD

Image similaire 
Immagine simile

Kit de joints pour membranes
Kit guarnizioni per membrana

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Désignation
Designazione

Compatible avec
Compatibile con

6  01093 – Kit de joints pour membrane MP-S2
Kit guarnizioni per membrana MP-S2

SEP 25, 36 K

6  01092 9905178411 Kit de joints pour membrane MP-S-70010
Kit guarnizioni per membrana MP-S-70010

SEP 36–90 MD/HD

6  02779 – Kit de joints pour membrane MP-S-7.0
Kit guarnizioni per membrana MP-S-7.0

SEP 36–90 MD/HD

Image similaire – Attention : les kits de joints sont différents entre les membranes standards et EASYFIX !
Immagine simile

Divers
Varie

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Désignation
Designazione

7  01801 – Protection contre la corrosion des anneaux et de l'eau à intérieur des membranes : Flacon de 1 l 
Protezione dalla ruggine da aggiungere all’acqua di riempimento delle membrane, bottiglia da 1l

–  05598 – Nettoyant spécial pour membranes, 1l bouteille
Detergente speciale per membrane, bottiglia da 1l

6 75

Jensen® est une marque déposée de Jensen-Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS ne  
sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Jensen. Jensen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Jensen.

Jensen® è un marchio della Jensen-Group ("Jensen"). Jensen non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Jensen. Jensen è l'unico produttore di lavatrici della Jensen.
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Kannegiesser - compatible

Compatible avec les presses Kannegiesser PP 10 (40 et 56 bar)
Compatibile con presse Kannegiesser PP 10 (40/56 bar)

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Modèle
Modello

Désignation
Designazione

Caoutchouc
Caucciù

Couleurs
Colori

8  01190 457.216/0 
704.548/7

Standard Membrane MP-K-10015
Membrana MP-K-10015

NR

8  01108 457.216/0 
704.548/7

Standard Membrane MP-K-10015
Membrana MP-K-10015

NR

8  09231 457.216/0 
704.548/7

Standard Membrane MP-K-10015
Membrana MP-K-10015

NANOTEC

8  09232 457.216/0 
704.548/7

Standard Membrane MP-K-10015
Membrana MP-K-10015

NANOTEC

8  12327 457.216/0 
704.548/7

Standard Membrane MP-K-10015
Membrana MP-K-10015

ANTI-BACT

9  03315 457.216/0 
704.548/7

EASYFIX Membrane MP-K-4.0
Membrana MP-K-4.0

NR

9  03175 457.216/0 
704.548/7

EASYFIX Membrane MP-K-4.0
Membrana MP-K-4.0

NR

9  11682 457.216/0 
704.548/7

EASYFIX Membrane MP-K-4.0
Membrana MP-K-4.0

ANTI-BACT

Compatible avec les presses Kannegiesser PP 13
Compatibile con presse Kannegiesser PP 13

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Modèle
Modello

Désignation
Designazione

Caoutchouc
Caucciù

Couleurs
Colori

10  09233 497.080/2 EASYFIX Membrane MP-K-5.0
Membrana MP-K-5.0

NR

10  03567 497.080/2 EASYFIX Membrane MP-K-5.0
Membrana MP-K-5.0

NR

10  11693 497.080/2 EASYFIX Membrane MP-K-5.0
Membrana MP-K-5.0

ANTI-BACT

Kits de montage pour les membranes
Kit di montaggio per membrane

MP Art.-No Réf. Origine
Cod. art. OEM

Désignation
Designazione

Compatible avec
Compatibile con

–  01078 – Kit de montage pour membrane MP-K-10015 et MP-K-4.0 – (40 bar)
Kit di montaggio per membrana MP-K-10015 e MP-K-4.0 – (40 bar)

PP 10

–  01079 – Kit de montage pour membrane MP-K-10015 et MP-K-4.0 – (56 bar)
Kit di montaggio per membrana MP-K-10015 e MP-K-4.0 – (56 bar)

PP 10

–  03543 – Kit de montage pour membrane MP-K-5.0
Kit di montaggio per membrana MP-K-5.0

PP 13

98 10

Ø ≈ 1000 mm Ø ≈ 1000 mm Ø ≈ 1300 mm

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de Herbert Kannegiesser GmbH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS ne  
sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.
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Passat - compatible

Compatible avec Passat EP 824–835
Compatibile con Passat EP 824–835

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Modèle
Modello

Désignation
Designazione

Caoutchouc
Caucciù

Couleurs
Colori

11  01187 457.616/1 Standard Membrane MP-P3
Membrana MP-P3

NR

11  01109 457.616/1 Standard Membrane MP-P3
Membrana MP-P3

NR

11  09234 457.616/1 Standard Membrane MP-P3
Membrana MP-P3

NR

11  09238 457.616/1 Standard Membrane MP-P3
Membrana MP-P3

NBR

11  09235 457.616/1 Standard Membrane MP-P3
Membrana MP-P3

NANOTEC

11  09236 457.616/1 Standard Membrane MP-P3
Membrana MP-P3

NANOTEC

11  09237 457.616/1 Standard Membrane MP-P3
Membrana MP-P3

NANOTEC

Compatible avec Passat EP 841–975
Compatibile con Passat EP 841–975

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Modèle
Modello

Désignation
Designazione

Caoutchouc
Caucciù

Couleurs
Colori

12  02083 576.296/8 
(47965.9)

Standard Membrane MP-P-50010
Membrana MP-P-50010

NR

12  01107 576.296/8 
(47965.9)

Standard Membrane MP-P-50010
Membrana MP-P-50010

NR

12  01189 576.296/8 
(47965.9)

Standard Membrane MP-P-50010
Membrana MP-P-50010

NR

12  10848 576.296/8 
(47965.9)

Standard Membrane MP-P-50010
Membrana MP-P-50010

NBR

12  10849 576.296/8 
(47965.9)

Standard Membrane MP-P-50010
Membrana MP-P-50010

NANOTEC

12  05272 576.296/8 
(47965.9)

Standard Membrane MP-P-50010
Membrana MP-P-50010

NANOTEC

12  10850 576.296/8 
(47965.9)

Standard Membrane MP-P-50010
Membrana MP-P-50010

NANOTEC

Ø ≈ 750 mm Ø ≈ 1000 mm

1211

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de Herbert Kannegiesser GmbH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS ne  
sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.
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Passat - compatible

Compatible avec Passat EP 831
Compatibile con Passat EP 831

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Modèle
Modello

Désignation
Designazione

Caoutchouc
Caucciù

Couleurs
Colori

13  02024 559.886/7, 
09304923

Standard Membrane MP-P2-80020
Membrana MP-P2-80020

NR

Kits de montage pour les membranes
Kit di montaggio per membrane

MP Art.-No Réf. Origine
Cod. art. OEM

Désignation
Designazione

Compatible avec
Compatibile con

14  01077 – Kit de montage pour membrane MP-P3
Kit di montaggio per membrana MP-P3

EP 824–835

14  01076 – Kit de montage pour membrane MP-P-50010
Kit di montaggio per membrana MP-P-50010

EP 841–975

Image similaire
Immagine simile

Divers
Varie

MP Art.-No Réf. Origine
Cod. art. OEM

Désignation
Designazione

15  01801 – Protection contre la corrosion des anneaux et de l'eau à intérieur des membranes : Flacon de 1 l 
Protezione dalla ruggine da aggiungere all’acqua di riempimento delle membrane, bottiglia da 1l

–  05598 – Nettoyant spécial pour membranes, 1l bouteille
Detergente speciale per membrane, bottiglia da 1l

1413 15

Ø ≈ 1112 mm

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de Herbert Kannegiesser GmbH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS ne  
sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.
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MAXI-PRESS.COM

Boutique en ligne
Negozio online

Grande sélection
Ampia selezione

Des prix avantageux
prezzi vantaggiosi

Expédition dans le monde entier
Spedizioni in tutto il mondo

Livraison rapide
Consegna rapida
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MEMBRANES D'ESSORAGE
MEMBRANE DI DRENAGGIO

Lavatec - compatible

Compatible avec Lavatec LP 551–561
Compatibile con Lavatec LP 551–561

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Modèle
Modello

Désignation
Designazione

Caoutchouc
Caucciù

Couleurs
Colori

16  01098 215493-2 Standard Membrane MP-L2
Membrana MP-L2

NR

16  01099 – Standard Membrane MP-L2
Membrana MP-L2

NR

16  01536 – Standard Membrane MP-L2
Membrana MP-L2

NR

16  09293 – Standard Membrane MP-L2
Membrana MP-L2

NBR

16  05093 – Standard Membrane MP-L2
Membrana MP-L2

NANOTEC

16  05516 – Standard Membrane MP-L2
Membrana MP-L2

NANOTEC

16  09294 – Standard Membrane MP-L2
Membrana MP-L2

NANOTEC

16  12325 – Standard Membrane MP-L2
Membrana MP-L2

ANTI-BACT

17  07031 – EASYFIX Membrane MP-L2
Membrana MP-L2

NR

17  09529 – EASYFIX Membrane MP-L2
Membrana MP-L2

NR

17  09295 – EASYFIX Membrane MP-L2
Membrana MP-L2

NR

17  09296 – EASYFIX Membrane MP-L2
Membrana MP-L2

NBR

17  11690 – EASYFIX Membrane MP-L2
Membrana MP-L2

ANTI-BACT

Tous les membranes sont fournies avec joints inclus.
Tutte le membrane sono fornite con guarnizioni.

Ø ≈ 750 mm Ø ≈ 750 mm

1716

Lavatec® est une marque déposée de Lavatec Laundry Technology GmbH (« Lavatec »). Lavatec n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits  
de MAXI-PRESS ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Lavatec. Lavatec est le seul fabricant des machines de blanchisserie Lavatec.

Lavatec® è un marchio della Lavatec Laundry Technology GmbH ("Lavatec"). Lavatec non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della  
MAXI-PRESS non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Lavatec. Lavatec è l'unico produttore di lavatrici della Lavatec.
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MEMBRANES D'ESSORAGE
MEMBRANE DI DRENAGGIO

Lavatec - compatible

Compatible avec Lavatec LP 571–591
Compatibile con Lavatec LP 571–591

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Modèle
Modello

Désignation
Designazione

Caoutchouc
Caucciù

Couleurs
Colori

18  01094 215491-2 Standard Membrane MP-L-40010
Membrana MP-L-40010

NR

18  01095 – Standard Membrane MP-L-40010
Membrana MP-L-40010

NR

18  01097 215490-2 Standard Membrane MP-L-40010
Membrana MP-L-40010

NR

18  02217 – Standard Membrane MP-L-40010
Membrana MP-L-40010

NBR

18  05438 – Standard Membrane MP-L-40010
Membrana MP-L-40010

NANOTEC

18  05413 – Standard Membrane MP-L-40010
Membrana MP-L-40010

NANOTEC

18  05289 – Standard Membrane MP-L-40010
Membrana MP-L-40010

NANOTEC

18  12328 – Standard Membrane MP-L-40010
Membrana MP-L-40010

ANTI-BACT

19  02855 – EASYFIX Membrane MP-L-4.0
Membrana MP-L-4.0

NR

19  02856 – EASYFIX Membrane MP-L-4.0
Membrana MP-L-4.0

NR

19  02857 – EASYFIX Membrane MP-L-4.0
Membrana MP-L-4.0

NR

19  09297 – EASYFIX Membrane MP-L-4.0
Membrana MP-L-4.0

NBR

19  11683 – EASYFIX Membrane MP-L-4.0
Membrana MP-L-4.0

ANTI-BACT

Tous les membranes sont fournies avec joints inclus.
Tutte le membrane sono fornite con guarnizioni.

Ø ≈ 945 mm Ø ≈ 945 mm

1918

Lavatec® est une marque déposée de Lavatec Laundry Technology GmbH (« Lavatec »). Lavatec n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits  
de MAXI-PRESS ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Lavatec. Lavatec est le seul fabricant des machines de blanchisserie Lavatec.

Lavatec® è un marchio della Lavatec Laundry Technology GmbH ("Lavatec"). Lavatec non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della  
MAXI-PRESS non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Lavatec. Lavatec è l'unico produttore di lavatrici della Lavatec.
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MEMBRANES D'ESSORAGE
MEMBRANE DI DRENAGGIO

Lavatec - compatible

Kits de montage pour les membranes
Kit di montaggio per membrane

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Désignation
Designazione

Compatible avec
Compatibile con

20  01074 – Kit de montage pour membrane MP-L2
Kit die montaggio per membrana MP-L2

LP 551–561

20  01072 – Kit de montage pour membrane MP-L-40010
Kit die montaggio per membrana MP-L-40010

LP 571–572

20  03691 – Kit de montage pour membrane MP-L-4.0
Kit die montaggio per membrana MP-L-4.0

LP 581–583

20  03169 – Kit de montage pour membrane MP-L-4.0
Kit die montaggio per membrana MP-L-4.0

LP 571-572

Image similaire 
Immagine simile

Kit de joints pour membranes
Kit guarnizioni per membrana

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Désignation
Designazione

Compatible avec
Compatibile con

21  01065 – Kit de joints pour membrane MP-L2
Kit guarnizioni per membrana MP-L2

LP 551–561

21  01064 9905178411 Kit de joints pour membrane MP-L-40010
Kit guarnizioni per membrana MP-L-40010

LP 571–591

21  03660 – Kit de joints pour membrane MP-L-4.0
Kit guarnizioni per membrana MP-L-4.0

LP 571–591

Image similaire – Attention : les kits de joints sont différents entre les membranes standards et EASYFIX !
Immagine simile

Divers
Varie

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Désignation
Designazione

22  01801 – Protection contre la corrosion des anneaux et de l'eau à l'intérieur des membranes : Flacon de 1 l
Protezione dalla ruggine da aggiungere all’acqua di riempimento delle membrane, bottiglia da 1l

–  05598 – Nettoyant spécial pour membranes, 1l bouteille
Detergente speciale per membrane, bottiglia da 1l

21 2220

Lavatec® est une marque déposée de Lavatec Laundry Technology GmbH (« Lavatec »). Lavatec n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits  
de MAXI-PRESS ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Lavatec. Lavatec est le seul fabricant des machines de blanchisserie Lavatec.

Lavatec® è un marchio della Lavatec Laundry Technology GmbH ("Lavatec"). Lavatec non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della  
MAXI-PRESS non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Lavatec. Lavatec è l'unico produttore di lavatrici della Lavatec.
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MEMBRANES D'ESSORAGE
MEMBRANE DI DRENAGGIO

Girbau - compatible

Compatible avec Girbau SPR 50
Compatibile con Girbau SPR 50

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Modèle
Modello

Désignation
Designazione

Caoutchouc
Caucciù

Couleurs
Colori

23  01456 – Standard Membrane MP-GB-100250
Membrana MP-GB-100250

NR

23  09298 – Standard Membrane MP-GB-100250
Membrana MP-GB-100250

NR

23  09299 – Standard Membrane MP-GB-100250
Membrana MP-GB-100250

NR

23  09300 – Standard Membrane MP-GB-100250
Membrana MP-GB-100250

NBR

23  09301 – Standard Membrane MP-GB-100250
Membrana MP-GB-100250

NANOTEC

23  09302 – Standard Membrane MP-GB-100250
Membrana MP-GB-100250

NANOTEC

23  09303 – Standard Membrane MP-GB-100250
Membrana MP-GB-100250

NANOTEC

24  05801 – POWER Membrane MP-GB-100250
Membrana MP-GB-100250

NR

24  09304 – POWER Membrane MP-GB-100250
Membrana MP-GB-100250

NR

24  09305 – POWER Membrane MP-GB-100250
Membrana MP-GB-100250

NR

25  03654 – EASYFIX Membrane MP-GB-7.0
Membrana MP-GB-7.0

NR

25  09306 – EASYFIX Membrane MP-GB-7.0
Membrana MP-GB-7.0

NR

25  09307 – EASYFIX Membrane MP-GB-7.0
Membrana MP-GB-7.0

NR

25  09308 – EASYFIX Membrane MP-GB-7.0
Membrana MP-GB-7.0

NBR

25  11692 – EASYFIX Membrane MP-GB-7.0
Membrana MP-GB-7.0

ANTI-BACT

Tous les membranes sont fournies avec joints inclus.
Tutte le membrane sono fornite con guarnizioni.

24 2523

Ø ≈ 1005 mm Ø ≈ 1005 mm Ø ≈ 1005 mm

Girbau est une marque déposée de Girbau SA (« Girbau »). Girbau n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS ne  
sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Girbau. Girbau est le seul fabricant des machines de blanchisserie Girbau.

Girbau è un marchio della Girbau SA ("Girbau"). Girbau non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Girbau. Girbau è l'unico produttore di lavatrici della Girbau.
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MEMBRANES D'ESSORAGE
MEMBRANE DI DRENAGGIO

Girbau - compatible

Kit de joints pour membranes
Kit guarnizioni per membrana

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Désignation
Designazione

Compatible avec
Compatibile con

26  01460 – Kit de joints pour membrane MP-GB-100250
Kit guarnizioni per membrana MP-GB-100250

SPR 50

Attention : les kits de joints sont différents entre les membranes standards et EASYFIX !

Divers
Varie

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Désignation
Designazione

27  01801 – Protection contre la corrosion des anneaux et de l'eau à l'intérieur des membranes : Flacon de 1 l
Protezione dalla ruggine da aggiungere all’acqua di riempimento delle membrane, bottiglia da 1l

28  05598 – Nettoyant spécial pour membranes, 1l bouteille
Detergente speciale per membrane, bottiglia da 1l

27 2826

Girbau est une marque déposée de Girbau SA (« Girbau »). Girbau n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS ne  
sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Girbau. Girbau est le seul fabricant des machines de blanchisserie Girbau.

Girbau è un marchio della Girbau SA ("Girbau"). Girbau non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Girbau. Girbau è l'unico produttore di lavatrici della Girbau.
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MEMBRANES D'ESSORAGE
MEMBRANE DI DRENAGGIO

Milnor - compatible

Compatible avec les presses Milnor MP 1550XX
Compatibile con presse Milnor MP 1550XX

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Modèle
Modello

Désignation
Designazione

Caoutchouc
Caucciù

Couleurs
Colori

29  03024 ACW10003 Standard Membrane MP-M04
Membrana MP-M04

NR

29  03023 ACW10003 Standard Membrane MP-M04
Membrana MP-M04

NR

29  03062 ACW10003 Standard Membrane MP-M04
Membrana MP-M04

NR

29  09309 ACW10003 Standard Membrane MP-M04
Membrana MP-M04

NBR

29  11695 ACW10003 EASYFIX Membrane MP-M04
Membrana MP-M04

ANTI-BACT

Compatible avec les presses Milnor MP 1601XX–1604XX
Compatibile con presse Milnor MP 1601XX–1604XX

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Modèle
Modello

Désignation
Designazione

Caoutchouc
Caucciù

Couleurs
Colori

30  01125 ACW10001 Standard Membrane MP-M03
Membrana MP-M03

NR

30  01126 ACW10001 Standard Membrane MP-M03
Membrana MP-M03

NR

30  05361 ACW10001 Standard Membrane MP-M03
Membrana MP-M03

NR

30  09310 ACW10001 Standard Membrane MP-M03
Membrana MP-M03

NBR

30  11694 ACW10001 EASYFIX Membrane MP-M03
Membrana MP-M03

ANTI-BACT

Compatible avec les presses Milnor MP 1A03XX
Compatibile con presse Milnor MP 1A03XX

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Modèle
Modello

Désignation
Designazione

Caoutchouc
Caucciù

Couleurs
Colori

31  09311 ACW10002 Standard Membrane MP-M05
Membrana MP-05

NR

31  02329 ACW10002 Standard Membrane MP-M05
Membrana MP-05

NR

31  09312 ACW10002 Standard Membrane MP-M05
Membrana MP-05

NR

31  09313 ACW10002 Standard Membrane MP-M05
Membrana MP-05

NBR

31  12022 ACW10002 Standard Membrane MP-M05
Membrana MP-05

ANTI-BACT

30 3129

Ø ≈ 1003 mm Ø ≈ 1219 mmØ ≈ 900 mm

Milnor® est une marque déposée de Pellerin Milnor Corporation  (« Milnor »). Milnor n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS ne  
sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Milnor. Milnor est le seul fabricant des machines de blanchisserie Milnor.

Milnor® è un marchio della Pellerin Milnor Corporation ("Milnor"). Milnor non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della  
MAXI-PRESS non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Milnor. Milnor è l'unico produttore di lavatrici della Milnor.
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MEMBRANES D'ESSORAGE
MEMBRANE DI DRENAGGIO

Milnor - compatible

Compatible avec les presses Milnor Bi-Station
Compatibile con presse Milnor bi-stadio

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Modèle
Modello

Désignation
Designazione

Caoutchouc
Caucciù

Couleurs
Colori

32  09402 – Standard Membrane MP-M02-200321
Membrana MP-M02-200321

NR

Divers
Varie

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Désignation
Designazione

33  01801 – Protection contre la corrosion des anneaux et de l'eau à l'intérieur des membranes : Flacon de 1 l
Protezione dalla ruggine da aggiungere all’acqua di riempimento delle membrane, bottiglia da 1l

34  05598 – Nettoyant spécial pour membranes, 1l bouteille
Detergente speciale per membrane, bottiglia da 1l

33 3432

Ø ≈ 1112 mm

Milnor® est une marque déposée de Pellerin Milnor Corporation  (« Milnor »). Milnor n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS ne  
sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Milnor. Milnor est le seul fabricant des machines de blanchisserie Milnor.

Milnor® è un marchio della Pellerin Milnor Corporation ("Milnor"). Milnor non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della  
MAXI-PRESS non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Milnor. Milnor è l'unico produttore di lavatrici della Milnor.
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MEMBRANES D'ESSORAGE
MEMBRANE DI DRENAGGIO

Transferon - compatible

Compatible avec les presses Transferon TF 36
Compatibile con presse Transferon TF 36

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Modèle
Modello

Désignation
Designazione

Bague de montage
Anello di montaggio

Caoutchouc
Caucciù

Couleurs
Colori

35  01110 – Standard Membrane MP-T-90012
Membrana MP-T-90012

Acier
Acciaio

NR

35  01111 – Standard Membrane MP-T-90012
Membrana MP-T-90012

Acier
Acciaio

NR

35  09314 – Standard Membrane MP-T-90012
Membrana MP-T-90012

Acier
Acciaio

NR

35  09315 – Standard Membrane MP-T-90012
Membrana MP-T-90012

Acier
Acciaio

NBR

35  06571 – Standard Membrane MP-T-90012
Membrana MP-T-90012

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NR

35  02166 – Standard Membrane MP-T-90012
Membrana MP-T-90012

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NR

35  09316 – Standard Membrane MP-T-90012
Membrana MP-T-90012

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NR

35  09317 – Standard Membrane MP-T-90012
Membrana MP-T-90012

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NBR

Compatible avec les presses Transferon TF 40
Compatibile con presse Transferon TF 40

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Modèle
Modello

Désignation
Designazione

Bague de montage
Anello di montaggio

Caoutchouc
Caucciù

Couleurs
Colori

36  01113 – Standard Membrane MP-T-90011
Membrana MP-T-90011

Acier
Acciaio

NR

36  01115 – Standard Membrane MP-T-90011
Membrana MP-T-90011

Acier
Acciaio

NR

36  09318 – Standard Membrane MP-T-90011
Membrana MP-T-90011

Acier
Acciaio

NR

36  09319 – Standard Membrane MP-T-90011
Membrana MP-T-90011

Acier
Acciaio

NBR

36  11684 – EASYFIX Membrane MP-T-90011
Membrana MP-T-90011

Acier
Acciaio

ANTI-BACT

36  01114 – Standard Membrane MP-T-90011
Membrana MP-T-90011

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NR

36  01116 – Standard Membrane MP-T-90011
Membrana MP-T-90011

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NR

36  05192 – Standard Membrane MP-T-90011
Membrana MP-T-90011

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NR

36  09320 – Standard Membrane MP-T-90011
Membrana MP-T-90011

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NBR

36  11687 – EASYFIX Membrane MP-T-90011
Membrana MP-T-90011

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

ANTI-BACT

36 3735

Ø ≈ 900 mm Ø ≈ 1050 mmØ ≈ 750 mm

Transferon® est une marque déposée de transferon Wäschereitechnik UG (« Transferon »). Transferon n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS ne  
sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Transferon. Transferon est le seul fabricant des machines de blanchisserie Transferon.

Transferon® è un marchio della transferon Wäschereitechnik UG ("Transferon"). Transferon non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della  
MAXI-PRESS non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Transferon. Transferon è l'unico produttore di lavatrici della Transferon.
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MEMBRANES D'ESSORAGE
MEMBRANE DI DRENAGGIO

Transferon - compatible

Compatible avec les presses Transferon TF 61
Compatibile con presse Transferon TF 61

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Modèle
Modello

Désignation
Designazione

Bague de montage
Anello di montaggio

Caoutchouc
Caucciù

Couleurs
Colori

37  03245 – Standard Membrane MP-T-90010
Membrana MP-T-90010

Acier
Acciaio

NR

37  03243 – Standard Membrane MP-T-90010
Membrana MP-T-90010

Acier
Acciaio

NR

37  09321 – Standard Membrane MP-T-90010
Membrana MP-T-90010

Acier
Acciaio

NR

37  09322 – Standard Membrane MP-T-90010
Membrana MP-T-90010

Acier
Acciaio

NBR

37  11688 – EASYFIX Membrane MP-T-90010
Membrana MP-T-90010

Acier
Acciaio

ANTI-BACT

37  03242 – Standard Membrane MP-T-90010
Membrana MP-T-90010

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NR

37  03244 – Standard Membrane MP-T-90010
Membrana MP-T-90010

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NR

37  09323 – Standard Membrane MP-T-90010
Membrana MP-T-90010

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NR

37  09324 – Standard Membrane MP-T-90010
Membrana MP-T-90010

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NBR

37  11689 – EASYFIX Membrane MP-T-90010
Membrana MP-T-90010

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

ANTI-BACT

Kits de montage pour les membranes
Kit di montaggio per membrane

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Désignation
Designazione

38  01083 – Kit de montage pour membrane MP-T-90011
Kit die montaggio per membrana MP-T-90011

38  01081 – Kit de montage pour membrane MP-T-90010 faible
Kit die montaggio per membrana MP-T-90010 basso

38  01082 – Kit de montage pour membrane MP-T-90010 haut
Kit die montaggio per membrana MP-T-90010 alto

Divers
Varie

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Désignation
Designazione

39  01801 – Protection contre la corrosion des anneaux et de l'eau à l'intérieur des membranes : Flacon de 1 l
Protezione dalla ruggine da aggiungere all’acqua di riempimento delle membrane, bottiglia da 1l

40  05598 – Nettoyant spécial pour membranes, 1l bouteille
Detergente speciale per membrane, bottiglia da 1l

39 4038

Transferon® est une marque déposée de transferon Wäschereitechnik UG (« Transferon »). Transferon n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS ne  
sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Transferon. Transferon est le seul fabricant des machines de blanchisserie Transferon.

Transferon® è un marchio della transferon Wäschereitechnik UG ("Transferon"). Transferon non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della  
MAXI-PRESS non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Transferon. Transferon è l'unico produttore di lavatrici della Transferon.
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MEMBRANES D'ESSORAGE
MEMBRANE DI DRENAGGIO

Compatible avec les presses Carbonell, Ø ≈ 900 mm – Compatibile con presse Carbonell, Ø ≈ 900 mm

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Modèle
Modello

Désignation
Designazione

Bague de montage
Anello di montaggio

Caoutchouc
Caucciù

Couleurs
Colori

41  01113 – Standard Membrane MP-T-90011
Membrana MP-T-90011

Acier
Acciaio

NR

41  01115 – Standard Membrane MP-T-90011
Membrana MP-T-90011

Acier
Acciaio

NR

41  09318 – Standard Membrane MP-T-90011
Membrana MP-T-90011

Acier
Acciaio

NR

41  09319 – EASYFIX Membrane MP-T-90011
Membrana MP-T-90011

Acier
Acciaio

ANTI-BACT

41  11684 – Standard Membrane MP-T-90011
Membrana MP-T-90011

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NR

41  01114 – Standard Membrane MP-T-90011
Membrana MP-T-90011

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NR

41  01116 – Standard Membrane MP-T-90011
Membrana MP-T-90011

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NR

41  05192 – Standard Membrane MP-T-90011
Membrana MP-T-90011

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NR

41  09320 – Standard Membrane MP-T-90011
Membrana MP-T-90011

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NBR

41  11687 – EASYFIX Membrane MP-T-90011
Membrana MP-T-90011

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

ANTI-BACT

Compatible avec les presses Carbonell, Ø ≈ 950 mm – Compatibile con presse Carbonell, Ø ≈ 950 mm

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Modèle
Modello

Désignation
Designazione

Bague de montage
Anello di montaggio

Caoutchouc
Caucciù

Couleurs
Colori

42  01322 – Standard Membrane MP-C
Membrana MP-C

Acier
Acciaio

NR

42  03341 – Standard Membrane MP-C
Membrana MP-C

Acier
Acciaio

NR

42  09325 – Standard Membrane MP-C
Membrana MP-C

Acier
Acciaio

NR

42  09326 – Standard Membrane MP-C
Membrana MP-C

Acier
Acciaio

NBR

42  11959 – Standard Membrane MP-C
Membrana MP-C

Acier
Acciaio

ANTI-BACT

42  02163 – Standard Membrane MP-C
Membrana MP-C

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NR

42  09327 – Standard Membrane MP-C
Membrana MP-C

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NR

42  09328 – Standard Membrane MP-C
Membrana MP-C

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NR

42  09329 – Standard Membrane MP-C
Membrana MP-C

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NBR

42  12021 – EASYFIX Membrane MP-C
Membrana MP-C

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

ANTI-BACT

42 4341

Ø ≈ 950 mm Ø ≈ 1050 mmØ ≈ 900 mm

Carbonell est une marque déposée de Carbonell & Cia (« Carbonell »). Carbonell n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS ne  
sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Carbonell. Carbonell est le seul fabricant des machines de blanchisserie Carbonell.

Carbonell è un marchio della Carbonell & Cia ("Carbonell"). Carbonell non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Carbonell. Carbonell è l'unico produttore di lavatrici della Carbonell.

Carbonell - 
compatible
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MEMBRANES D'ESSORAGE
MEMBRANE DI DRENAGGIO

Carbonell - compatible

Compatible avec les presses Carbonell, Ø ≈ 1050 mm
Compatibile con presse Carbonell, Ø ≈ 1050 mm

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Modèle
Modello

Désignation
Designazione

Bague de montage
Anello di montaggio

Caoutchouc
Caucciù

Couleurs
Colori

43  03245 – Standard Membrane MP-T-90010
Membrana MP-T-90010

Acier
Acciaio

NR

43  03243 – Standard Membrane MP-T-90010
Membrana MP-T-90010

Acier
Acciaio

NR

43  09321 – Standard Membrane MP-T-90010
Membrana MP-T-90010

Acier
Acciaio

NR

43  09322 – Standard Membrane MP-T-90010
Membrana MP-T-90010

Acier
Acciaio

NBR

43  11688 – EASYFIX Membrane MP-T-90010
Membrana MP-T-90010

Acier
Acciaio

ANTI-BACT

43  03242 – Standard Membrane MP-T-90010
Membrana MP-T-90010

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NR

43  03244 – Standard Membrane MP-T-90010
Membrana MP-T-90010

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NR

43  09323 – Standard Membrane MP-T-90010
Membrana MP-T-90010

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NR

43  09324 – Standard Membrane MP-T-90010
Membrana MP-T-90010

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NBR

43  11689 – EASYFIX Membrane MP-T-90010
Membrana MP-T-90010

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

ANTI-BACT

Divers
Varie

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Désignation
Designazione

44  01801 – Protection contre la corrosion des anneaux et de l'eau à l'intérieur des membranes : Flacon de 1 l
Protezione dalla ruggine da aggiungere all’acqua di riempimento delle membrane, bottiglia da 1l

45  05598 – Nettoyant spécial pour membranes, 1l bouteille
Detergente speciale per membrane, bottiglia da 1l

44 45

Carbonell est une marque déposée de Carbonell & Cia (« Carbonell »). Carbonell n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS ne  
sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Carbonell. Carbonell est le seul fabricant des machines de blanchisserie Carbonell.

Carbonell è un marchio della Carbonell & Cia ("Carbonell"). Carbonell non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Carbonell. Carbonell è l'unico produttore di lavatrici della Carbonell.



52

MEMBRANES D'ESSORAGE
MEMBRANE DI DRENAGGIO

Compatible avec les presses Vega Systems Smart Press RP, Ø ≈ 900 mm
Compatibile con presse Vega Systems Smart Press RP, Ø ≈ 900 mm

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Modèle
Modello

Désignation
Designazione

Bague de montage
Anello di montaggio

Caoutchouc
Caucciù

Couleurs
Colori

46  01113 – Standard Membrane MP-T-90011
Membrana MP-T-90011

Acier
Acciaio

NR

46  01115 – Standard Membrane MP-T-90011
Membrana MP-T-90011

Acier
Acciaio

NR

46  09318 – Standard Membrane MP-T-90011
Membrana MP-T-90011

Acier
Acciaio

NR

46  09319 – Standard Membrane MP-T-90011
Membrana MP-T-90011

Acier
Acciaio

NBR

46  11684 – EASYFIX Membrane MP-T-90011
Membrana MP-T-90011

Acier
Acciaio

ANTI-BACT

46  01114 – Standard Membrane MP-T-90011
Membrana MP-T-90011

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NR

46  01116 – Standard Membrane MP-T-90011
Membrana MP-T-90011

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NR

46  05192 – Standard Membrane MP-T-90011
Membrana MP-T-90011

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NR

46  09320 – Standard Membrane MP-T-90011
Membrana MP-T-90011

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NBR

46  11687 – EASYFIX Membrane MP-T-90011
Membrana MP-T-90011

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

ANTI-BACT

Compatible avec les presses Vega Systems Smart Press RP, Ø ≈ 1050 mm
Compatibile con presse Vega Systems Smart Press RP, Ø ≈ 1050 mm

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Modèle
Modello

Désignation
Designazione

Bague de montage
Anello di montaggio

Caoutchouc
Caucciù

Couleurs
Colori

47  03245 – Standard Membrane MP-T-90010
Membrana MP-T-90010

Acier
Acciaio

NR

47  03243 – Standard Membrane MP-T-90010
Membrana MP-T-90010

Acier
Acciaio

NR

47  09321 – Standard Membrane MP-T-90010
Membrana MP-T-90010

Acier
Acciaio

NR

47  09322 – Standard Membrane MP-T-90010
Membrana MP-T-90010

Acier
Acciaio

NBR

47  11688 – EASYFIX Membrane MP-T-90010
Membrana MP-T-90010

Acier
Acciaio

ANTI-BACT

47  03242 – Standard Membrane MP-T-90010
Membrana MP-T-90010

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NR

47  03244 – Standard Membrane MP-T-90010
Membrana MP-T-90010

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NR

47  09323 – Standard Membrane MP-T-90010
Membrana MP-T-90010

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NR

47  09324 – Standard Membrane MP-T-90010
Membrana MP-T-90010

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NBR

47  11689 – EASYFIX Membrane MP-T-90010
Membrana MP-T-90010

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

ANTI-BACT

4746

Ø ≈ 900 mm Ø ≈ 1050 mm

Vega Systems est une marque déposée de Vega Systems B.V. (« Vega Systems »). Vega Systems n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS 
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Vega Systems. Vega Systems est le seul fabricant des machines de blanchisserie Vega Systems.

Vega Systems è un marchio della Vega Systems B.V. ("Vega Systems"). Vega Systems non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Vega Systems. Vega Systems è l'unico produttore di lavatrici della Vega Systems.

Vega Systems- 
compatible
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MEMBRANES D'ESSORAGE
MEMBRANE DI DRENAGGIO

Mitsubishi - compatible

49 5048

Compatible avec les presses Mitsubishi 1W220703
Compatibile con presse Mitsubishi 1W220703

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Modèle
Modello

Désignation
Designazione

Caoutchouc
Caucciù

Couleurs
Colori

48  01106 – Standard Membrane MP-M
Membrana MP-M

NR

48  01705 – Standard Membrane MP-M
Membrana MP-M

NR

48  09332 – Standard Membrane MP-M
Membrana MP-M

NR

48  09333 – Standard Membrane MP-M
Membrana MP-M

NBR

48  05517 – Standard Membrane MP-M
Membrana MP-M

NANOTEC

48  06380 – Standard Membrane MP-M
Membrana MP-M

NANOTEC

48  01146 – Standard Membrane MP-M
Membrana MP-M

NANOTEC

Divers
Varie

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Désignation
Designazione

49  01801 – Protection contre la corrosion des anneaux et de l'eau à l'intérieur des membranes : Flacon de 1 l
Protezione dalla ruggine da aggiungere all’acqua di riempimento delle membrane, bottiglia da 1l

50  05598 – Nettoyant spécial pour membranes, 1l bouteille
Detergente speciale per membrane, bottiglia da 1l

Ø ≈ 1000 mm

Mitsubishi® est une marque déposée de Mitsubishi (« Mitsubishi »). Mitsubishi n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS ne  
sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Mitsubishi. Mitsubishi est le seul fabricant des machines de blanchisserie Mitsubishi.

Mitsubishi® è un marchio della Mitsubishi ("Mitsubishi"). Mitsubishi non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Mitsubishi. Mitsubishi è l'unico produttore di lavatrici della Mitsubishi.
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MEMBRANES D'ESSORAGE
MEMBRANE DI DRENAGGIO

Tosen - compatible

51

Compatible avec les presses Tosen TAP III, III-H, III-U
Compatibile con presse Tosen TAP III, III-H, III-U

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Modèle
Modello

Désignation
Designazione

Caoutchouc
Caucciù

Couleurs
Colori

51  01235 – Standard Membrane MP-TS
Membrana MP-TS

NR

51  01683 – Standard Membrane MP-TS
Membrana MP-TS

NR

51  01245 – Standard Membrane MP-TS
Membrana MP-TS

NR

51  09334 – Standard Membrane MP-TS
Membrana MP-TS

NBR

51  09335 – Standard Membrane MP-TS
Membrana MP-TS

NANOTEC

51  09336 – Standard Membrane MP-TS
Membrana MP-TS

NANOTEC

51  09337 – Standard Membrane MP-TS
Membrana MP-TS

NANOTEC

Divers
Varie

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Désignation
Designazione

–  01801 – Protection contre la corrosion des anneaux et de l'eau à l'intérieur des membranes : Flacon de 1 l
Protezione dalla ruggine da aggiungere all’acqua di riempimento delle membrane, bottiglia da 1l

–  05598 – Nettoyant spécial pour membranes, 1l bouteille
Detergente speciale per membrane, bottiglia da 1l

Ø ≈ 1000 mm

Tosen est une marque déposée de Tosen Machinery Corporation (« Tosen »). Tosen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS ne  
sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Tosen. Tosen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Tosen.

Tosen è un marchio della Tosen Machinery Corporation ("Tosen"). Tosen non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Tosen. Tosen è l'unico produttore di lavatrici della Tosen.
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MEMBRANES D'ESSORAGE
MEMBRANE DI DRENAGGIO

Ø ≈ 1005 mm

Asahi - compatible

52

Compatible avec les presses Asahi ASP 750, 760
Compatibile con presse Asahi ASP 750, 760

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Modèle
Modello

Désignation
Designazione

Caoutchouc
Caucciù

Couleurs
Colori

52  09046 – Standard Membrane MP-AS I
Membrana MP-AS I

NR

52  09047 – Standard Membrane MP-AS I
Membrana MP-AS I

NR

52  09048 – Standard Membrane MP-AS I
Membrana MP-AS I

NR

52  09338 – Standard Membrane MP-AS I
Membrana MP-AS I

NBR

52  09339 – Standard Membrane MP-AS I
Membrana MP-AS I

NANOTEC

52  09340 – Standard Membrane MP-AS I
Membrana MP-AS I

NANOTEC

52  09341 – Standard Membrane MP-AS I
Membrana MP-AS I

NANOTEC

Asahi est une marque déposée de Asahi Seisakusho Co., LTD (« Asahi »). Asahi n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS ne  
sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Asahi. Asahi est le seul fabricant des machines de blanchisserie Asahi.

Asahi è un marchio della Asahi Seisakusho Co., LTD ("Asahi"). Asahi non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Asahi. Asahi è l'unico produttore di lavatrici della Asahi.
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MEMBRANES D'ESSORAGE
MEMBRANE DI DRENAGGIO

Sealion - compatible

Compatible avec les presses Sealion
Compatibile con presse Sealion

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Modèle
Modello

Désignation
Designazione

Caoutchouc
Caucciù

Couleurs
Colori

53  01667 – Standard Membrane MP-SL
Membrana MP-SL

NR

53  02309 – Standard Membrane MP-SL
Membrana MP-SL

NR

53  09432
–

Standard Membrane MP-SL
Membrana MP-SL

NR

53  09433 – Standard Membrane MP-SL
Membrana MP-SL

NBR

53  09434 – Standard Membrane MP-SL
Membrana MP-SL

NANOTEC

53  05105 – Standard Membrane MP-SL
Membrana MP-SL

NANOTEC

53  09435 – Standard Membrane MP-SL
Membrana MP-SL

NANOTEC

54  09436 – EASYFIX Membrane MP-SL
Membrana MP-SL

NR

54  09437 – EASYFIX Membrane MP-SL
Membrana MP-SL

NR

54  09438 – EASYFIX Membrane MP-SL
Membrana MP-SL

NR

54  09439 – EASYFIX Membrane MP-SL
Membrana MP-SL

NBR

54  11691 – EASYFIX Membrane MP-SL
Membrana MP-SL

ANTI-BACT

Tous les membranes sont fournies avec joints inclus.
Tutte le membrane sono fornite con guarnizioni.

53 54

Ø ≈ 1000 mm Ø ≈ 1000 mm

Sealion est une marque déposée de Jiangsu Sealion Machine Group (« Sealion »). Sealion n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Sealion. Sealion est le seul fabricant des machines de blanchisserie Sealion.

Sealion è un marchio della Jiangsu Sealion Machine Group ("Sealion"). Sealion non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Sealion. Sealion è l'unico produttore di lavatrici della Sealion.
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MEMBRANES D'ESSORAGE
MEMBRANE DI DRENAGGIO

Weishi - compatible

56

Ø ≈ 1050 mm

Compatible avec les presses Weishi, Ø ≈ 900 mm – Compatibile con presse Weishi, Ø ≈ 900 mm

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Modèle
Modello

Désignation
Designazione

Bague de montage
Anello di montaggio

Caoutchouc
Caucciù

Couleurs
Colori

55  10851 – Standard Membrane MP-W2
Membrana MP-W2

Acier
Acciaio

NR

55  09685 – Standard Membrane MP-W2
Membrana MP-W2

Acier
Acciaio

NR

55  10852 – Standard Membrane MP-W2
Membrana MP-W2

Acier
Acciaio

NR

55  10853 – Standard Membrane MP-W2
Membrana MP-W2

Acier
Acciaio

NBR

55  11960 – Standard Membrane MP-W2
Membrana MP-W2

Acier
Acciaio

ANTI-BACT

55  10854 – Standard Membrane MP-W2
Membrana MP-W2

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NR

55  10855 – Standard Membrane MP-W2
Membrana MP-W2

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NR

55  10856 – Standard Membrane MP-W2
Membrana MP-W2

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NR

55  10857 – Standard Membrane MP-W2
Membrana MP-W2

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NBR

55  12023 – EASYFIX Membrane MP-W2
Membrana MP-W2

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

ANTI-BACT

Compatible avec les presses Weishi, Ø ≈ 1050 mm – Compatibile con presse Weishi, Ø ≈ 1050 mm

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Modèle
Modello

Désignation
Designazione

Bague de montage
Anello di montaggio

Caoutchouc
Caucciù

Couleurs
Colori

56  10468 – Standard Membrane MP-W1
Membrana MP-W1

Acier
Acciaio

NR

56  09684 – Standard Membrane MP-W1
Membrana MP-W1

Acier
Acciaio

NR

56  10858 – Standard Membrane MP-W1
Membrana MP-W1

Acier
Acciaio

NR

56  10859 – Standard Membrane MP-W1
Membrana MP-W1

Acier
Acciaio

NBR

56  11857 – Standard Membrane MP-W1
Membrana MP-W1

Acier
Acciaio

ANTI-BACT

56  10860 – Standard Membrane MP-W1
Membrana MP-W1

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NR

56  10861 – Standard Membrane MP-W1
Membrana MP-W1

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NR

56  10862 – Standard Membrane MP-W1
Membrana MP-W1

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NR

56  10863 – Standard Membrane MP-W1
Membrana MP-W1

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

NBR

56  12024 – EASYFIX Membrane MP-W1
Membrana MP-W1

Acier inoxydable
Acciaio inossidabile

ANTI-BACT

55

Ø ≈ 900 mm

Weishi® est une marque déposée de Shanghai Weishi Machinery Co., Ltd. (« Weishi »). Weishi n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS ne  
sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Weishi. Weishi est le seul fabricant des machines de blanchisserie Weishi.

Weishi® è un marchio della Shanghai Weishi Machinery Co., Ltd. ("Weishi"). Weishi non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti  
della MAXI-PRESS non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Weishi. Weishi è l'unico produttore di lavatrici della Weishi.



Sacs & Slings pour les 
convoyeurs aériens

Sacchi per impianti di
caricamento aereo

Sacs et slings pour principales marques de convoyeur aérien maintenant disponibles, consultez nous ! 
Sacchi per monorotaie di sospensione di tutti i produttori – Ora disponibile. Parlate con noi!

MAXI-PRESS.COM
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Bandes de repassage | Nastri guida biancheria

31 2

4 65

Rubans décolleurs Nomex Polyester
· Rubans décolleurs aramide/polyester 
  spécialement conçu pour être soudé 
· très robuste et extrêmement résistant à la 
  chaleur 
· jusqu'à 230° C vapeur, gaz / fluide 
· soudable avec pinces de soudage Tapematic 
  et Elastopress 
· Rouleau de 400 m, 13 mm de large

Nastro guida biancheria in Nomex poliestere 
saldabile  
· molto robusto ed estremamente resistente 
  al calore 
· per mangani vapore gas/olio  fino a 230° C 
· saldabile con pistole per saldatura  
  Tapematic ed Elastopress 
· Rotolo da 400 m, larghezza 13 mm

Art.-Nr. 05731		

Aramid Polyester rubans décolleurs Premium II
· Rubans décolleurs en polyester aramide 
· résistant à la chaleur, résistance à la traction 
  la plus élevée 
· au-dessus de 200° C gaz / fluide 
· �soudable avec pinces de soudage Tapematic 
et Elastopress

· Rouleau de 400 m, 13 mm de large

Nastro stirante in poliestere aramidico 
Premium II
· massima resistenza alla trazione resistente 
  al calore 
· �per mangani vapore gas/olio fino a 230° C
· saldabile con pistole per saldatura  
  Tapematic ed Elastopress 
· Rotolo da 400 m, larghezza 13 mm

Art.-Nr. 09517		

Rubans décolleurs Polyester Turbo

· Rubans décolleurs en 100% polyester 
· extrêmement résistant à la déchirure, 
  thermofixée 
· jusqu'à 185° C vapeur
· 400 m par rouleau, 15 mm de large

Nastro guida biancheria in poliestere 100%  
Tape Turbo
· per mangani vapore fino a 185° C  
  estremamente resistente agli strappi,  
  termostabilizzato 
· Rotolo da 400 m, larghezza 15 mm

Art.-No. 05729

Rubans décolleurs Nomex Polyester  
Supertape 2005
· Rubans décolleurs aramide/polyester 
· résistant à la chaleur, très robuste et très  
  résistant à la déchirure 
· jusqu'à 210° C vapeur 
· soudable avec pinces de soudage Tapematic 
  et Elastopress 
· Rouleau de 400 m, 13 mm de large

Nastro guida biancheria in Nomex poliestere 
Supertape 2005
· per mangani vapore fino a 210° C  
  resistente al calore, molto robusto e  
  altamente resistente allo strappo 
· saldabile con pistole per saldatura  
  Tapematic ed Elastopress
· Rotolo da 400 m, larghezza 13 mm 
          
Art.-No. 03399

Rubans décolleurs Polyester avec des rayures 
noires
· Rubans décolleurs en 100% polyester 
· très résistant à la déchirure, thermofixée 
· jusqu'à 185° C vapeur 
· 400 m par rouleau, 15 mm de large

Nastro guida biancheria in poliestere 100% 
righe nere
· per mangani vapore fino a 185° C  
  estremamente resistente agli strappi,  
  termostabilizzato 
· Rotolo da 400 m, larghezza 15 mm

Art.-No. 05730

Rubans décolleurs Nomex Polyester  
Supertape
· Rubans décolleurs en polyester aramide 
· résistant à la chaleur, très résistant à la  
  déchirure 
· jusqu'à 195° C vapeur 
· recommandé pour les repasseuses de  
  puissance élevée, 
· saldabili con pistole per saldatura  
  Tapematic ed Elastopress 
· Rouleau de 400 m, 13 mm de large	

Nastro guida biancheria in Nomex poliestere 
Supertape
· raccomandato per mangani HIGH-POWER 
· per mangani vapore fino a 195° C  
  resistente al calore, molto robusto e  
  altamente resistente allo strappo 
· saldabile con pistole per saldatura  
  Tapematic ed Elastopress 
· Rotolo da 400 m, larghezza 13 mm 

Art.-No. 03369

HIGH 
POWER

GAS 
OIL

GAS
OIL

HIGH 
POWER
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Cires | Cera

10

8

9

7

Cire Karagami NTF (grain fin)

· applicable jusqu'à 185° C  
· à grain fin pour une fusion plus rapide  
· construit sur une base purement végétale
· sac de 25 kg

Cera Karagami NTF (grana fine)

· applicabile fino a 185° C  
· finemente granulata per una fusione più rapida 
· prodotto a base puramente vegetale
· sacco da 25 kg

 
Art.-No. 03400		

Cire Euro HTS (paillettes)

· applicable jusqu'à 210° C 
· en paillette pour une fusion complète 
· cire pour calandre à multiples cylindres 
· prévue pour rester dans les cuvettes lors d'une utilisation occasionnelle 
· sac de 25 kg

Cera Euro HTS (scaglie)

· applicabile fino a 210° C 
· scaglie per una fusione più lenta 
· cera per mangani multirulli 
· lunghi tempi di permanenza con basso volume d'uso
· sacco da 25 kg

Art.-No. 03370

Cire Euro HTF (grain fin)

· applicable jusqu'à 210° C 
· à grain fin pour une fusion plus rapide 
· prévue pour rester dans les cuvettes lors d'une utilisation occasionnelle 
· pas de brûlures ni d'incrustations
· sac de 25 kg

Cera Euro HTF (grana fine)

· applicabile fino a 210° C 
· finemente granulata per una fusione più rapida 
· lunghi tempi di permanenza con basso volume d'uso 
· nessuna bruciatura o incrostazione
· sacco da 25 kg

Art.-No. 05273

Cire HighPower HPS (paillettes)

· applicable jusqu'à 250° C 
· en paillette pour une fusion complète 
· convient pour les calandres à haute performances 
· prévue pour rester dans les cuvettes lors d'une utilisation occasionnelle
· sac de 25 kg

Cera Euro HPS (scaglie)

· applicabile fino a 250° C 
· scaglie per una fusione più lenta 
· cera per mangani HIGH-POWER 
· lunghi tempi di permanenza con basso volume d'uso
· sacco da 25 kg

Art.-No. 03466

HIGH 
POWER
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Nettoyage | Pulizia

Cleanpress, bidon de 1 kg, produit de  
nettoyage pour cuvettes
 
• �Nettoyant chimique des cuvettes de calandre
• la réaction chimique élimine les dépôts et 
  les taches tels que l'amidon alcalin et la cire  
  brûlée

Detergente speciale per mangani Cleanpress, 
barattolo da 1 kg 

• �per la rimozione dei residui chimici del 
processo di lavaggio. Pulizia delle conche 
dei mangani

• la reazione chimica rimuove depositi e  
  macchie come amido alcalino e cera bruciata

Art.-No. 08274 

Cleancoat pâte lubrifiante, seau de 8 kg 

 
• une utilisation régulière permet un transfert 
  de chaleur maximal et un meilleur  
  glissement du linge sur la cuvette

Cleancoat pasta lubrificante per mangani, 
secchio da 8 kg
 
• �l'uso regolare consente il massimo  

trasferimento di calore e il miglior  
scorrimento della biancheria nel mangano

Art.-No. 08275

Cleanpaste, seau de 8 kg 

• �nettoyer les cuvettes avec Cleanpaste per-
met de les garder propres plus longtemps

• elimine les tâches, les résidus textiles et de  
  rubans décolleurs

Cleanpaste, barattolo da 8 kg 

• la pulizia della conca con Cleanpaste  
  mantiene il vostro mangano pulito per un  
  tempo considerevole
• rimuove macchie e residui dai rivestimenti e  
  dai nastri del mangano

Art.-No. 03511

Gant de nettoyage avec tissu abrasif

• �convient pour les cuvettes en aluminium
• �Élimine les résidus et les dépôts de  

la cuvette
• �utilisable sur toutes les calandres courantes

Guanto di pulizia con vello abrasivo

• Adatto per vaschette in alluminio
• Rimuove residui e depositi dall'abbeveratoio
• Adatto a tutti i comuni mangani

Art.-No. 06746

Liquide antistatique Récipient de 1 litre

• �liquide jaune doré 
• �miscible avec l'eau dans n'importe quel 

rapport (1:10 à max. 1:20)

Additivo antistatico in bottiglia da 1 litro

• �liquido giallo dorato 
• �miscelabile con acqua in qualsiasi rapporto 

(da 1:10 a max. 1:20)

Art.-No. 08276

Cirre Flex, seau de 17 kg 

 
• �une utilisation régulière permet un transfert 

de chaleur maximal et un meilleur  
glissement du linge sur la cuvette

Cleancoat pasta lubrificante per mangani, 
secchio da 17 kg 
 
• ��l'uso regolare consente il massimo  

trasferimento di calore e il miglior  
scorrimento della biancheria nel mangano

Art.-No. 08277

1211

14 1615

13

NEW
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Chiffons d'application pour la cire | Teli spargi cera

1817

Dimensions
Dimensioni

MP Art.-No. Désignation
Designazione

Dimensions
Dimensioni

17  08165 Chiffon d'enduction polyester
Telo pulitore in poliestere

80x110 cm

17  08166 Chiffon d'enduction polyester
Telo pulitore in poliestere

80x160 cm

17  08167 Chiffon d'enduction polyester
Telo pulitore in poliestere

160x160 cm

18  13463 Chiffon d'enduction Nomex
Telo spargi cera in  Nomex

50x310 cm

18  07112 Chiffon d'enduction Nomex
Telo spargi cera in  Nomex

80x110 cm

18  03736 Chiffon d'enduction Nomex
Telo spargi cera in  Nomex

80x160 cm

18  12174 Chiffon d'enduction Nomex
Telo spargi cera in  Nomex

80x200 cm

18  12250 Chiffon d'enduction Nomex
Telo spargi cera in  Nomex

110x180 cm

18  14817 Chiffon d'enduction Nomex
Telo spargi cera in  Nomex

110x220 cm

18  13433 Chiffon d'enduction Nomex
Telo spargi cera in  Nomex

120x160 cm

18  03464 Chiffon d'enduction Nomex
Telo spargi cera in  Nomex

160x160 cm

HIGH 
POWER

Chiffon d'enduction polyester avec tissu LD

• �se compose d'un tissu polyester avec une 
poche pour la cire permettant une réparti-
tion régulière de la cire sur la cuvette

• domaine d'application jusqu'à 180° C max.  

Telo pulitore in poliestere con tessuto LD 

• �è costituito da un tessuto in poliestere e da 
una tasca per la  cera per un'eccellente e 
uniforme distribuzione sulla superficie della 
conca

• Campo di applicazione fino a max. 180° C 

Chiffon d'enduction Nomex avec tissu LD

• �se compose d'un tissu Nomex résistant à la 
chaleur et d'une poche pour la cire permet-
tant une rèpartition régulière de la cire sur 
la cuvette 

• �comporte une couche supérieure spéciale 
avec du silicone pour protéger le revête-
ment des rouleaux de la cire fondue 

• �convient pour les calandres à hautes  
performances

• domaine d'application jusqu'à 180° C max.

Telo spargi cera in  Nomex con tessuto LD 

• �è costituito da un tessuto Nomex resis-
tente al calore e da tasca per la  cera per 
un'eccellente e uniforme distribuzione sulla 
superficie della conca 

• �dotato di strato superiore di tessuto  
speciale siliconato per proteggere i  
rivestimenti del mangano dalla cera fusa

• adatto per mangani ad alte prestazioni
• Campo di applicazione fino a max. 180° C
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Chiffons de nettoyage | Teli pulitori

2019

Chiffon de nettoyage avec laine d'acier inoxydable

• �pour l'élimination des résidus et dépôts de cire sur la cuvette 
• �améliore le glissement dans le cadre d'utilisation fréquente 
• �avec des rubans de laine d'acier inoxydable cousus en diagonale sur 

un tissu de coton bleu et résistant 
• �se compose de 3 zones : 
  zone d'admission, de nettoyage et de polissage 
• convient pour tous les types de calandre

Telo per la pulizia con lana d'acciaio inossidabile

• �per la rimozione di residui e Depositi dal mangano 
• �con l'uso regolare, si ottiene un miglioramento delle proprietà di  

scorrimento 
• �con cucitura diagonale su nastri di lana di acciaio inossidabile a 

maglia su resistente tessuto di cotone blu 
• �è composto da 3 zone: zona di introduzione, pulizia e lucidatura 
• �adatto a tutti i mangani

Chiffon de nettoyage avec toile abrasive

• ��Pour l'élimination des résidus et dépôts de cire sur la cuvette 
• �Améliore le glissement dans le cadre d'utilisation fréquente 
• �se compose de 3 zones : 
  zone d'admission, de nettoyage et de polissage 
• �convient pour tous les types de calandre y compris en aluminium

Telo per la pulizia con un panno abrasivo 

• per la rimozione di residui e Depositi dal mangano
• con l'uso regolare, si ottiene un miglioramento delle proprietà di  
  scorrimento 
• �è composto da 3 zone: zona di introduzione, pulizia e lucidatura
• ��adatto a tutti i mangani anche alluminio

Dimensions
Dimensioni

MP Art.-No. Désignation
Designazione

Dimensions
Dimensioni

19  03061 Chiffon de nettoyage avec laine d'acier inoxydable
Telo per la pulizia con lana d'acciaio inossidabile

150 cm

19  03735 Chiffon de nettoyage avec laine d'acier inoxydable
Telo per la pulizia con lana d'acciaio inossidabile

180 cm

19  03484 Chiffon de nettoyage avec laine d'acier inoxydable
Telo per la pulizia con lana d'acciaio inossidabile

220 cm

19  08168 Chiffon de nettoyage avec laine d'acier inoxydable
Telo per la pulizia con lana d'acciaio inossidabile

300 cm

20   08169 Chiffon de nettoyage avec toile abrasive
Telo per la pulizia con un panno abrasivo

110 cm

20   03303 Chiffon de nettoyage avec toile abrasive
Telo per la pulizia con un panno abrasivo

150 cm

20   03686 Chiffon de nettoyage avec toile abrasive
Telo per la pulizia con un panno abrasivo

180 cm

20  08170 Chiffon de nettoyage avec toile abrasive
Telo per la pulizia con un panno abrasivo

220 cm

20  12711 Chiffon de nettoyage avec toile abrasive
Telo per la pulizia con un panno abrasivo

250 cm

20  08171 Chiffon de nettoyage avec toile abrasive
Telo per la pulizia con un panno abrasivo

300 cm
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NEW

Enroulements | Sottofondi

Rakso rouleau de laine d'acier de 5 kg KEL (3)

• �de la laine d'acier de haute qualité pour le 
bobinage de petits diamètres

Lana d'acciaio in rotolo da 5 kg KEL (3)  

• �fili di lana d'acciaio di alta qualità per  
l'avvolgimento di rulli di piccolo diametro 

Art.-No. 10824

Kaba-laine d'acier inoxydable „INOX“ fin, 
Rouleau de 10 kg  

• �laine d'acier inoxydable résistant à la rouille
• �très bonnes propriétés à haute température 

et humidité résiduelle élevée

Lana di acciaio inossidabile „INOX“ fine, 
Rotolo da 10 kg 

• lana di acciaio inossidabile 
• non produce ruggine 
• ottime proprietà ad alte temperature ed  
  elevata umidità residua

Art.-No. 10825

Enroulement de de lamelles souples, acier 
galvanisé

• ��45 mm de large
• bandeau élastique de qualité, adapté à tous 
  types de feutres courants 
• �excellents résultats de repassage grâce à
  une pression de surface permanente et   
  constante

Rivestimento a molle lamellari, in acciaio 
galvanizzato

• �45 mm di larghezza
• fascia elastica di qualità, adatta a tutti tipi 
  di mangani
• ��eccellenti risultati di stiratura grazie alla 

pressione superficiale permanente e costante

Art.-No. 07405

FERO-LANA - tapis de feutre en fibres d'acier

• �Fibres d'acier métallique d'une épaisseur  
de 1 à 4 

• tissu d'armature aiguilleté en fibres de  
  polyester d'env. 3 mm d'épaisseur 

FERO-LANA - tappetino in feltro di fibra 
d'acciaio

• �Fibre di acciaio a filo di spessore 1-4 
• �Tessuto di rinforzo agugliato in fibre di 

poliestere di circa 3 mm di larghezza

Largeur 
Larghezza

190–200 
mm

260–270 
mm

360–370 
mm

Art.-No. 15509 15522 15530

* autres sur demande / altre informazioni su richiesta

Springpress revêtement, galvanisé ou en 
acier inoxydable

• �bande élastique, avec des ressorts en 
spirale en acier renforcé sur une bande de 
support galvanisée ou

• �bande à ressorts, avec des ressorts hélicoï-
daux en acier inoxydable sur une bande de

  support en acier inoxydable

Rivestimento Springpress, zincato o in ac-
ciaio inossidabile

• �striscia elastica, con molle a spirale rinfor-
zate in acciaio su nastro zincato

• striscia elastica, con molle a spirale in  
  acciaio inox su fascia portante in acciaio  
  inox

Galvanisé / Galvanizzato  
Art.-No. 08394

Acier inoxydable / Acciaio inossidabile  
Art.-No. 10826

22

25

21 23

24 26

NEW

MP-X-SPRING Pro – Acier inoxydable 
Enroulement de lamelles pour repasseuse

• ��50 mm largeur standard
• Hauteur au choix entre 8 et 15 mm
• Économique et efficace
• ��Inoxydable pendant toute la durée de vie
• ��Pas de glissement des feutres ou molletons  
• Résistant aux produits chimiques

MP-X-Spring Pro – Acciaio inox 
Rivestimento a molle per mangani

• �50 mm di larghezza della molla
• Altezza selezionabile tra 8-15 mm
• Economico ed efficiente
• �Senza ruggine per l'intera durata di vita
• Nessuna partenza della cintura
• Resistente ai prodotti chimici

Art.-No. Sur demande / Su richiesta

NEW
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30

Feutre aiguilleté en aramide Airtex® 700 g/m²

• �Feutres aiguilletés constitués à 100 % de 
fibres originales avec un tissu de support

  dimensionnellement stable 
• �Finition imprégnée d'antistatique 
• �Convient parfaitement aux repasseuses  

chauffées à l'électricité et au gaz et aux  
pressions de vapeur supérieures à 10 bars 

• très bien adapté pour les enroulements à 
  lamelles	

Feltro agugliato in aramide Airtex® 700 g/m² 

• �Feltri agugliati in 100% fibre originali con 
tessuto di supporto dimensionalmente stabile 

• �Finitura antistatica impregnata 
• �ideale per mangani a riscaldamento elettrico 

e a gas e applicazioni con pressioni di vapore 
superiori a 10 bar 

• �eccellente combinazione con sottofondi a 
molle lamellari

>180° C

Feutres et molletons | Rivestimenti per mangani 

Feutre aiguilleté en aramide Airtex® 800 g/m²

• �Feutres aiguilletés constitués à 100 % de 
fibres originales avec un tissu de support

  dimensionnellement stable 
• �Finition imprégnée d'antistatique
• �Convient parfaitement aux repasseuses  

chauffées à l'électricité et au gaz et aux  
pressions de vapeur supérieures à 10 bars

Feltro agugliato in aramide Airtex® 800 g/m²
• ��Feltri agugliati in 100% fibre originali con 
tessuto di supporto dimensionalmente stabile 

• Finitura antistatica impregnata
• ideale per mangani a riscaldamento elettrico 
  e a gas e applicazioni con pressioni di vapore 
  superiori a 10 bar

28

>180° C

27

Feltro agugliato in aramide MP-Felt 800 pro 
(FEZ) 
• ��Feltri agugliati in 100% fibre originali con 

tessuto di supporto dimensionalmente stabile 
• �Finitura antistatica impregnata
• �ideale per mangani a riscaldamento elettrico 

e a gas e applicazioni con pressioni di  
vapore superiori a 10 bar

• �eccellente combinazione con sottofondi a 
molle Springpress

Feutre aiguilleté en aramide MP-Felt 800 pro 
(FEZ)
• �Feutres aiguilletés constitués à 100 % de 

fibres originales avec un tissu de support 
  dimensionnellement stable
• �Finition imprégnée d'antistatique
• �Convient parfaitement aux repasseuses chauf-

fées à l'électricité et au gaz et aux pressions 
de vapeur supérieures à 10 bars

• �très bien adapté pour les enroulements de 
type ressort

Largeur 
Larghezza 190 cm 300 cm 330 cm 360 cm 380 cm 440 cm 460 cm

Art.-No. 06804 10704 10705 10707 10708

>180° C

29

Feutre aiguilleté en aramide FEZ 700 g/m²

• Feutres aiguilletés constitués à 100 % de 
  fibres originales avec un tissu de support
  dimensionnellement stable
• ��Finition imprégnée d'antistatique 
• �Convient parfaitement aux repasseuses  

chauffées à l'électricité et au gaz et aux  
pressions de vapeur supérieures à 10 bars

• �très bien adapté pour les enroulements à 
lamelles	

Feltro agugliato in aramide FEZ 700 g/m²

• �Feltri agugliati in 100% fibre originali con 
tessuto di supporto dimensionalmente stabile 

• �Finitura antistatica impregnata
• �ideale per mangani a riscaldamento elettrico 

e a gas e applicazioni con pressioni di vapore 
superiori a 10 bar 

• eccellente combinazione con sottofondi a  
  molle lamellari	

Largeur 
Larghezza 190 cm 330 cm 380 cm 440 cm

Art.-No. 10829 10719 10720 10721

>180° C

sur demande
su richiesta

sur demande
su richiesta

Largeur 
Larghezza 190 cm 235 cm 300 cm 330 cm 360 cm 380 cm 440 cm

Art.-No. 06803 10713 10710 10711 10828 10712 10709

Largeur 
Larghezza 190 cm 330 cm 380 cm 440 cm

Art.-No. 10830 10722 10723 10724
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Feutres et molletons | Rivestimenti per mangani 

31

34

>180° C

max. 170° C

Textile aramide avec fibre d'acier  
FEZ 260 g/m² 

• �pour les repasseuses à chauffage intégré en 
raison du risque de pics de température

• �antistatique permanent grâce à un mélange 
de fibres d'acier

• �haute perméabilité
• �la surface antidérapante garanti un trans-

port optimal du linge

Feltro agugliato in aramide con fibra  
d'acciaio FEZ 260 g/m²

• ��per le stiratrici a riscaldamento diretto
• �resistente ai picchi di temperatura
• permanentemente antistatico grazie  
  all'aggiunta di fibre d'acciaio
• �alta permeabilità
• �la superficie antiscivolo garantisce un tra-

sporto ottimale della biancheria

Largeur 
Larghezza 190 cm 235 cm 350 cm

Art.-No. 11116 11117 13152

Aramide molleton Airtex® 800 g/m²

• �Feutre composé à 100% de fibres originales.
  Tissu de support très épais (environ  
  500 g/m²) résistant aux usages intensifs,   
  avec une couche
• ��Finition imprégnée d'antistatique
• convient pour le revêtement laminé des 
  cuvettes et les repasseuses HP

Mollettone aramidico Airtex® 800 g/m²

• Feltro realizzato al 100% con fibre originali. 
  Tessuto di supporto molto pesante (ca. 500 g/ 
  m²), con uno strato agugliato per evitare segni  
  sulla biancheria
• �Finitura antistatica impregnata 
• ��eccellente combinazione con sottofondi a 

molle lamellari per mangani ad alte  
prestazioni

Largeur 
Larghezza 330 cm 380 cm 440 cm

Art.-No. 10774 06947 10775

32

PE molleton FEZ „Super Hallina“ 720 g/m²

• �Constitué de fibres  polyester, nappées sur 
les deux faces

• ��Finition thermosoudée 
• �Applicable jusqu'à une pression de vapeur 

de 10 bars 
• �Convient le mieux aux enroulements en 

laine d'acier

Mollettone in poliestere FEZ „Super Hallina“ 
720 g/m²
• �è costituito da fibre di poliestere di qualità, 

su entrambi i lati • Finitura della superficie 
termofissata 

• �applicabile fino a 10 bar di pressione del 
vapore

• �adatto con sottofondi in lana d'acciaio

Largeur 
Larghezza 190 cm 230 cm 330 cm

Art.-No. 11111 11112 10718

33

Feutre aiguilleté en aramide Airtex® 400 g/m²

• �Feutres aiguilletés constitués à 100 % de 
fibres originales avec un tissu de support

  dimensionnellement stable 
• �Finition imprégnée d'antistatique
• �Convient parfaitement aux repasseuses  

chauffées à l'électricité et au gaz et aux  
pressions de vapeur supérieures à 10 bars

• �Très approprié pour les revêtements de 
cuvette en laine d’acier

Feltro agugliato in aramide Airtex® 400 g/m²

• ��Feltri agugliati in 100% fibre originali con 
tessuto di supporto dimensionalmente stabile 

• Finitura antistatica impregnata
• ideale per mangani a riscaldamento elettrico 
  e a gas e applicazioni con pressioni di  
  vapore superiori a 10 bar
• �eccellente combinazione con sottofondi in 

lana d'acciaio

Largeur 
Larghezza 190 cm 230 cm 330 cm

Art.-No. 11118 11119 10725

>180° C

>180° C
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37
Largeur 
Larghezza 190 cm 330 cm 380 cm

Art.-No. 10732 10737 10738

Feutre aiguilleté en polyester Airtex® 700 g/m²

• Feutre aiguilleté en fibres de marque  
  résistant à l'hydrolyse avec tissu de support 
  dimensionnellement stable
• �applicable jusqu'à une pression de vapeur 

de 10 bars

Feltro agugliato in poliestere Airtex® 700 g/m²

• �Feltro agugliato è costituito da fibre di 
poliestere di qualità resistenti all'idrolisi con 
tessuto di supporto dimensionalmente stabile

• applicabile fino a 10 bar di pressione del  
  vapore

max. 170° C

Feutre aiguilleté en polyester Airtex® 900 g/m²

• �Feutre aiguilleté en fibres de marque 
résistant à l'hydrolyse avec tissu de support 
dimensionnellement stable 

• �applicable jusqu'à une pression de vapeur 
de 10 bars 

Feltro agugliato in poliestere Airtex® 900 g/m²

• �Feltro agugliato è costituito da fibre di 
poliestere di qualità resistenti all'idrolisi con 
tessuto di supporto dimensionalmente stabile

• �applicabile fino a 10 bar di pressione del 
vapore

36
Largeur 
Larghezza 190 cm 300 cm 330 cm 380 cm 440 cm

Art.-No. 10730 10726 10727 10728 10729max. 170° C

35
Largeur 
Larghezza 190 cm 300 cm 330 cm 380 cm 440 cm

Art.-No. 10908 10766 10731 10767 10733

Feutre aiguilleté en polyester FEZ 900 g/m²

• �Feutre aiguilleté en fibres de marque 
résistant à l'hydrolyse avec tissu de support 
dimensionnellement stable

• �applicable jusqu'à une pression de vapeur 
de 10 bars

Feltro agugliato in poliestere FEZ 900 g/m²

• �Feltro agugliato è costituito da fibre di 
poliestere di qualità resistenti all'idrolisi con 
tessuto di supporto dimensionalmente stabile

• �applicabile fino a 10 bar di pressione del 
vapore

max. 170° C
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38

39

Airtex® feutre aiguilleté composé à 90 % de 
polyester et de 10 % d'aramide en couche 
épaisse, 4000 g/m²

• Fibres de polyester avec tissu desupport et 
  couche de molleton d'aramide pour  
  utilisation dans des applications à haute 
  température

Types de repasseuses:
Reineveld, Progress, Lapauw

Feltro agugliato Airtex® in poliestere al 90% e 
strato superiore in aramide al 10%., 4000 g/m²

• �costituito da fibre di poliestere di qualità 
con tessuto di supporto   

• �strato superiore aramidico per l'utilizzo in 
applicazioni ad alta temperatura

Tipi di mangani: 
Reineveld, Progress, Lapauw

Pour / Per Ø 900 mm

Longueur x largeur
lunghezza x larghezza

 290  x 290 cm 290 x 315 cm 290 x 345 cm 290 x 365 cm 290  x 425 cm

Art.-No. 10864 10865 08723 10866 10867

Pour / Per Ø 1000 mm

Longueur x largeur
lunghezza x larghezza

320 x 290 cm 320 x 315 cm 320 x 345 cm 320 x 365 cm 320 x 425 cm

Art.-No. 10868 10869 10870 10871 10872

Pour / Per Ø 1200 mm

Longueur x largeur
lunghezza x larghezza

390 x 290 cm 390 x 315 cm 390 x 345 cm 390 x 365 cm 390 x 425 cm

Art.-No. 10873 10874 10875 10876 10877

Pour / Per Ø 1600 mm 

Longueur x largeur
lunghezza x larghezza

510 x 290 cm 510 x 315 cm 510 x 345 cm 510 x 365 cm 510 x 425 cm

Art.-No. 10878 10879 10880 10881 10882

Airtex® feutre aiguilleté composé d'une cou-
che supérieure de 10% d'acrylique, 80% de
polyester et 10% d'aramide, 3800 g/m²

• fibres polyester avec tissu de support et  
  couche de molleton d'aramide pour  
  utilisation dans des applications à haute  
  température

Types de repasseuses:  
Kannegiesser Grand Repasseuse 

Feltro agugliato Airtex® in acrilico al 10%,  
in poliestere al 80% e strato superiore in 
aramide al 10%., 3800 g/m²

• �costituito da fibre di poliestere di qualità 
con tessuto di supporto

• �strato superiore aramidico per l'utilizzo in 
applicazioni ad alta temperatura

Tipi di mangani:  
Kannegiesser Grand Ironer

Pour / Per 2000 mm Ø

Longueur x largeur
lunghezza x larghezza

630 x 310 cm 630 x 340 cm 630 x 360 cm 630 x 410 cm

Art.-No. 10883 10884 08967 10885
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Airtex® feutre aiguilleté en 100% polyester 
4000 g/m²

• Fibres polyester avec sous-couche en tissu  
• �applicable jusqu'à une pression de vapeur 

de 10 bars

Types de repasseuses: 
Reineveld, Progress, Lapauw

max. 179° C

Feltro agugliato Airtex® in 100% poliestere, 
4000 g/m² 

• ��costituito da fibre di poliestere di qualità 
con tessuto di supporto 

• �applicabile fino a 10 bar di pressione del 
vapore 

Tipi di mangani: 
Reineveld, Progress, Lapauw

max. 179° C

Pour / Per Ø 900 mm

Longueur x largeur
lunghezza x larghezza

290  x 290 cm 290 x 315 cm 290 x 345 cm 290 x 365 cm 290  x 425 cm 290 x 435 cm

Art.-No. 10886 10887 10888 10889 10890 10891

Pour / Per Ø 1000 mm

Longueur x largeur
lunghezza x larghezza

320 x 290 cm 320 x 315 cm 320 x 345 cm 320 x 365 cm 320 x 425 cm 320 x 435 cm

Art.-No. 10892 10893 10894 10895 10896 10897

Pour / Per Ø 1200 mm

Longueur x largeur
lunghezza x larghezza

390 x 290 cm 390 x 315 cm 390 x 345 cm 390 x 365 cm 390 x 425 cm 390 x 435 cm

Art.-No. 10898 10899 10900 10901 10902 10903

Pour / Per Ø 1600 mm 

Longueur x largeur
lunghezza x larghezza

510 x 290 cm 510 x 315 cm 510 x 345 cm 510 x 365 cm 510 x 425 cm 510 x 435 cm

Art.-No. 10904 10740 10905 10776 10906 10907

40
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4241

Bande de transport recouvrant K73, muni d'un 
revêtement autocollant
• �En particulier pour les bandes d'introduction 

en laine de feutre
• �montage facile garanti par le dos autocollant
• �Largeur 70 mm
 
Nastro per rivestimento dei rulli introduttori 
K73, superficie chiodata
• particolarmente indicato per trasferire il 
  moto alle fasce d’introduzione in poliestere
• facile montaggio garantito dal retro  
  autoadesivo
• �Larghezza 70 mm

Largeur 
Larghezza 50 mm 70 mm

Art.-No. 07901 07898

Bande d'alimentation polyester, non perforée

• �Polyester flammé sur une face pour de 
meilleures propriétés de transport

• �Largeurs de 25 à 200 mm
• disponible en rouleaux ou prêt à l'emploi  
  avec connecteur

Nastro in poliestere per introduttori, non 
perforato 
• �Poliestere fiammato su un lato per migliori 

proprietà di trasporto
• �Larghezze da 25 a 200 mm
• �disponibile in rotoli o pronto per l'uso con 

applicazione delle giunzioni

Largeur 
Larghezza 48 mm 88 mm 100 mm

Art.-No. 10065 11093 11094

*plus sur demande / altre altezze su richiesta

Laine de feutre bande d'introduction continue
• sans couture et sans fermeture
• �toutes largeurs et longueurs

Nastro in lana per introduttori

• �senza cucitura e senza serratura
• �tutte le larghezze e lunghezze

Art.-No. 11127

Bande de transport recouvrant K81, surface 
rugueuse, auto-adhésif
• �pour toutes les bandes d'introduction
• �montage facile garanti par le dos autocollant
• Largeur 50, 70 mm

Nastro per rivestimento dei rulli introduttori 
K81, superficie rugosa
• indicato per trasferire il moto alle fasce  
  d’introduzione di ogni tipo
• �facile montaggio garantito dal retro  

autoadesivo 
• Larghezza 50 e 70 mm

Largeur 
Larghezza 50 mm 70 mm

Art.-No. 07900 07899

Bande d'alimentation polyester,  
NWT poinçonnage
• �Polyester flammé sur une face pour de 

meilleures propriétés de transport
• �des largeurs variables
• �disponible en rouleaux ou prêt à l'emploi 

avec connecteur de raccordement

Nastro in poliestere per introduttori, con 
foratura NWT 
• �Poliestere fiammato su un lato per migliori 

proprietà di trasporto
• �Larghezze variabili 
• �disponibile in rotoli o pronto per l'uso con 

applicazione delle giunzioni termocollanti

Largeur 
Larghezza 75 mm 88 mm 112 mm

Art.-No. 11088 11089 11091

*plus sur demande / altre altezze su richiesta

Bande d'alimentation polyester,  
Jensen poinçonnage
• �Polyester flammé sur une face pour de 

meilleures propriétés de transport
• �largeur 50 mm
• disponible en rouleaux ou prêt à l'emploi 
  avec connecteur de raccordement

Nastro in poliestere per introduttori, con 
foratura Jensen 
• �Poliestere fiammato su un lato per migliori 

proprietà di trasporto
• larghezza 50 mm
• ��disponibile in rotoli o pronto per l'uso con 

applicazione delle giunzioni termocollanti

Art.-No. 10067

4544

43

46
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51

47

52

49

Bande d'alimentation perforée anthracite
• �pour engageuse
• ��largeur 112 mm
• �disponible en rouleaux ou prêt à l'emploi
  avec connecteur de raccordement

Nastro in tessuto sintetico antracite per 
introduttori, con foratura 
• larghezza 112 mm
• �disponibile in rotoli o pronto per l'uso con 

applicazione delle giunzioni termocollanti

Art.-No. 11297

Bande en coton avec face supérieure  
caoutchoutée
• �Pour les plieuses
• ��largeur 35, 50, 60, 90 mm
• disponible en rouleaux de 100 m ou prêt à
  l'emploi avec connecteur de raccordement

Nastro di trasporto con fili in gomma 
• �per piegatrici 
• larghezza 35, 50, 60, 90 mm 
• disponibile in rotoli da 100 m o pronto  
  per l'uso con applicazione delle giunzioni 
  termocollanti

Largeur 
Larghezza 35 mm 50 mm 60 mm

Art.-No. 11071 06896 11072

*plus sur demande / altre altezze su richiesta

Bande en coton avec 2 bandes bleues
• Pour les engageuses ou les plieuses
• ��largeur 35, 50, 60, 90, 112 mm
• disponible en rouleaux ou prêt à l'emploi
  avec connecteur de raccordement

Nastro di trasporto in cotone con 2 strisce blu

• per piegatrici
• larghezza 35, 50, 60, 90, 112 mm 
• �disponibile in rotoli o pronto per l'uso con 

applicazione delle giunzioni termocollanti

Largeur 
Larghezza 50 mm 75 mm 112 mm

Art.-No. 03566 11059 11062

*plus sur demande / altre altezze su richiesta

Bande d'alimentation antistatique
• �pour engageuse
• �Face supérieure blanche, face inférieure 

antistatique
• �largeurs variables disponibles
• disponible en rouleaux ou prêt à l'emploi
  avec connecteur de raccordement

Nastro in poliestere per introduttori,  
antistatico
• �Lato superiore bianco, Antistatico sul lato 

inferiore
• larghezze variabili
• disponibile in rotoli o pronto per l'uso con  
  applicazione delle giunzioni termocollanti

Largeur 
Larghezza 55 mm 110 mm

Art.-No. 14367 11706

*plus sur demande / altre altezze su richiesta

Bande en coton élastique
• �Pour les engageuses, les plieuses et les 

empileurs
• ��largeur 50, 87, 118 mm
• �disponible en rouleaux ou prêt à l'emploi
  avec connecteur de raccordement

Nastro di trasporto in cotone elastico 
• per piegatrici
• larghezza 50, 87, 118 mm 
• �disponibile in rotoli o pronto per l'uso con 

applicazione delle giunzioni termocollanti

Largeur 
Larghezza 50 mm 87 mm 118 mm

Art.-No. 10064 11087 10070

Bande en coton avec fils de Lycra
• �Pour les plieuses et plieuses éponge
• ��largeur 40, 50 mm
• �50 mm large avec bords renforcés
• disponible en rouleaux de 100 m ou prêt à
  l'emploi avec connecteur de raccordement

Nastro di trasporto con fili in lycra 
• per piegatrici e piegaspugne
• larghezza 40, 50 mm 
• �Larghezza 50 mm con bordi extra  

rinforzati
• disponibile in rotoli da 100 m o pronto  
  per l'uso con applicazione delle giunzioni  
  termocollanti

Largeur 
Larghezza 40 mm 50 mm

Art.-No. 11075 11084

48

50
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54

56

53 55

Bande en coton / polyester

• �Par exemple pour les plieuses
• ��largeur 40, 50 mm
• �disponible en rouleaux de 100 m ou prêt à
  l'emploi avec connecteur de raccordement

Nastro di trasporto in cotone con trama 
poliestere
• per piegatrici
• larghezza 40, 50 mm
• �disponibile in rotoli da 100 m o pronto 

per l'uso con applicazione delle giunzioni 
termocollanti

Largeur 
Larghezza 40 mm 50 mm

Art.-No. 11063 11064

Bande en coton avec face supérieure caout-
choutée et bande d'identification bleue
• �Pour les plieuses éponge
• ��largeur 50 mm
• �disponible en rouleaux de 100 m ou prêt à
  l'emploi avec connecteur de raccordement

Nastro di trasporto con fili in gomma e la 
striscia di identificazione blu
• per piegatrici e piegaspugne 
• larghezza 50 mm 
• disponibile in rotoli da 100 m o pronto  
  per l'uso con applicazione delle giunzioni  
  termocollanti

Art.-No. 12043

57 58

Bande en coton antistatique, renforcée
• ��Par exemple pour les plieuses
• �Conception des bords extérieurs renforcée, 

longue durée de vie 
• ��largeur 50 mm
• ��disponible en rouleaux de 100 m ou prêt à
l'emploi avec connecteur de raccordement

Nastro di trasporto in cotone antistatico, 
rinforzato 
• per piegatrici
• design rinforzato, lunga durata
• bordi esterni ulteriormente rinforzati
• larghezza 50 mm 
• �disponibile in rotoli da 100 m o pronto 

per l'uso con applicazione delle giunzioni 
termocollanti

Art.-No. 11371

Courroie de centrage résistant à la température
• Important pour le guidage exact de la bande 
  dans toutes les machines
• �Résiste à des températures allant jusqu'à
  160 degrés

Nastro guida cinghie , resistente alle tempe-
rature fino a 160 gradi
• per una guida precisa del nastro in tutte le 
  macchine

Art.-No. 11379

Bande en coton avec face supérieure caout-
choutéeet bande d'identification rouge
• �Pour les plieuse éponge
• ��largeur 50 mm
• �disponible en rouleaux de 100 m ou prêt à
  l'emploi avec connecteur de raccordement

Nastro di trasporto con fili in gomma e la 
striscia di identificazione rossa
• per piegatrici e piegaspugne 
• larghezza 50 mm
• disponibile in rotoli da 100 m o pronto  
  per l'uso con applicazione delle giunzioni  
  termocollanti

Art.-No. 09892

Bande en coton antistatique
• �Par exemple pour les plieuses
• ��largeur 50, 60 mm
• �disponible en rouleaux de 100 m ou prêt à
  l'emploi avec connecteur de raccordement

Nastro di trasporto in cotone antistatico 

• �per piegatrici
• larghezza 50, 60 mm
• �disponibile in rotoli da 100 m o pronto 

per l'uso con applicazione delle giunzioni 
termocollanti

Largeur 
Larghezza 50 mm 60 mm

Art.-No. 10061 11086
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61

Courroies pour plieuses vert / noir
• Face supérieure verte (rugueuse),
  dessous noir
• ��largeur 40, 50 mm
• ��disponible en rouleaux à couper ou prêt à 

l'emploi avec connecteur de raccordement 
ou soudés aux dimensions standards

Nastro di trasporto in PVC verde/nero 
• Lato superiore verde (ruvido), Lato inferiore 
  nero 
• larghezza 40, 50 mm
• �����������disponibile in rotoli da 100 m o pronto per 

l'uso con applicazione delle giunzioni  
termocollanti o saldato ad anello chiuso

Largeur 
Larghezza 40 mm 50 mm

Art.-No. 11102 11098

Bande transporteuse PVC Grip
vert / grossier
• �Pour les plieuses Jensen
• hauteur 5 mm avec un dessous en tissu
• �Breite 48 mm
• disponible en rouleaux ou prêt à l'emploi  
  avec connecteur

Nastro di trasporto in PVC Super Grip verde 
• ad esempio per macchine piegatrici Jensen 
• altezza 5 mm con lato inferiore in tessuto
• �width 48 mm
• ���������disponibile in rotoli o pronto per l'uso con 

applicazione delle giunzioni

Art.-No. 06864

Bande transporteuse bleu  
avec des rainures longitudinales
• �Pour Jensen Viking  

Separator 2000
• �avec une forte emprise
• ��largeur 46 mm
• �disponible en rouleaux ou prêt à l'emploi  

avec connecteur

Nastro di trasporto blu con scanalature 
longitudinali 
• ad esempio per Jensen Viking Separator 
  2000
• con una forte presa 
• larghezza 46 mm
• disponibile in rotoli o saldato ad anello  
  chiuso

Art.-No. 12165

Bande transporteuse  
anthracite
• �Pour Jensen Butterfly
• �avec structure gaufrée 2 plis
• ��largeur 150 mm
• �disponible en rouleaux ou prêt à l'emploi  

avec connecteur

Nastro trasportatore antracite 
• ad esempio per Jensen Butterfly 
• con struttura a cialde a 2 strati 
• larghezza 150 mm
• disponibile in rotoli o pronto per l'uso con 
  applicazione delle giunzioni

Art.-No. 11883

Courroies pour plieuse  White Diamond
avec structure gaufrée
• �Pour les plieuses avec cross
• �Bande en PVC avec fermeture par connecteur
• ��largeur 50 mm
• disponible en rouleaux ou prêt à l'emploi
  avec connecteur

Nastro di trasporto in PVC bianco
• �White Diamond con struttura a cialde
• �per sostituire i nastri della piega cross delle 

piegatrici
• larghezza 50 mm
• disponibile in rotoli da 100 m o pronto per  
  l'uso con applicazione delle giunzioni 

Art.-No. 11478

60

6462 63

59

Courroies pour plieuses avec renfort
• �Pour les plieuses avec cross
• �meilleure adhérence grâce aux rainures 

longitudinales
• ��largeur 50 mm
• �disponibles en rouleaux à couper ou soudés 

aux dimensions standards  

Nastro di trasporto con supporto extra
• �per sostituire i nastri della piega cross delle 

piegatrici
• ������migliore presa grazie alle scanalature 

longitudinali
• larghezza 50 mm
• disponibile in rotoli o saldato ad anello  
 chiuso 

Art.-No. 11479
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Jensen - compatible

Jensen® est une marque déposée de Jensen Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Jensen. Jensen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Jensen.

Jensen® è un marchio della Jensen-Group ("Jensen"). Jensen non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Jensen. Jensen è l'unico produttore di lavatrici della Jensen.

Pièces détachées compatible avec  
système Futurail  

Pezzi di ricambio compatibili con  
sistema di caricamento aereo Jensen Futurail

Trolleys
Trolleys

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Compatible avec

Compatibile con

1  02846 F-2111237 Trolley MK-1, axe court 125 mm, boucle sling

Trolley MK-1, asse lungo 125 mm, occhiello

Futurail

2  08504 F-2110014 Trolley MK-1, axe long 131 mm, boucle sling

Trolley MK-1, asse lungo 131 mm, occhiello

Futurail

3  02845 F-2110015 Trolley MK-1, axe long 125 mm, crochet sacs

Trolley MK-1, asse lungo 125 mm, gancio

Futurail

4  08938 F-2110015 Trolley MK-1, axe long 131 mm, crochet sacs

Trolley MK-1, asse lungo 131 mm, gancio

Futurail

5  02847 F-2110020 Trolley MK-1, axe court, boucle sling

Trolley MK-1, asse corto, occhiello

Futurail

6  06234 – Roue pour Trolley MK-1

Ruota di scorrimento per trolley MK-1

Futurail

7  06431 – Kit de réparation pour trolley MK1 démontable: 2x POM galet de  

roulement, 2x palier, 2x bague de sécurité, 2x vis à bride (M6x12)

Kit di montaggio per Trolley MK-1 costituito da: 2x POM ruota di scorri-

mento, 2x cuscinetto, 2x anello di sicurezza, 2x vite M6x12

Futurail

4 5 6

321
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Jensen® est une marque déposée de Jensen Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Jensen. Jensen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Jensen.

Jensen® è un marchio della Jensen-Group ("Jensen"). Jensen non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Jensen. Jensen è l'unico produttore di lavatrici della Jensen.

1110 12

1413 15

7 8 9

Trolleys, Sacs Fermetures
Trolleys, chiusura per sacco

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Compatible avec

Compatibile con

8  03720 F-2111140 Trolley MK-3 acier, axe long, boucle sling

Trolley MK-3 acciaio, asse lungo, occhiello

Futurail

9  03745 F-2111146 Trolley MK-3 acier, axe court, boucle sling

Trolley MK-3 acciaio, asse corto, occhiello

Futurail

10  05752 F-211130 Roue pour Trolley MK-3

Ruota di scorrimento per trolley MK-3

Futurail

11  08260 F-2111239 Trolley MK-4 Primary, axe long, crochet sacs

Trolley primario MK-4, asse lungo, gancio

Futurail

12  12329 – Trolley MK-4 acier, axe long 125 mm, boucle sling

Trolley MK-4 acciaio, asse lungo 125 mm, occhiello

Futurail

13  07764 F-2111238 Trolley MK-4 acier, axe court, boucle sling

Trolley MK-4 acciaio, asse corto, occhiello

Futurail

14  08588 F6161-006 Sac de linge bleu

Sacco lavanderia blu

Futurail

15  02727 F-500819-B Taquet de sac

Chiusura per sacco

Futurail
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Jensen® est une marque déposée de Jensen Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Jensen. Jensen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Jensen.

Jensen® è un marchio della Jensen-Group ("Jensen"). Jensen non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Jensen. Jensen è l'unico produttore di lavatrici della Jensen.

1

Chaîne dentée
Catena dentata

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Largeur

Larghezza

Maillons

Elementi

1  05098 700241876 Chaîne dentée pour tunnel de lavage

Catene dentate per tunnel di lavaggio

50 mm 134

1  03935 700241978 Chaîne dentée pour tunnel de lavage

Catene dentate per tunnel di lavaggio

50 mm 162

1  01745 700241861 Chaîne dentée pour tunnel de lavage

Catene dentate per tunnel di lavaggio

65 mm 146

1  02044 700267450 Chaîne dentée pour tunnel de lavage

Catene dentate per tunnel di lavaggio

75 mm 140

1  02417 700241863 Chaîne dentée pour tunnel de lavage

Catene dentate per tunnel di lavaggio

75 mm 162

1  01748 700241972 Chaîne dentée pour tunnel de lavage

Catene dentate per tunnel di lavaggio

90 mm 142

1  03280 700241875 Chaîne dentée pour tunnel de lavage

Catene dentate per tunnel di lavaggio

90 mm 176

1  01381 700241838 Chaîne dentée pour tunnel de lavage

Catene dentate per tunnel di lavaggio

100 mm 162

1  01664 5070024139 Chaîne dentée pour tunnel de lavage

Catene dentate per tunnel di lavaggio

100 mm 176

1  05587 – Chaîne dentée pour tunnel de lavage

Catene dentate per tunnel di lavaggio

125 mm 162

1  01272 50700241729 Chaîne dentée pour tunnel de lavage

Catene dentate per tunnel di lavaggio

125 mm 176

Pièces détachées compatible avec  
tunnel de lavage Jensen 

Pezzi di ricambio compatibili con  
tunnel di lavaggio Jensen

Illustration à titre d’exemple / Immagine simile
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Jensen® est une marque déposée de Jensen Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Jensen. Jensen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Jensen.

Jensen® è un marchio della Jensen-Group ("Jensen"). Jensen non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Jensen. Jensen è l'unico produttore di lavatrici della Jensen.

65 7

2 3 4

Galet de guidage Ø 128x50
Ruota di guida Ø 128x50

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Dimensions

Dimensioni

Compatible avec

Compatibile con

2  01445 700241690 Galet de guidage, sans roulement

Ruota di guida, senza cuscinetto

Ø 128x50 mm P 14, 18, 19, 

P 25, 50, 90

3  01447 59914640799 Galet de guidage, complet avec roulement

Ruota di guida, con cuscinetto

Ø 128x50 mm P 14, 18, 19, 

P 25, 50, 90

4  03128 5050130403 Galet de guidage, complet avec support et boulons 

Ruota di guida, con supporto e perno

Ø 128x50 mm P 25, 36, 50

5  02391 9905200003 Galet de guidage, complet avec support et boulons

Ruota di guida, con supporto e perno

Ø 128x50 mm P 72

Galet de roulement Ø 250x60
Ruota di scorrimento Ø 250x60

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Dimensions

Dimensioni

Compatible avec

Compatibile con

6  02660 59905166044 Galet de roulement seul

Anello di copertura per ruota di scorrimento

Ø 250x60 mm P 15

7  01979 59905166044 Galet de roulement complet

Ruota di scorrimento completa

Ø 250x60 mm P 15
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Jensen® est une marque déposée de Jensen Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Jensen. Jensen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Jensen.

Jensen® è un marchio della Jensen-Group ("Jensen"). Jensen non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Jensen. Jensen è l'unico produttore di lavatrici della Jensen.

Galet de roulement Ø 249/250x65
Ruota di scorrimento Ø 249/250x65

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Dimensions

Dimensioni

Compatible avec

Compatibile con

8  03107 – Bandage PAG seul

Anello di copertura PAG  

Ø 249x65 mm P 25

9  03608 – Galet de roulement excentrique, sans axe

Ruota di scorrimento eccentrico, senza asse

Ø 249x65 mm P 25

10  03108 59905210060 Galet de roulement excentrique avec axe 65 mm

Ruota di scorrimento eccentrico, con asse 65 mm

Ø 249x65 mm P 25

11  03079 – Bandage PAG seul

Anello di copertura PAG 

Ø 250x65 mm P 25

12  03607 59905210046 Galet de roulement centrique sans axe

Ruota di scorrimento centrica, senza asse

Ø 250x65 mm P 25

1211

9 108



81

TUNNEL DE LAVAGE
TUNNEL DI LAVAGGIO
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Jensen® est une marque déposée de Jensen Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Jensen. Jensen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Jensen.

Jensen® è un marchio della Jensen-Group ("Jensen"). Jensen non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Jensen. Jensen è l'unico produttore di lavatrici della Jensen.

Galet de roulement Ø 299/300x75
Ruota di scorrimento Ø 299/300x75

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Dimensions

Dimensioni

Compatible avec

Compatibile con

13  01690 – Bandage PAG seul

Anello di copertura PAG 

Ø 299x75 mm P 18, 36

14  03606 59905180944 Galet de roulement excentrique sans axe 

Ruota di scorrimento eccentrica, senza asse

Ø 299x75 mm P 36

15  01674 59905180944 Galet de roulement excentrique avec axe 65 mm

Ruota di scorrimento eccentrico, cpl. con asse 65 mm

Ø 299x75 mm P 36

16  01691 – Bandage PAG seul

Anello di copertura PAG  

Ø 300x75 mm P 36

17  02138 59915442699 Galet de roulement centrique sans axe

Ruota di scorrimento centrica, senza asse

Ø 300x75 mm P 36

18  01673 59905180946 Galet de roulement centrique avec axe 65 mm

Ruota di scorrimento centrica, con asse 65 mm

Ø 300x75 mm P 36

19  01691 – Bandage PAG seul

Anello di copertura PAG  

Ø 300x75 mm P 18, 36

20  02023 59915442799 Galet de roulement complet

Ruota di scorrimento completa

Ø 300x75 mm P 18

1716 18

13 14 15

2019



82

TUNNEL DE LAVAGE
TUNNEL DI LAVAGGIO

Jensen - compatible

Jensen® est une marque déposée de Jensen Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Jensen. Jensen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Jensen.

Jensen® è un marchio della Jensen-Group ("Jensen"). Jensen non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Jensen. Jensen è l'unico produttore di lavatrici della Jensen.

Galet de roulement Ø 299/300x95
Ruota di scorrimento Ø 299/300x95

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Dimensions

Dimensioni

Compatible avec

Compatibile con

21  01923 700242190 Bandage PAG seul

Anello di copertura PAG  

Ø 299x95 mm P 19, 36, 50, 72

22  03602 9905164610 Galet de roulement excentrique sans axe

Ruota di scorrimento eccentrica, senza asse

Ø 299x95 mm P 50, 72

23  01727 5050045400 Galet de roulement excentrique avec axe

Ruota di scorrimento eccentrica, cpl. con asse

Ø 299x95 mm P 50, 72

24  01774 700242189 Bandage PAG seul

Anello di copertura PAG 

Ø 300x95 mm P 50, 72

25  01578 9915351799 Galet de roulement centrique sans axe

Ruota di scorrimento centrica, senza asse

Ø 300x95 mm P 50, 72

26  05525 – Galet de roulement centrique avec axe 65 mm

Ruota di scorrimento centrica, con asse 65 mm

Ø 300x95 mm –

27  03286 – Galet de roulement centrique avec axe 69 mm

Ruota di scorrimento centrica, con asse 69 mm

Ø 300x95 mm P 50, 72

28  02507 59905200009 Galet de roulement centrique avec axe 85 mm

Ruota di scorrimento centrica, con asse 85 mm

Ø 300x95 mm P 50, 72

2524

22

26

2827

2321
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Jensen® est une marque déposée de Jensen Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Jensen. Jensen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Jensen.
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non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Jensen. Jensen è l'unico produttore di lavatrici della Jensen.

Têtes rotatives 
Testine di immissione 

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Compatible avec

Compatibile con

29  01961 59915314499 Tête rotative avec 4 connections

Testina di immissione, con 4 ingressi

P 15, 18

29  01516 59915600199 Tête rotative avec 3 connections

Testina di immissione, con 3 ingressi

P 19–50

29  02578 700249457 Tête rotative avec 2 connections

Testina di immissione, con 2 ingressi

P 19–50

Injecteur vapeur  
Iniezione di vapore  

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Compatible avec

Compatibile con

30  02524 5050041811 Vanne vapeur complète

Valvola d'intercettazione vapore pneumatica DN40

P 50, 72

31  02447 5050041802 Injecteur vapeur 142x522 mm

Iniettore di vapore 142x522 mm

tous

tutti

32  02395 9905220191 Joint pour injecteur vapeur 4x142x523

Guarnizione per Iniettore di vapore 4x142x523

tous

tutti

29

323130
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Jensen - compatible

Jensen® est une marque déposée de Jensen Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Jensen. Jensen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Jensen.

Jensen® è un marchio della Jensen-Group ("Jensen"). Jensen non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Jensen. Jensen è l'unico produttore di lavatrici della Jensen.

Joints résistants à la température  
pour tunnel de lavage

Les Joints de compartiments Longlife en caoutchouc  
éthylène-propylène-diène (EPDM) de haute qualité sont  

disponibles pour les modèles de tunnels  
de lavage les plus courants.  

Maxi-Press est le seul fabricant à proposer tous ces joints en 
blanc. L’avantage : le matériau de couleur claire n’est pas  

abrasif et extrêmement résistant aux hautes températures,  
ce qui évite les taches sur le linge et évite de le  

re-nettoyage. Ces joints ont une durée de vie accrue  
même en cas de lavages répétés à hautes températures.

ANTI-BACT – Certifiée Hohenstein Institut

Dès maintenant, il existe un choix de joints  
dans le nouveau matériau antibactérien en bleu certifié  

par Hohenstein. Un élément supplémentaire pour  
réduire les risques de contamination par les  

germes dans les blanchisseries.  
Si vous êtes intéressé, veuillez vous adresser  

à votre contact commercial habituel.

Guarnizioni resistenti alla temperatura 
per tunnel de lavaggio

Le guarnizioni delle camere di lavaggio Longlife in gomma  
etilene propilene-diene (EPDM) di alta qualità sono  
disponibili per tutti i modelli di lavacontinue dei più diffusi  
costruttori. MAXI-PRESS è l'unico produttore ad offrire  
tutte le guarnizioni in bianco. Il vantaggio: il materiale di  
colore chiaro è privo di abrasioni ed estremamente  
resistente alle alte temperature, in modo da evitare la  
formazione di macchie e la conseguente ripetizione del  
processo di lavaggio e le guarnizioni durano più a  
lungo del solito, anche ad alte temperature.

ANTI-BACT – Certificato dall'istituto Hohenstein

Da oggi è disponibile una selezione di guarnizioni  
nel nuovo materiale antibatterico certificato da  
Hohenstein. Un altro componente per ridurre  
il rischio di contaminazione da germi  
nelle lavanderie.  
Se siete interessati, contattate direttamente il  
referente commerciale che conoscete.

LONGLIFE 
ANTI-BACT (DISPONIBLE / OPTIONALE)
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Joints de compartiment 
Guarnizioni camera

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Dimensions

Dimensioni

Compatible avec

Compatibile con

34  02232 5050066118 Joint extérieur HTZ

HTZ guarnizione esterna

Ø 1607 mm P 15

36  02235 59905166376 Joint intérieur HTZ, partie supérieure

HTZ guarnizione interna, parte superiore

H 67 mm P 15

37  02234 59905166375 Joint intérieur HTZ, partie inférieure

HTZ guarnizione interna, parte inferiore 

H 67 mm P 15

38  02236 50700253272 Joint de goulotte, cordon profilé

Guarnizione per tramoggia di carico, filo profilato

L 3000 mm P 15

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Dimensions

Dimensioni

Compatible avec

Compatibile con

34  01185 5050066115 Joint extérieur HTZ

HTZ guarnizione esterna

Ø 1787 mm P 18

33  16477 5050066115 Joint extérieur HTZ noir

HTZ guarnizione esterna nero

Ø 1787 mm P 18

35  01268 59905184402 Joint intérieur HTZ, partie supérieure

HTZ guarnizione interna, parte superiore

H 36 mm P 18

35  01269 59905184403 Joint intérieur HTZ, partie inférieure

HTZ guarnizione interna, parte inferiore 

H 36 mm P 18

36  01266 5050066113 Joint intérieur HTZ, partie supérieure

HTZ guarnizione interna, parte superiore

H 67 mm P 18

37  01267 5050066104 Joint intérieur HTZ, partie inférieure

HTZ guarnizione interna, parte inferiore

H 67 mm P 18

39  01997 59915427499 Joint de goulotte avec fixation

Guarnizione per tramoggia di carico

– P 18

3837 39

35 363433

ANTI
BACT

PAGE / PAGINA 16

DISPONIBLE :

OPZIONALE:
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Joints de compartiment 
Guarnizioni camera

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Dimensions

Dimensioni

Compatible avec

Compatibile con

34  01186 5072353604 Joint extérieur HTZ

HTZ guarnizione esterna

Ø 1956 mm P 19

33  16478 5072353604 Joint extérieur HTZ noir

HTZ guarnizione esterna nero

Ø 1956 mm P 19

36  02393 5072353605 Joint intérieur HTZ, partie supérieure

HTZ guarnizione interna, parte superiore

H 67 mm P 19

37  02394 5072353606 Joint intérieur HTZ, partie inférieure

HTZ guarnizione interna, parte inferiore

H 67 mm P 19

39  02653 59915641699 Joint de goulotte avec fixation

Guarnizione per tramoggia di carico

– P 19

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Dimensions

Dimensioni

Compatible avec

Compatibile con

34  02322 5025353704

noir/nero

Joint extérieur HTZ

HTZ guarnizione esterna

Ø 1448 mm P 25

36  02775 5025353702 Joint intérieur HTZ, partie supérieure

HTZ guarnizione interna, parte superiore

H 67 mm P 25

37  02776 5025353703 Joint intérieur HTZ, partie inférieure

HTZ guarnizione interna, parte inferiore

H 67 mm P 25

38  01464 9905175072 Joint d'entrée, cordon profilé

Guarnizione per tramoggia di carico, filo profilato

L 2550 mm P 25

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Dimensions

Dimensioni

Compatible avec

Compatibile con

34  01265 5036354004 Joint extérieur HTZ

HTZ guarnizione esterna

Ø 1607 mm P 36

35  02188 59905180156 Joint intérieur HTZ, partie supérieure

HTZ guarnizione interna, parte superiore

H 36 mm P 36

35  02187 59905180157 Joint intérieur HTZ, partie inférieure

HTZ guarnizione interna, parte inferiore

H 36 mm P 36

3837 39

35 36

ANTI
BACT

PAGE / PAGINA 16

DISPONIBLE :

OPZIONALE:

3433
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Jensen® est une marque déposée de Jensen Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
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Jensen® è un marchio della Jensen-Group ("Jensen"). Jensen non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Jensen. Jensen è l'unico produttore di lavatrici della Jensen.

Joints de compartiment 
Guarnizioni camera

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Dimensions

Dimensioni

Compatible avec

Compatibile con

36  01636 5036354006/003 Joint intérieur HTZ, partie supérieure

HTZ guarnizione interna, parte superiore

H 67 mm P 36

37  01635 5036354005/002 Joint intérieur HTZ, partie inférieure

HTZ guarnizione interna, parte inferiore

H 67 mm P 36

38  02161 9905180407 Joint de goulotte, cordon profilé

Guarnizione per tramoggia di carico, filo profilato

L 2903 mm P 36

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Dimensions

Dimensioni

Compatible avec

Compatibile con

34  01185 5050066115 Joint extérieur HTZ

HTZ guarnizione esterna

Ø 1787 mm P 50

35  01268 59905184402 Joint intérieur HTZ, partie supérieure

HTZ guarnizione interna, parte superiore

H 36 mm P 50

35  01269 59905184403 Joint intérieur HTZ, partie inférieure

HTZ guarnizione interna, parte inferiore

H 36 mm P 50

36  01266 5050066113 Joint intérieur HTZ, partie supérieure

HTZ guarnizione interna, parte superiore

H 67 mm P 50

37  01267 5050066104 Joint intérieur HTZ, partie inférieure

HTZ guarnizione interna, parte inferiore

H 67 mm P 50

38  01739 9905184069 Joint de goulotte, cordon profilé

Guarnizione per tramoggia di carico, filo profilato

L 3150 mm P 50

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Dimensions

Dimensioni

Compatible avec

Compatibile con

34  01186 5072353604 Joint extérieur HTZ

HTZ guarnizione esterna

Ø 1956 mm P 72

36  02393 5072353605 Joint intérieur HTZ, partie supérieure

HTZ guarnizione interna, parte superiore

H 67 mm P 72

37  02394 5072353606 Joint intérieur HTZ, partie inférieure

HTZ guarnizione interna, parte inferiore

H 67 mm P 72

38  02392 9905200133 Joint de goulotte, cordon profilé

Guarnizione per tramoggia di carico, filo profilato

– P 72

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Dimensions

Dimensioni

Compatible avec

Compatibile con

34  01614 59905220098 Joint extérieur HTZ

HTZ guarnizione esterna

Ø 2085 mm P 90

36  02654 5090352406 Joint intérieur HTZ, partie supérieure

HTZ guarnizione interna, parte superiore

H 67 mm P 90

37  02655 5090352405 Joint intérieur HTZ, partie inférieure

HTZ guarnizione interna, parte inferiore

H 67 mm P 90

38  01629 9905220008 Joint de goulotte, cordon profilé

Guarnizione per tramoggia di carico, filo profilato

– P 90
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Jensen - compatible

Jensen® est une marque déposée de Jensen Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Jensen. Jensen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Jensen.

Jensen® è un marchio della Jensen-Group ("Jensen"). Jensen non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Jensen. Jensen è l'unico produttore di lavatrici della Jensen.

Vanne de vidange 2½''
Valvola di scarico 2½'' 

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Compatible avec

Compatibile con

40  01715 700232516 Vanne de vidange 2½", acier inox

Valvola di scarico 2½", acciaio inossidabile

P 18, 19

41  01992 50700249902 Kit de réparation pour vanne de vidange 2½"

Kit guarnizioni per valvola di scarico 2½"

P 18, 19

Vanne de vidange DDE50 
Valvola di scarico DDE50 

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

42  02150 50700280763 Vanne de vidange DDE50 complète (nouvelle version) 

Valvola di scarico DDE50 completa (nuova versione)

43  01993 50700249505 Kit de réparation pour vanne de vidange DDE50 (ancienne version)

Kit guarnizioni per valvola di scarico DDE50 (vecchia versione)

44  02049 700280763 Vérin pneumatique A-SE-V Hub 75

Cilindri pneumatici A-SE-V Hub 75

45  01859 700237366 Joint pour vanne de vidange DDE50, Ø 100x6 mm 

Piatello in gomma per valvola di scarico DDE50, Ø 100x6 mm

46  02799 700237249 Joint de bride pour vanne de vidange DDE50

Guarnizione flangia per valvola di scarico DDE50

42

4443

45 46

40 41



89

TUNNEL DE LAVAGE
TUNNEL DI LAVAGGIO

Jensen - compatible

Jensen® est une marque déposée de Jensen Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Jensen. Jensen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Jensen.

Jensen® è un marchio della Jensen-Group ("Jensen"). Jensen non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Jensen. Jensen è l'unico produttore di lavatrici della Jensen.

Vanne de vidange DU90/HT110
Valvola di scarico DU90 /HT110

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

47 
9

 03230 W-30/090/0004 Vanne de vidange HT110 complet

Valvola di scarico HT110 completa, sabbia

48  01504 50700249523 Kit de joints pour vanne de vidange DU90

Kit guarnizioni per valvola di scarico DU90

49  02049 700280763 Vérin pneumatique  A-SE-V Hub 75

Cilindri pneumatici A-SE-V Hub 75

50  01859 700237366 Joint Ø 100x6 pour vanne de vidange DDE50

Guarnizione Ø 100x6 per valvola die scarico DDE50

51  02157 700451808 Joint torique pour vanne de vidange DU90/HT110

O-ring per valvola di scarico DU90/HT110

52  02711 700536161 Collier de serrage Ø 147 mm pour vanne de vidange DU90/HT110

Fascetta di serraggio Ø 147 mm per valvola di scarico DU90/HT110

53  02736 700232520 Vanne de vidange DU90 complète, bride droite

Valvola di scarico DU90 completa, flangia diritta

54  01740 700237382 Joint vapeurde boîtier pour vanne DU90

Guarnizione flangia per valvola di scarico DU90, guarnizione vapore

5047 51

48 49

5352 54



90

TUNNEL DE LAVAGE
TUNNEL DI LAVAGGIO

Jensen - compatible

Jensen® est une marque déposée de Jensen Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Jensen. Jensen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Jensen.

Jensen® è un marchio della Jensen-Group ("Jensen"). Jensen non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Jensen. Jensen è l'unico produttore di lavatrici della Jensen.

Divers 
Varie

MP Art.-Nr. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Dimensions

Dimensioni

55  01716 700278318 Vitre boite de niveau

Vetro indicatore di livello

Ø 115x5 mm

56  01717 700237247 Joint pour vitre boite de niveau

Guarnizione per vetro indicatore di livello

Ø 115x5 mm

55 56
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Jensen - compatible

Jensen® est une marque déposée de Jensen Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Jensen. Jensen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Jensen.

Jensen® è un marchio della Jensen-Group ("Jensen"). Jensen non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Jensen. Jensen è l'unico produttore di lavatrici della Jensen.

Pièces détachées compatible avec
presses d'essorage Jensen 

Pezzi di ricambio compatibili con  
presse di drenaggio Jensen

Kits de joints pour vérin principal
Kit guarnizioni per cilindro principale

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Compatible avec

Compatibile con

1  03282 50700248000 Kit de joints pour vérin de presse "Glückauf" (HAWE), DH-207,5/200

Kit guarnizioni cilindro della pressa "Glückauf" (HAWE), DH-207,5/200

SEP 25

1  02938 50700248001 Kit de joints pour vérin de presse "Glückauf" (HAWE), DH-230/220

Kit guarnizioni cilindro della pressa "Glückauf" (HAWE), DH-230/220

SEP 25

1  05083 50700285152 Kit de joints pour vérin de presse "Hydrodyne", 230/220

Kit guarnizioni cilindro della pressa "Hydrodyne", 230/220

SEP 25, 36 K

1  01848 50700248500 Kit de joints pour vérin de presse "Glückauf" 

Kit guarnizioni cilindro della pressa "Glückauf"

SEP 36, 50

1  02148 50700285133 Kit de joints pour vérin de presse "Hydrodyne"

Kit guarnizioni cilindro della pressa "Hydrodydne"

SEP 50

1  05423 50700285153 Kit de joints pour vérin de presse "Hydrodyne", 300/290

Kit guarnizioni cilindro della pressa "Hydrodyne" 300/290

SEP 50

1  02921 50700285148 Kit de joints pour vérin de presse "Acona", 340/330

Kit guarnizioni cilindro della pressa "Acona", 340/330

SEP 50–90

1  03431 50700285134 Kit de joints pour vérin de presse "Hydrodyne"

Kit guarnizioni cilindro della pressa "Hydrodyne"

SEP 50–90 MD

1  06114 50700285155 Kit de joints pour vérin de presse "Hydrodyne", 400/380

Kit guarnizioni cilindro della pressa "Hydrodyne", 400/380

SEP 50 HD,  

SEP 90 HD

 

1
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Jensen - compatible

Jensen® est une marque déposée de Jensen Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Jensen. Jensen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Jensen.

Jensen® è un marchio della Jensen-Group ("Jensen"). Jensen non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Jensen. Jensen è l'unico produttore di lavatrici della Jensen.

Plateaux de presse
Piatto pressa

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Compatible avec

Compatibile con

2  04943 3100000045 Plateau de presse

Piatto pressa

SEP 25

2  02617 3100000056 Plateau de presse

Piatto pressa

SEP 50 MD

2  03658 3100000073 Plateau de presse avec joint torique, vis et vanne de purge à boisseau sphérique

Piatto pressa con o-ring, viti, valvola a sfera

SEP 50 HD

Illustration à titre d’exemple
Immagine simile

Anneaux de fixation pour membranes
Anelli di fissaggio per membrana

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Compatible avec

Compatibile con

3  01492 – Anneau de fixation MP-S2

Anello di fissaggio MP-S2

SEP 25, 36 K

3  01261 9905158261 Anneau de fixation MP-S-70010

Anello di fissaggio MP-S-70010

SEP 36–90 MD/

HD

Illustration à titre d’exemple
Immagine simile

Bague de stabilisation glissante
Anello scorrevole stabilizzatore

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Compatible avec

Compatibile con

4  01318 3025030021 Joint racleur MP-S2 avec strap de tension

Anello scorrevole stabilizzatore con nastro di tensionamento MP-S2

SEP 25, 36 K

4  01317 – Joint racleur MP-S2

Anello scorrevole stabilizzatore MP-S2

SEP 25, 36 K

4  01319 – Strap de tension pour joint racleur MP-S2

Nastro di tensionamento per anello scorrevole stabilizzatore MP-S2

SEP 25, 36 K

4  01278 – Joint racleur MP-S-70010 avec strap de tension

Anello scorrevole stabilizzatore con nastro di tensionamento MP-S-70010

SEP 36–90 MD/

HD

4  01255 3050030003 Joint racleur MP-S-70010

Anello scorrevole stabilizzatore MP-S-70010

SEP 36–90 MD/

HD

4  01277 305003003SPB Strap de tension pour joint racleur MP-S-70010

Nastro di tensionamento per anello scorrevole stabilizzatore MP-S-70010

SEP 36–90 MD/

HD

Illustration à titre d’exemple
Immagine simile

2 3 4
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Jensen - compatible

Jensen® est une marque déposée de Jensen Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Jensen. Jensen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Jensen.

Jensen® è un marchio della Jensen-Group ("Jensen"). Jensen non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Jensen. Jensen è l'unico produttore di lavatrici della Jensen.

Kits de boulonnerie pour membranes
Kit di montaggio per membrana

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Compatible avec

Compatibile con

5  05912 – Kit de boulonnerie MP-S2

Kit di montaggio MP-S2

SEP 25, 36 K

5  01075 – Kit de boulonnerie MP-S-70010 et MP-S-7.0 – MD

Kit di montaggio MP-S-70010 e MP-S-7.0 – MD

SEP 36–90 MD

5  06997 – Kit de boulonnerie MP-S-70010 et MP-S-7.0 – HD

Kit di montaggio MP-S-70010 e MP-S-7.0 – HD

SEP 36–90 HD

5  07403 3095030015 Kit de boulonnerie SEP 90–120 SHD

Kit di montaggio SEP 90–120 SHD

SEP 90–120 SHD

Illustration à titre d’exemple – Attention : les kits de joints sont différents entre les membranes standards et EASYFIX !

Immagine simile

Kits de joint pour membranes
Kit di guarnizioni per membrana

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Compatible avec

Compatibile con

6  01093 – Kit de joint MP-S2

Kit di guarnizioni MP-S2

SEP 25, 36 K

6  01092 9905178411 Kit de joint MP-S-70010

Kit di guarnizioni MP-S-70010

SEP 36–90 MD/HD

6  02779 – Kit de joint MP-S-7.0

Kit di guarnizioni MP-S-7.0

SEP 36–90 MD/HD

Illustration à titre d’exemple
Immagine simile

Protection contre la corrosion
Protezione dalla ruggine

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

7  01801 – Protection contre la corrosion des anneaux et de l'eau à l'intérieur des membranes : Flacon de 1 l
Protezione dalla ruggine da aggiungere all’acqua di riempimento delle membrane, bottiglia da 1l

5 6 7



94

PRESSES D'ESSORAGE
PRESSE DI DRENAGGIO

Jensen - compatible

Jensen® est une marque déposée de Jensen Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Jensen. Jensen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Jensen.

Jensen® è un marchio della Jensen-Group ("Jensen"). Jensen non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Jensen. Jensen è l'unico produttore di lavatrici della Jensen.

Paniers de presse, vérins de panier
Cesti pressa, cilindri salita cesto

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Compatible avec

Compatibile con

8  02790 9905179539 Segment supérieur de panier

Scivolo cesto pressa completo

SEP 50

9  01978 700280295 Couvercle de cellule de détection de goulotte

Coperchio della fotocellula monitoraggio della tramoggia

SEP 36–90

10  05807 9905168912 Panier de presse

Cesto pressa

SEP 50

11  02986 9905179102 Panier de presse 

Cesto pressa

SEP 50

12  06670 3072050002 Vérin de panier

Cilindro salita cesto

–

13  05703 3050050004 Vérin de panier

Cilindro salita cesto

SEP 50

–  03164 3025050003 Vérin de panier

Cilindro salita cesto

SEP 25, 36 K

8

1211 13

10

9
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Jensen - compatible

Jensen® est une marque déposée de Jensen Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Jensen. Jensen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Jensen.

Jensen® è un marchio della Jensen-Group ("Jensen"). Jensen non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Jensen. Jensen è l'unico produttore di lavatrici della Jensen.

Plaque de drainage
Griglia pressa

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Dimensions

Dimensioni

Compatible avec

Compatibile con

14  01685 805158935 Plaque de drainage inox

Griglie pressa, acciaio inox

1122x1555 mm SEP 5019

15  01686 50700248272 Plaque de drainage, plastique

Griglie pressa, plastica

1038x701 mm SEP 5019

16  08337 – Plaque de drainage, plastique

Griglie pressa, plastica

1400x1025 mm SEP

17  01501 805178852 Plaque de drainage, inox

Griglie pressa, acciaio inox

Ø 1009 mm SEP 50

17  03531 – Plaque de drainage, éjection D / G, inox

Griglie pressa, scarico desta-sinistra, acciaio inox

Ø 1009 mm SEP 50

17  02932 3052015074 Plaque de drainage TopDrain

Griglie pressa TopDrain

Ø 1009 mm SEP 50

17  01652 3000000090 Plaque de drainage, inox

Griglie pressa, acciaio inox

Ø 1050 mm SEP

18  01947 700261402 Plaque de drainage, éjection en ligne

Griglie pressa, scarico lineare

Ø 725 mm SEP 25

18  01327 700261400 Plaque de drainage, éjection en ligne, plastique, blanc

Griglie pressa, scarico lineare, plastica, bianco

Ø 1009 mm SEP 50

18  01328 700261401 Plaque de drainage, éjection D / G, plastique, blanc

Griglie pressa, scarico desta-sinistra, plastica, bianco

Ø 1009 mm SEP 50

19  01775 3050010027 Tôle inox de couverture pour plaque de drainage

Lamiera di appoggio griglia di drenaggio, acciaio inox

Ø 1009 mm SEP 50

14 15

18

1917

16
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Jensen® est une marque déposée de Jensen Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Jensen. Jensen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Jensen.

Jensen® è un marchio della Jensen-Group ("Jensen"). Jensen non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Jensen. Jensen è l'unico produttore di lavatrici della Jensen.

DURA-
    ROLL 

Bandages hautes températures pour 
séchoirs by MAXI-PRESS

Afin de vous garantir le meilleur rap-
port qualité/prix, Maxi-Press produit 

désormais ses propres bandages pour 
galets de roulement ou de guidage.

Nos Dura-Roll sont spécialement  
conçus pour le fonctionnement en  
séchoir - démêloir gaz ou vapeur.   

Ce sont des galets haute température 
résistant à la chaleur et aux huiles

et graisses techniques.
Leur longue durée de vie offre une  

solution rentable à la problématique 
des galets de séchoir.

Anelli per essiccatoi in gomma  
piena MAXI-PRESS resistenti  

alle alte temperature

Al fine di garantire ai nostri clienti la 
migliore qualità in termini di supporto e 

rotazione dei cesti essiccatoi, MAXI-PRESS 
ora produce direttamente questi anelli con 
elevati standard di qualità. I nostri DURA-
ROLL sono progettati appositamente per 

il funzionamento negli essiccatoi. Sono 
resistenti alle temperature fino a 90°C e 

sono in gran parte resistenti a molti oli e 
grassi tecnici. La loro lunga durata  

garantisce anche una soluzione  
particolarmente economica.

DURA-
    ROLL 
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Jensen - compatible

Jensen® est une marque déposée de Jensen Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Jensen. Jensen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Jensen.

Jensen® è un marchio della Jensen-Group ("Jensen"). Jensen non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Jensen. Jensen è l'unico produttore di lavatrici della Jensen.

Pièces détachées compatible avec
séchoirs Jensen

Anelli in gomma piena MAXI-PRESS

compatibili con essiccatoi Jensen

Bandages pour séchoirs 
Anelli in gomma piena per essiccatoi

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Dimensions

Dimensioni

1  01546 – Bandage 125/50-75 RS

Anello di frizione 125/50-75 RS

Ø 125/50x75 mm

2  01355 – Bandage 160/50-100 RS

Anello di frizione 160/50-100 RS

Ø 160/50x100 mm

3  01199 – Bandage 200/75-100 RS, DURA-ROLL

Anello di frizione 200/75-100 RS, DURA-ROLL

Ø 200/75x100 mm

4  01236 – Bandage 230/75-120 RS, DURA-ROLL

Anello di frizione 230/75-120 RS, DURA-ROLL

Ø 230/75x120 mm

5  01254 – Bandage 250/75-140 RS, DURA-ROLL

Anello di frizione 250/75-140 RS, DURA-ROLL

Ø 250/75x140 mm

6  02012 – Bandage 280/60-190 RS

Anello di frizione 280/60-190 RS

Ø 280/60x190 mm

21 3

54 6
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Jensen® est une marque déposée de Jensen Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Jensen. Jensen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Jensen.

Jensen® è un marchio della Jensen-Group ("Jensen"). Jensen non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Jensen. Jensen è l'unico produttore di lavatrici della Jensen.

15

Galets
Ruote

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Dimensions

Dimensioni

Compatible avec

Compatibile con

7  06039 9120190221 Galet

Ruota, completa

WR 90, 120

8  01373 705197440 Galet de guidage avec palier

Ruota di guida, con cuscinetto

Ø 65 mm DTA 25, DTC 25

9  01401 – Galet de guidage, sans palier

Ruota di guida, senza cuscinetto

Ø 100 mm DT 36/2

10  01398 705159177 Galet de guidage avec palier

Ruota di guida, con cuscinetto

Ø 100 mm DT 36/2

11  02142 – Galet de guidage, sans palier

Guide roller, senza cuscinetto

Ø 100 mm DTA 36–75

12  01538 9905295546 Galet de guidage avec palier

Ruota di guida, con cuscinetto

Ø 100 mm DTA 36–75

13  01218 9050190125 Galet de guidage, sans palier

Guide roller, senza cuscinetto

Ø 105 mm DT 40–140

14  01581 9050190118 Galet de guidage gauche avec platine

Ruota di guida sinistra, con supporto angolare

Ø 105 mm DT 36–100

15  01582 9050190627 Galet de guidage droit avec platine

Ruota di guida destra, con supporto angolare

Ø 105 mm DT 40–120

7

10

9

11

1413

12

8
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Jensen® est une marque déposée de Jensen Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Jensen. Jensen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Jensen.

Jensen® è un marchio della Jensen-Group ("Jensen"). Jensen non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
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Galets
Ruote

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Dimensions

Dimensioni

Compatible avec

Compatibile con

16  01372 9905197211 Galet d'entrainement complet

Ruota di azionamento completa

Ø 160 mm DTC 25

17  02053 9902582150 Galet d'entrainement complet

Ruota di azionamento completa

Ø 200 mm DTC 36–50

18  01295 59905159706 Galet d'entrainement complet

Ruota di azionamento completa

Ø 230 mm DT 36

19  01971 59050191132 Galet d'entrainement, DURA-ROLL

Ruota di azionamento completa, DURA-ROLL

Ø 308 mm DT 36–140

20  02382 59050191134 Galet de roulement  , DURA-ROLL

Ruota di scorrimento completa, DURA-ROLL

Ø 308 mm DT 36–120

21  06307 59060190101 Galet de roulement complet

Ruota di scorrimento completa

Ø 308 mm WR 120

22  06308 59060190102 Galet de roulement complet

Ruota di scorrimento completa

Ø 308 mm WR 120

23  03349 – Galet de roulement, DURA-ROLL

Ruota di scorrimento completa, DURA-ROLL

Ø 383,5 mm –

19

18

20

22

21

23

16 17
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Jensen - compatible

Jensen® est une marque déposée de Jensen Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Jensen. Jensen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Jensen.

Jensen® è un marchio della Jensen-Group ("Jensen"). Jensen non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Jensen. Jensen è l'unico produttore di lavatrici della Jensen.

Filtres à peluches
Filtro per la lanugine

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Compatible avec

Compatibile con

24  03183 9075210122 Tamis d'entrée d'air, en deux parties

Filtro aria in ingresso, telaio con due parti filtranti

DT 90

25  02869 9075170701 Filtre à peluches vibrant avec soufflage

Filtro per la lanugine, predisposto per vibrazione e soffiatura

DT 75, 90

26  02264 59050170701 Filtre à peluches vibrant avec soufflage

Filtro per la lanugine, predisposto per vibrazione e soffiatura

DT 40, 60

27  05350 59100170701 Filtre à peluches vibrant avec soufflage 

Filtro per la lanugine, predisposto per vibrazione e soffiatura

DT 100

28  04040 9060170201 Filtre à peluches, revêtement en teflon

Filtro per la lanugine, con copertura in PTFE

WR 60

29  05733 9075172037 Sac de peluche, L 975 mm

Sacco filtrante, L 975 mm

DT 75, 100

30  06986 9050172037 Sac de peluche, 50 kg, L 850 mm

Sacco filtrante, 50 kg, L 850 mm

–

31  02172 9050170505 Sac de peluche, L 1250 mm

Sacco filtrante, L 1250 mm

DT 60

24 25

2827 29

3130

26
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Jensen® est une marque déposée de Jensen Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Jensen. Jensen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Jensen.

Jensen® è un marchio della Jensen-Group ("Jensen"). Jensen non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Jensen. Jensen è l'unico produttore di lavatrici della Jensen.

3635 37

3938 40

32 33 34

Joints en feutre
Feltri di guarnizione

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Compatible avec

Compatibile con

32  06459 9120150609 Joint d'étanchéité pour porte de déchargement

Profilo isolante di feltro per porta di scarico

WR 90, 120

33  06967 9120150610 Joint d'étanchéité pour porte de déchargement

Anello di tenuta per porta di scarico

WR 90, 120

–  02068 700420560 Profilé étanche en feutre 18/20 avec incision

Profilo isolante di fieltro 18/20 con intaglio

DTC, DTA 50

34  02867 700420562 Feutre coté porte de chargement 

Profilo isolante di feltro per porta di scarico

DTC 25

35  02866 700420565 Feutre pour porte de déchargement

Profilo isolante di feltro per porta di scarico

DTC 25

–  04745 50700420598 Feutre aiguilleté polyester

Profilo isolante di feltro agugliato poliestere

DT 140–240

36  02889 700420570 Feutre HW145

Feltro HW145

DT 75–90

37  02506 50700421551 Joints d'étanchéité en caoutchouc

Gomma cellulare

–

38  04746 50700421552 Joints d'étanchéité en caoutchouc

Gomma cellulare

DT 140–240

39  01741 9100111141 Joint en feutre, 4 segments

Guarnizione di feltro, 4 segmenti

DT 40 –120

40  04744 9140015102 Feutre aiguilleté polyester, 4 segments

Profilo isolante di feltro agugliato poliestere, 4 segmenti

DT 140
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Jensen - compatible

Jensen® est une marque déposée de Jensen Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Jensen. Jensen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Jensen.

Jensen® è un marchio della Jensen-Group ("Jensen"). Jensen non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Jensen. Jensen è l'unico produttore di lavatrici della Jensen.

CINTRE LOBSTER
	  GRUCCE LOBSTER
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Jensen - compatible

Jensen® est une marque déposée de Jensen Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Jensen. Jensen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Jensen.

Jensen® è un marchio della Jensen-Group ("Jensen"). Jensen non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Jensen. Jensen è l'unico produttore di lavatrici della Jensen.

Pièces détachées compatible avec  
systèmes de transport Metricon Jensen

Pezzi di ricambio compatibili con  
sistemi di transporto Jensen Metricon

Cintres Loster résistants à la température by MAXI-PRESS
Vous pouvez commander vos pièces de rechange ou bien les cintres lobsters complets préassemblés 
selon vos besoins. Nous pouvons vous les livrer avec des cols de cygne de 4 ou 5 mm de diamètre 
avec des puces ou des code-barres ainsi qu’avec des accessoires comme les indexeurs ou détrom-
peurs. N’hésitez pas à nous contacter pour revoir une offre adaptée à vos besoins avec des prix étu-
diés au plus juste. Nous serons alors heureux de vous soumettre une offre personnalisée. Nouveau 
dans la gamme : cintre Lobster EVO1 pour un remplacement plus rapide de la puce, ainsi qu'un chan-
gement facile des pièces de rechange. Grace à sa couleur blanche et sa composition spéciale, notre 
cintre lobster EVO1, ne laisse pas de trace sur votre linge et la vis centrale est protégée pour ne pas 
marquer les vêtements lorsqu’elle est chaude.

Gruccia Lobster resistenti alla temperatura di MAXI-PRESS 
Da MAXI-PRESS potrete semplicemente ordinare le parti di ricambio da sostituire oppure scegliere le 
nostre grucce Lobster preassemblate, secondo le vostre esigenze. Produciamo le vostre grucce Lobster 
su misura per le vostre esigenze, disponibili con ganci da 5 mm(standard) o da 4 mm di spessore. 
Inoltre è possibile integrare la gruccia con un chip o codice a barre e, se necessario, con componenti 
aggiuntivi come i morsetti “paziente” o le leve di selezione. Contattateci per qualsiasi vostra richiesta 
di acquisto di grucce Lobster, per specificare le vostre esigenze. Saremo lieti di presentarvi un'offerta. 
Novità della gamma: gruccia Lobster EVO1 per una più rapida sostituzione del chip e una facile sosti-
tuzione dei pezzi di ricambio. Lo scolorimento del materiale o lo scolorimento causato dalle viti calde è 
evitato grazie al materiale di nuova concezione e alla nuova area di protezione intorno alle viti.
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Jensen® est une marque déposée de Jensen Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Jensen. Jensen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Jensen.

Jensen® è un marchio della Jensen-Group ("Jensen"). Jensen non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Jensen. Jensen è l'unico produttore di lavatrici della Jensen.

Pas de traces
Avec sa couleur crème et le  
rebord protégeant la vis  
centrale, notre nouveau Lobster 
EVO1, ne peut pas marquer ou 
brûler le col de vos vêtements.

Nessuna macchia
Grazie al nuovo materiale del 
gancio e alle modifiche al design 
della zona delle viti, si evita di 
macchiare i capi a contatto con 
le parti metalliche calde.

Remplacer la puce
Avec notre version exclusive du 
cintre lobster, la puce est  
directement accessible de 
l‘extérieur, ce qui permet de la 
retirer et de la remplacer sans 
démonter le cintre.

Sostituzione del chip 
Con la nostra versione rivista 
della gruccia per aragoste, il 
chip è direttamente accessibile 
dall'esterno in modo da poter 
essere rimosso e sostituito con il 
minimo sforzo.

Ouverture du cintre
L‘ouverture du cintre lobster est
désormais possible grâce à 
l‘utilisation d‘une clé de 7 mm. 
Il suffit de la bloquer du côté 
opposé et de dévisser les vis.

Apertura della gruccia
D'ora in poi la gruccia può  
essere aperta con una bussola 
da 7 mm. È sufficiente bloccare 
dal lato opposto e svitare le viti.

Une manipulation encore plus aisée lors de l'entretien –  
Le cintre breveté EVO I Lobster. Commandez et testez !

Manipolazione ancora migliore durante la manutenzione –  
Le grucce Lobster brevettata EVO I. Ordinate e provate!
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Jensen® est une marque déposée de Jensen Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Jensen. Jensen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Jensen.

Jensen® è un marchio della Jensen-Group ("Jensen"). Jensen non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Jensen. Jensen è l'unico produttore di lavatrici della Jensen.

2

1

Cintre Lobster EVO1
Gruccia Lobster EVO1

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Compatible avec

Compatibile con

1  14645 38-2533-AQ3/AR3 Cintre Lobster EVO I, col de cygne 5 mm 

Gruccia Lobster EVO I, con gancio 5 mm
Metricon

1  14646 38-2533-AQ3/AR3 Cintre Lobster EVO I, col de cygne 5 mm, avec puce 

Gruccia Lobster EVO I, gancio 5 mm, con chip
Metricon

2  14613 38-2533-DZ3 Cintre Lobster EVO I, col de cygne 4 mm 

Gruccia Lobster EVO I, con gancio 4 mm
Metricon

2  14614 38-2533-DZ3 Cintre Lobster EVO I, col de cygne 4 mm, avec puce 

Gruccia Lobster EVO I, gancio 4 mm, con chip
Metricon

NEW
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Jensen® est une marque déposée de Jensen Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Jensen. Jensen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Jensen.

Jensen® è un marchio della Jensen-Group ("Jensen"). Jensen non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Jensen. Jensen è l'unico produttore di lavatrici della Jensen.

3

Pièces détachées pour cintre Lobster
Pezzi di ricambio per gruccia Lobster

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Compatible avec

Compatibile con

3  05422 38-2533-AQ3/AR3 Cintre Lobster avec col de cygne 5 mm

Gruccia Lobster con gancio 5 mm

Metricon

3  05628 38-2533-AQ3/AR3 Cintre Lobster avec col de cygne 5 mm, avec puce

Gruccia Lobster con gancio 5 mm, con chip

Metricon

4  06072 38-2533-DZ3 Cintre Lobster avec col de cygne 4 mm

Gruccia Lobster con gancio 4 mm

Metricon

4  10224 38-2533-DZ3 Cintre Lobster avec col de cygne 4 mm, avec puce

Gruccia Lobster con gancio 4 mm, con chip

Metricon

5  10679 – Bras pré-assemblés pour cintre Lobster, noir

Braccio preassemblato per gruccia Lobster, nero

Metricon

6  16472 – Bras pré-assemblés pour cintre Lobster, blanc

Braccio preassemblato per gruccia Lobster, bianco

Metricon

6  02787 38-2531-3 Col de cygne pour cintre Lobster, 5 mm

Gancio per gruccia Lobster, 5 mm

Metricon

7  02865 38-3066-3 Col de cygne pour cintre Lobster, 4 mm

Gancio per gruccia Lobster, 4 mm

Metricon

8  03013 F010324 Chip pour cintre Lobster, 125 kHz, Ø 16,1x2,9 mm

Chip per gruccia Lobster, 125 kHz, Ø 16,1x2,9 mm

Metricon

76 8

4

5
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Jensen® est une marque déposée de Jensen Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Jensen. Jensen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Jensen.
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Pièces détachées pour cintre Lobster
Pezzi di ricambio per gruccia Lobster

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Compatible avec

Compatibile con

9  02809 38-2638-Q3 Clip Gauche pour cintre Lobster

Clip sinistra per gruccia Lobster

Metricon

10  02808 38-2638-R3 Clip Droit pour cintre Lobster

Clip destra per gruccia Lobster

Metricon

11  03160 406G0070 Détrompeur pour cintre Lobster

Leva prigioniera completa per gruccia Lobster

Metricon

12  02465 406G0120 Bras pour cintre Lobster, noir

Braccio per gruccia Lobster, nero

Metricon

12  15694 406G0120 Bras pour cintre Lobster, blanc

Braccio per gruccia Lobster, bianco

Metricon

13  02783 38-2535-3 Bras poussoir pour cintre Lobster

Spintore per gruccia Lobster

Metricon

14  02378 38-2536-4 Coulisseau pour cintre Lobster

Scorrevole per gruccia Lobster

Metricon

15  02784 N-25-007 Ressort pour cintre Lobster

Molla di compressione per gruccia Lobster

Metricon

16  15774 – Boulon fileté pour cintre Lobster 

Bullone per gruccia Lobster

Metricon

17  15775 – Ecrou pour cintre Lobster

Dado per gruccia Lobster

Metricon

9 10

13 14

15

11

12

1716
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Pièces Détachées pour cintre Lobster
Pezzi di ricambio per gruccia Lobster

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Compatible avec

Compatibile con

18  02781 38-3282-4 Pince de blocage 2005 pour cintre Lobster

Barretta di bloccaggio 2005 per gruccia Lobster

Metricon

19  02782 38-3280-4 Entretoise pour cintre Lobster

Distanziale per gruccia Lobster

Metricon

20  02780 406G0170 Pince de blocage pour cintre Lobster

Barretta di bloccaggio per gruccia Lobster

Metricon

21  02376 38-2558-4 Pince intérieure pour cintre Lobster

Pezzo per appendimento interno per gruccia Lobster

Metricon

22  03284 – Pince intérieure, version B, pour cintre Lobster

Pezzo per appendimento interno, versione B, per gruccia Lobster

Metricon

23  02377 38-2559-4 Pince extérieure pour cintre Lobster

Pezzo per appendimento esterno per gruccia Lobster

Metricon

2221 23

18 19 20
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Jensen® est une marque déposée de Jensen Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Jensen. Jensen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Jensen.

Jensen® è un marchio della Jensen-Group ("Jensen"). Jensen non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Jensen. Jensen è l'unico produttore di lavatrici della Jensen.

MAXI-PRESS.COM

Cintres en acier inoxydable
Grucce in acciaio inox

NEW

Cintres en acier inoxydable pour les tunnels de finition, les systèmes de distribution de vêtements  
et les systèmes de triage de tous les fabricants - désormais disponibles dans une large  

gamme de variantes. N'hésitez pas à nous contacter !

Grucce in acciaio inox per tunnel di finissaggio, sistemi di distribuzione dei capi e sistemi di  
smistamento di tutti i produttori - ora disponibili in un'ampia gamma di varianti. Contattateci!
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2624 25

27 2928

Cintre en acier inoxydable 800

• Cintre standard en acier inoxydable  
  de 4 ou 5 mm 
• Hauteur du crochet selon votre installation

Gruccia in acciaio inox 800

• Gruccia standard in acciaio inossidabile  
  da 4 o 5 mm 
• Lunghezza del gancio a seconda del sistema

 
Art.-No. 
sur demande / su richiesta		

Cintre en acier inoxydable 906 

• �Épaisseur de fil de 4 ou 5 mm
• �avec des bornes fonctionnelles et des  

dispositifs de blocage
• �Hauteur du crochet selon votre installation 

Gruccia in acciaio inox 906

• �Spessore del filo da 4 o 5 mm
• �Con morsetti funzionali e serrature a cuneo
• Lunghezza del gancio a seconda del sistema

 
Art.-No. 
sur demande / su richiesta		

Cintre en acier inoxydable 5000

• �Épaisseur de fil de 4 ou 5 mm
• avec pince de poussée et pinces de  
  suspension 
• �Supports d'épaules en acier inoxydable
• ��Hauteur du crochet selon votre installation 

Gruccia in acciaio inox 5000

• �Spessore del filo da 4 o 5 mm
• con morsetto di spinta e morsetti di  
  sospensione 
• Spallacci in acciaio inox
• �Lunghezza del gancio a seconda del sistema

Art.-No. 
sur demande / su richiesta

Cintre en acier inoxydable 9107 

• �Épaisseur de fil de 4 ou 5 mm
• �avec bornes fonctionnelles, pinces d'accro-

chage et barrières de calage
• �Hauteur du crochet selon votre installation

Gruccia in acciaio inox 9107

• ��Spessore del filo da 4 o 5 mm
• �con morsetti funzionali, morsetti di  
sospensione e serrature a cuneo

• Lunghezza del gancio a seconda del sistema

          
Art.-No. 
sur demande / su richiesta

Cintre en acier inoxydable 909

• �Épaisseur de fil de 4 ou 5 mm
• �avec des bornes fonctionnelles et des  

dispositifs de blocage
• Porte-puces pour Datamars, Siemens,  
  Glasdag et Barcode
• ��Hauteur du crochet selon votre installation 

Gruccia in acciaio inox 909

• �Spessore del filo da 4 o 5 mm
• �Con morsetti funzionali e serrature a cuneo
• �Supporto per chip per Datamars, Siemens, 

Glasdag e Barcode
• Lunghezza del gancio a seconda del sistema

Art.-No. 
sur demande / su richiesta	

Cintre en acier inoxydable K9-10 SA-s

• �Épaisseur de fil de 4 ou 5 mm
• �avec bornes fonctionnelles, pinces d'accro-

chage et barrières de calage
• Supports d'épaules en acier inoxydable
• ��Hauteur du crochet selon votre installation 

Gruccia in acciaio inox K9-10 SA-s

• �Spessore del filo da 4 o 5 mm
• con morsetti funzionali, morsetti di  
  sospensione e serrature a cuneo
• �Spallacci in acciaio inox
• �Lunghezza del gancio a seconda del sistema

Art.-No. 
sur demande / su richiesta

NEW NEW NEW

NEW NEW NEW
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Doigt
Guida

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Compatible avec

Compatibile con

30  03518 330799-81 Doigt SUA/SXA

Guide SUA/SXA

Metricon

31  03929 302527-81 Doigt SXA/FMX-A (bleu)

Guide SXA/FMX-A (blu)

Metricon

32  02831 300930-81 Doigt SXA (vert)

Guide SXA (verde)

Metricon

33  03860 308976-81 Doigt bleu

Guide blu

Metricon

34  03862 310023-84 Doigt vert

Guide verde

Metricon

35  05432 102580-80 Fixation pour doigt

Staffa di fissaggio per guide

Metricon

36  02832 400693-01 Doigt S/U (bleu) L=60

Guide S/U (blu) L=60

Metricon

37  03536 400693-02 Doigt U, 1-50

Guide U, 1-50

Metricon

38  02833 400692-01 Doigt FMX (bleu)

Guide FMX (blu)

Metricon

39  03392 60323-801 Rivet femelle

Doppo rivetto femmina

Metricon

40  03393 60323-802 Rivet male

Doppo rivetto maschio

Metricon

30 31

3433 35

383736

32

39

40
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Jensen - compatible

Jensen® est une marque déposée de Jensen Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Jensen. Jensen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Jensen.

Jensen® è un marchio della Jensen-Group ("Jensen"). Jensen non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Jensen. Jensen è l'unico produttore di lavatrici della Jensen.

Pièces détachées compatible avec  
Tunnel de Finition Omega Jensen

Pezzi di ricambio compatibili con  
tunnel di finissaggio Jensen

1 3

2

Crochet pour chaine, chaine
Gancio per catena, catena

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Compatible avec

Compatibile con

1  02729 402G3580 Crochet pour chaine

Gancio per catena

Omega

2  05584 5013010 Chaîne avec fixations et attache rapide

Catena con gancio e blocco catena

Omega

3  05585 5013009 Attache rapide

Clip a sgancio rapido

Omega
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SYSTÈME D'ALIMENTATION
SISTEMA DI ALIMENTAZIONE

Jensen - compatible

Jensen® est une marque déposée de Jensen Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Jensen. Jensen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Jensen.

Jensen® è un marchio della Jensen-Group ("Jensen"). Jensen non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Jensen. Jensen è l'unico produttore di lavatrici della Jensen.

Pièces détachées compatible avec  
engageuses Jensen

Pezzi di ricambio compatibili con  
sistema di transporto Jensen Jenrail

54

1 32

6

Chariot
Carrello

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Compatible avec

Compatibile con

1  02677 40214770 Chariot avec support de fixation

Carrello completo con staffa di fissaggio

Jenrail 2000

2  08932 – Chariot avec paliers en céramique et support de fixation

Carrello completo di cuscinetti in ceramica e staffa di montaggio

Jenrail 2000

3  08527 – Pince complet

Pinza completa

Jenrail 2000

4  03002 40262940 Roue avec roulement 24x7 mm pour chariot

Ruota con cuscinetto 24x7 mm per carrello

Jenrail 2000

5  09530 – Roue à roulement céramique

Ruota con cuscinetto in ceramica

Jenrail 2000

6  03166 80218992 Pince

Pinze di appendimento per sistema di transporto

Jenrail

NEW
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ENGAGEUSES
INTRODUTTORE

Jensen - compatible

Jensen® est une marque déposée de Jensen Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Jensen. Jensen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Jensen.

Jensen® è un marchio della Jensen-Group ("Jensen"). Jensen non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Jensen. Jensen è l'unico produttore di lavatrici della Jensen.

2

31

Pinces pour engageuses
Pinze di appendimento per introduttore

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Compatible avec

Compatibile con

1  02436 80100012 Pince avec corps en acier inox et levier en plastique

Pinze di appendimento con corpo in acciaio inox e leva in plastica

Logic

2  02603 – Levier de rechange avec ressort

Set di ricambio leva di serraggio per pinza di appendimento con corpo in acciaio inox

Logic

3  02919 80100002 Pince avec corps en plastique

Pinze di appendimento con corpo in plastica

Logic

Pièces détachées compatible avec  
engageuses Jensen

Pezzi di ricambio compatibili con  
sistema di introduzione Jensen Logic Plus



115

ENGAGEUSES
INTRODUTTORE

Jensen - compatible

Jensen® est une marque déposée de Jensen Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Jensen. Jensen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Jensen.

Jensen® è un marchio della Jensen-Group ("Jensen"). Jensen non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Jensen. Jensen è l'unico produttore di lavatrici della Jensen.

8

7

4 5 6

Pinces pour engageuses
Pinze di appendimento per introduttore

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Compatible avec

Compatibile con

4  03182 80170002 Pince avec un long levier noir

Pinze di appendimento con leva lunga nera

Logic

5  06318 80100017 Pince ergonomique avec corps en acier inox

Pinze di appendimento ergonomiche con leva chiusa con corpo in acciaio inox

Logic

6  05753 80100016 Pince ergonomique en plastique

Pinze di appendimento ergonomiche con leva chiusa con corpo in plastica

Logic

7  05069 423B5980 Bras de support 

Telaio a morsetto 

Logic

8  07765 40100659 Bras de support

Telaio a morsetto

Logic 2000
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ENGAGEUSES
INTRODUTTORE

Jensen - compatible

Jensen® est une marque déposée de Jensen Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Jensen. Jensen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Jensen.

Jensen® è un marchio della Jensen-Group ("Jensen"). Jensen non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Jensen. Jensen è l'unico produttore di lavatrici della Jensen.

Pince d'épandage
Pinza di stenditura

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Compatible avec

Compatibile con

9  07688 80777050 Ensemble complet de pinces d`ètirement D & G

Pinze di stenditura completa

–

10  01811 80280006 Poulie pour chariot engageuse

Ruota per un carrello pinza

Logic Plus

11  01837 5030494 Membrane pour pince EV-20/75-5

Membrana EV-20/75-5

Logic

12  01834 403B5840 Partie superieure de la pince

Parte superiore della pinza

Logic Plus

13  01162 403B2060 Partie inférieure de la pince

Parte inferiore della pinza

Logic

14  03319 40101630 Fermoir pour pince

Pinza più vicina

Logic

15  06787 40101602 Pince mobile 

Pinza mobile 

–

16  03322 40777074 Support de vérin

Piastra di collegamento del cilindro

Logic

129 13

161514

10 11
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ENGAGEUSES
INTRODUTTORE

Jensen - compatible

Jensen® est une marque déposée de Jensen Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Jensen. Jensen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Jensen.

Jensen® è un marchio della Jensen-Group ("Jensen"). Jensen non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Jensen. Jensen è l'unico produttore di lavatrici della Jensen.

Poulies pour bandes d'engagement
Pulegge per nastri allargatori

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Compatible avec

Compatibile con

17  05238 80101002 Poulie-guide pour bandes d'engagement avec roulement

Puleggia guida per nastri allargatori con listelli

–

18  05239 80101004 Galet de roulement avec roulement pour bandes d'engagement

Ruota di scorrimento per nastri allargatori con listelli

–

19  05240 80101005 Galet de roulement avec axe pour bandes d'engagement

Ruota di scorrimento per nastri allargatori ondulanti

–

Bandes d'engagement
Nastri allargatori

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Compatible avec

Compatibile con

20  05507 5016146 Bandes d'engagement avec taquets

Nastri allargatori con listelli

–

20  05383 5016130 Bandes d'engagement avec taquets

Nastri allargatori con listelli

–

20  02577 5016147 Bandes d'engagement avec taquets

Nastri allargatori con listelli

Logic

20  02532 5016080 Bandes d'engagement avec taquets

Nastri allargatori con listelli

Logic

20  05244 5016151 Bandes d'engagement avec taquets

Nastri allargatori con listelli

–

20  05243 5016111 Bandes d'engagement avec taquets

Nastri allargatori con listelli

–

20  08786 5016086 Bandes d'engagement avec taquets

Nastri allargatori con listelli

–

21  06107 5016013 Bandes d'engagement avec crans

Nastri allergatori ondulati

–

21  08787 5016085 Bandes d'engagement avec crans

Nastri allergatori ondulati

–

21  05232 5016212 Bandes d'engagement avec crans

Nastri allergatori ondulati

–

2120

17 18 19
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ENGAGEUSES
INTRODUTTORE

Jensen - compatible

Jensen® est une marque déposée de Jensen Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Jensen. Jensen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Jensen.

Jensen® è un marchio della Jensen-Group ("Jensen"). Jensen non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Jensen. Jensen è l'unico produttore di lavatrici della Jensen.

22

Bandes d'entraînement
Cinghie di trasmissione

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Compatible avec

Compatibile con

22  08491 G0275080 Bandes d'entrainement fermée

Cinghie di trasmissione senza fine 

–

22  07111 G0260520 Bandes d'entrainement fermée

Cinghie di trasmissione senza fine 

–

22  07110 G0260575 Bandes d'entrainement sans fin

Cinghie di trasmissione senza fine 

–

22  07109 G0260665 Bandes d'entrainement S-140H

Cinghie di trasmissione S-140H

–

22  05310 G0260780 Bandes d'entrainement fermée

Cinghie di trasmissione senza fine 

–

22  08050 G0260830 Bandes d'entrainement fermée

Cinghie di trasmissione senza fine 

–

22  08380 G0260980 Bandes d'entrainement fermée

Cinghie di trasmissione senza fine 

–

22  07535 G0261020 Bandes d'entrainement fermée

Cinghie di trasmissione senza fine 

–

22  05101 G0261760 Bandes d'entrainement fermée

Cinghie di trasmissione senza fine 

–

22  08052 G0263050 Bandes d'entrainement S-140H

Cinghie di trasmissione S-140H

–
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ENGAGEUSES
INTRODUTTORE

Jensen - compatible

Jensen® est une marque déposée de Jensen Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Jensen. Jensen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Jensen.

Jensen® è un marchio della Jensen-Group ("Jensen"). Jensen non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Jensen. Jensen è l'unico produttore di lavatrici della Jensen.

23

Courroies - brosses crantées
Spazzola su cinghia trapezoidale

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

Compatible avec

Compatibile con

23  03504 5019007 Courroie-Brosse crantée en V A-72 

Spazzole su cinghia trapezoidale A-72

–

23  02875 5019080 Courroie-Brosse crantée en V A-75 

Spazzole su cinghia trapezoidale A-75

Logic Plus

23  02421 5019053 Courroie-Brosse crantée en V

Spazzole su cinghia trapezoidale

Logic

23  02422 5019081 Courroie-Brosse crantée en V A-79 

Spazzole su cinghia trapezoidale A-79

Logic

23  02876 5019069 Courroie-Brosse crantée en V A-80

Spazzole su cinghia trapezoidale A-80

Logic Plus

23  04975 5019020 Courroie-Brosse crantée en V

Spazzole su cinghia trapezoidale

Logic Plus

23  02698 5019058 Courroie-Brosse crantée en V

Spazzole su cinghia trapezoidale

Logic

23  02453 5019099 Courroie-Brosse crantée en V

Spazzole su cinghia trapezoidale

Logic

23  02699 5019057 Courroie-Brosse crantée en V

Spazzole su cinghia trapezoidale

Logic

23  02898 5019010 Courroie-Brosse crantée en V A-108

Spazzole su cinghia trapezoidale A-108

Logic Plus

23  07733 5019011 Courroie-Brosse crantée en V

Spazzole su cinghia trapezoidale

–

23  05509 5019050 Courroie-Brosse crantée en V

Spazzole su cinghia trapezoidale

–

23  03366 5019087 Courroie-Brosse crantée en V

Spazzole su cinghia trapezoidale

–

23  05231 5019012 Courroie-Brosse crantée en V

Spazzole su cinghia trapezoidale

–

23  03309 – Courroie-Brosse crantée en V

Spazzole su cinghia trapezoidale

–

23  02905 5019056 Courroie-Brosse crantée en V A-140

Spazzole su cinghia trapezoidale A-140

Logic Plus
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ENGAGEUSES
INTRODUTTORE

Jensen - compatible

Jensen® est une marque déposée de Jensen Group (« Jensen »). Jensen n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Jensen. Jensen est le seul fabricant des machines de blanchisserie Jensen.

Jensen® è un marchio della Jensen-Group ("Jensen"). Jensen non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Jensen. Jensen è l'unico produttore di lavatrici della Jensen.

Bandes Perforées et Bandes à Picots
Esempi per materiale della fascia

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione

24  06095 70542945 Bande perforée 

Fascia

25  06106 71306660 Bande à picots universelle 48mm

Fascia universale 48 mm

26  06422 71301280 Bande à picots L=1280mm

Fascia L=1280 mm

27  06418 70553580 Bande à picots 

Fascia

28  06421 7073062 Bande à picots 50 mm A620 mm

Fascia 50 mm A620 mm

29  06417 72041765 Bande à picots 

Fascia

30  06419 71371660 Bande à picots 

Fascia

31  06925 G4473140 Bande à picots 

Fascia

32  07060 71310520 Bande à picots 520mm 

Fascia 520mm 

Disponibles aussi en rouleaux, consultez-nous
Disponibile anche in rotoli, chiedete a noi

24 25

2827 29

323130

26
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Kannegiesser/Passat - compatible

MONORAIL AÉRIEN
SISTEMA DI CARICAMENTO AEREO

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de HERBERT KANNEGIESSER GMBH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.

Pièces de rechange compatible avec
système de transport aérien Kannegiesser

Pezzi di ricambio compatibili con  
sistema di caricamento aereo Kannegiesser

21 3

54 6

Trolleys
Trolleys

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

1  02341 800.210/7 Trolley MP complet, roulette POM 90° boucle fermée
MP trolley compl., ruota di scorrimento POM, bordino 90°, gancio chiuso

Supertrack

2  02335 055.574/8 Trolley MP complet, roulette en acier 90°, boucle fermée
MP trolley compl., ruota di scorrimento acciaio, bordino 90°, gancio chiuso

Supertrack

3  02744 049.166/2 
055.939/3

Trolley MP complet, roulette POM 90°, crochet ouvert
MP trolley compl., ruota di scorrimento POM, bordino 90°, gancio aperto

Supertrack

4  02913 – Trolley MP complet, roulette acier 90°, crochet ouvert
MP trolley compl., ruota di scorrimento acciaio, bordino 90°, gancio aperto

Supertrack

5  02342 – Trolley MP complet, roulette POM 45°, boucle fermée
MP trolley compl., ruota di scorrimento POM, bordino 45°, gancio chiuso

Supertrack

6  02336 – Trolley MP complet, roulette acier 45°, boucle fermée
MP trolley compl., ruota di scorrimento acciaio, bordino 45°, gancio chiuso

Supertrack
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Kannegiesser/Passat - compatible

MONORAIL AÉRIEN
SISTEMA DI CARICAMENTO AEREO

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de HERBERT KANNEGIESSER GMBH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.

11

8

10

7

12

9

1413 15

Trolleys
Trolleys

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

7  02911 – Trolley MP complet, roulette POM 45°, crochet ouvert
MP trolley compl., ruota di scorrimento POM, bordino 45°, gancio aperto

Supertrack

8  02912 – Trolley MP complet, roulette acier 45°, crochet ouvert
MP trolley compl., ruota di scorrimento acciaio, bordino 45°, gancio aperto

Supertrack

9  02496 – Kit de remplacement roulette pour trolley MP avec roulements et entretoises
Pacchetto ricambi "Ruolo" per MP trolley

Supertrack

10  02307 – Roulette POM avec épaulement 90° pour trolley MP
Ruota di scorrimento POM, bordino 90° per MP trolley

Supertrack

11  01889 – Roulette acieravec épaulement 90° pour trolley MP
Ruota di scorrimento acciaio, bordino 90° per MP trolley

Supertrack

12  02308 – Roulette POM avec épaulement 45° pour trolley MP
Ruota di scorrimento POM, bordino 45° per MP trolley

Supertrack

13  02276 – Roulette acier avec épaulement 45° pour trolley MP
Ruota di scorrimento acciaio, bordino 45° per MP trolley

Supertrack

14  02369 – Kit de boulonnerie fixation crochet pour trolley MP
Pacchetto ricambi "Gancio" per MP trolley

Supertrack

15  01892 – Boucle sling pour trolley MP
Gancio chiuso per MP trolley

Supertrack

–  02747 – Crochet sac pour trolley MP
gancio aperto per MP Trolley

Supertrack
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Kannegiesser/Passat - compatible

MONORAIL AÉRIEN
SISTEMA DI CARICAMENTO AEREO

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de HERBERT KANNEGIESSER GMBH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.

16 18

17

2019

Anneau de sac
Sistema di apertura sacchi

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

16  14599 930.039/3 Anneau de sac complet
Anello a sacco cpl.

Supertrack

17  15049 813.537/8 Anneau de sac
Anello a sacco 

Supertrack

18  02341 800.210/7 MP Trolley cpl., roulette POM 90° boucle fermée
MP trolley cpl., ruota di scorrimento POM, bordino 90°, gancio chiuso

Supertrack

19  08596 043.351/6 Equerre
Angolare

Supertrack

20  15224 043.333/4 Poids de l'anneau de sac cpl.
Anello portapesi cpl.

Supertrack

NEW
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Kannegiesser/Passat - compatible

MONORAIL AÉRIEN
SISTEMA DI CARICAMENTO AEREO

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de HERBERT KANNEGIESSER GMBH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.

26

27

25

28

Anneau de sac
Sistema di apertura sacchi

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

22  09559 815.022/9 Unité d'ouverture de sac
Unità di apertura del sacco

Supertrack

23  08592 049.207/4 Maillon de fermeture, 8mm
Moschettone di chiusura, 8mm

Supertrack

24  08591 055.895/7 Poids
Peso

Supertrack

25  03478 055.563/1 Ressort
Molla

Supertrack

26  03481 042.948/0 Bague en nylon
Boccola in nylon

Supertrack

27  09695 055.518/5 Cordon 8mm
Cordone 8mm

Supertrack

28  03475 055.517/7 Cordon 4mm
Cordone 4mm

Supertrack

23 24

22

NEW
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TUNNEL DE LAVAGE
TUNNEL DI LAVAGGIO

Kannegiesser/Passat - compatible

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de HERBERT KANNEGIESSER GMBH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.

Pièces de rechange compatible avec  
tunnel de lavage Kannegiesser/Passat 

Pezzi di ricambio compatibili con  
tunnel di lavaggio Kannegiesser/Passat

21 3

54 6

Galet de roulement, tendeur de châine
Ruota di scorrimento, tendicatena

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

1  01323 478.648/9 Galet de roulement Ø 300 mm complet, POM noir
Ruota di scorrimento Ø=300 completo, POM nero

Powertrans

2  01324 572.767/2 Galet de roulement Ø 300 mm complet, Vulkollan
Ruota di scorrimento Ø=300 completo, Vulkollan

Powertrans

3  01793 060.832/3 Galet double pour tendeur de chaine
Duplice rotella di serraggio per tendicatena

Powertrans

4  01600 572.893/6 Tendeur de chaîne double / avec galet
Tendicatena Duplex

Powertrans

5  02923 060.833/1 Galet triple pour tendeur de chaine
Triplice rotella di serraggio per tendicatena

Powertrans

6  05710 572.886/0 Tendeur de chaîne triple / avec galet
Tendicatena triplo

Powertrans
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TUNNEL DE LAVAGE
TUNNEL DI LAVAGGIO

Kannegiesser/Passat - compatible

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de HERBERT KANNEGIESSER GMBH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.

Joints de compartiment 
Guarnizioni camera

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Tambour
Tamburo

Compatible avec
Compatibile con

8  01427 482.063/5  
849.166/4

Joint latéral
Guarnizione unilaterale

Ø 1770 mm Powertrans

8  01405 482.064/3 Joint latéral
Guarnizione unilaterale

Ø 2040 mm Powertrans

8  03453 064.632/3 Joint latéral
Guarnizione unilaterale

Ø 2040 mm Powertrans

7  02293 – Joint latéral, noir
Guarnizione unilaterale, nera

Ø 1770 mm –

7  03276 – Joint latéral, noir
Guarnizione unilaterale, nera

Ø 2040 mm –

10  01429 482.062/7 Joint central
Guarnizione centrale

Ø 1770 mm Powertrans

10  01428 482.065/0 Joint central
Guarnizione centrale

Ø 2040 mm Powertrans

10  03645 857.290/1 Joint central, partie supérieure
Guarnizione centrale, parte superiore

Ø 2040 mm Powertrans

10  01973 849.160/7 Joint central partie inférieure
Guarnizione centrale, sottoparte

Ø 2040 mm Powertrans

9  02294 – Joint central, noir
Guarnizione centrale, nera

Ø 1770 mm –

9  03277 – Joint central, noir
Guarnizione centrale, nera

Ø 2040 mm –

11  05531 843.779/0 Bande de tension
Nastro di tensionamento

– Powertrans

11  06129 852.344/1 Bande de tension en 3 parties
Nastro di tensionamento a 3 parti

– Powertrans

11  01397 572.978/5 Bande de tension en 5 parties pour joints
Nastro di tensionamento a 5 parti per guarnizione

Ø 2040 mm Powertrans

11  01396 573.039/5 Bande de tension en 5 parties pour joints
Nastro di tensionamento a 5 parti per guarnizione

Ø 1770 mm Powertrans

Illustration à titre d'exemple / Immagine simile

11108

ANTI
BACT

PAGE / PAGINA 16

DISPONIBLE :

OPZIONALE:

7 9



128

PRESSES D'ESSORAGE
PRESSE DI DRENAGGIO

Kannegiesser/Passat - compatible

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de HERBERT KANNEGIESSER GMBH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.

Pièces de rechange compatible avec
presses Kannegiesser/Passat 

Pezzi di ricambio compatibili con  
presse di drenaggio Kannegiesser/Passat

21 3

Plateaux de presse
Piatto pressa

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

1  02121 716.598/8 Plateau de presse, 40 bar
Piatto pressa, 40 bar

PP 10

1  02513 716.599/6 Plateau de presse, 56 bar
Piatto pressa, 56 bar

PP 10

1  03625 558.876/9 Plateau de presse
Piatto pressa

EP 865

Anneaux de fixation pour membranes
Anelli di fissaggio per membrana

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

2  01675 497.597/5 Anneau de fixation membrane MP-K-10015 standard
Anello di fissaggio per membrana MP-K-10015

PP 10

2  01697 508.494/2 Anneau de fixation membrane MP-P-50010 standard 
Anello di fissaggio per membrana MP-P-50010

EP 841–975

Anneaux de stabilisation membrane pour plateau de presse
Anello scorrevole stabilizzatore

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

3  01391 – Anneau de stabilisation membrane avec strap
Anello scorrevole stabilizzatore

PP 10, EP 850

3  01320 450.312/4 Anneau de stabilisation membrane avec strap, L = 1560
Anello scorrevole stabilizzatore, L=1560

PP 10, EP 850

3  01390 450.313/3 Strap pour anneau de stabilisation  
Nastro di tensionamento per Anello scorrevole stabilizzatore

PP 10

Illustrations à titre d’exemple / Immagini simili
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PRESSES D'ESSORAGE
PRESSE DI DRENAGGIO

Kannegiesser/Passat - compatible

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de HERBERT KANNEGIESSER GMBH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.

Kits de boulonnerie pour montage des membranes
Kit di montaggio per membrana

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

4  01078 – Kit boulonnerie de montage (40 bar) pour membrane MP-K-10015 et MP-K-4.0
Kit di montaggio (40 bar) per membrana MP-K-10015 e MP-K-4.0

PP 10

4  01079 – Kit boulonnerie  de montage (56 bar) pour membrane MP-K-10015 et MP-K-4.0
Kit di montaggio (56 bar) per membrana MP-K-10015 e MP-K-4.0

PP 10

4  03543 401.065/8 Kit boulonnerie de montage pour EASYFIX membrane MP-K-5.0
Kit di montaggio per membrana EASYFIX MP-K-5.0

PP 13

4  01077 – Kit boulonnerie de montage pour membrane MP-P3
Kit di montaggio per membrana MP-P3

EP 824, 825, 835

4  01076 – Kit boulonnerie de montage pour Membrane MP-P-50010
Kit di montaggio per membrana MP-P-50010

EP 841–975

Illustration à titre d’exemple
Immagine simile

Vérins de panier
Cilindro del cesto

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

5  02071 841.287/6 Vérin de panier, H=411 mm
Cilindro del cesto, H=411 mm

PP 10

6  04939 061.362/0 Kit de joints pour vérin de panier
Kit di guarnizioni per cilindro del cesto

PP 10

7  02903 704.394/6 Douille de serrage pour vérin
Kit di tenuta del cilindro del cesto

PP 10

8  02931 705.612/0 Vis de fixation M24x100 vérins de panier
Vite del cilindro M24x100 per cilindro del cesto

PP 10

9  04847 851.845/8 Kit de joints de vérin pour cylindre principale 56 Bar
Kit guarnizione per cilindro principale 56 Bar

PP 10

8

5

7

4 6

9

NEW
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PRESSES D'ESSORAGE
PRESSE DI DRENAGGIO

Kannegiesser/Passat - compatible

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de HERBERT KANNEGIESSER GMBH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.

12

Tapis de sortie de presse
Tappeti drenanti per presse

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Dimensions
Dimensioni

Version
Versione

Compatible avec
Compatibile con

10  01300 507.403/ 4   
0061587.2

Tapis de sortie
Tappeti drenanti

3550x1080 mm ouvert
aperto

PP 10 
EP 840–9XX

11  01772 507.403/ 4   
0061587.2

Tapis de sortie
Tappeti drenanti

3550x1080 mm sans fin
continuo

PP 10 
EP 840–9XX

10  01260 482.567/5
451.248/9

Tapis de sortie
Tappeti drenanti

3600x1080 mm ouvert
aperto

PP 10 
EP 840–9XX

11  01493 482.567/5
451.248/9

Tapis de sortie
Tappeti drenanti

3600x1080 mm sans fin
continuo

PP 10 
EP 840–9XX

10  02025 – Tapis de sortie
Tappeti drenanti

4040x1080 mm ouvert
aperto

PP 10 
EP 840–9XX

10  04849 401.017/9 Tapis de sortie
Tappeti drenanti

4045x1080 mm ouvert
aperto

PP 10 
EP 840–9XX

11  02614 401.017/9 Tapis de sortie
Tappeti drenanti

4045x1080 mm sans fin
continuo

PP 10 
EP 840–9XX

10  01545 534.993/1
450.061/7

Tapis de sortie
Tappeti drenanti

4300x1080 mm ouvert
aperto

PP 10 
EP 840–9XX

11  02494 534.993/1  
450.061/7

Tapis de sortie
Tappeti drenanti

4300x1080 mm sans fin
continuo

PP 10 
EP 840–9XX

10  01432 – Tapis de sortie
Tappeti drenanti

4360x1080 mm ouvert
aperto

PP 10 
EP 840–9XX

11  01466 – Tapis de sortie
Tappeti drenanti

4360x1080 mm sans fin
continuo

PP 10 
EP 840–9XX

10  01647 – Tapis de sortie
Tappeti drenanti

4385x1080 mm ouvert
aperto

PP 10 
EP 840–9XX

10  01166 451.033/5 
482.566/7

Tapis de sortie
Tappeti drenanti

4400x1080 mm ouvert
aperto

PP 10 
EP 840–9XX

11  01606 451.033/5
482.566/7

Tapis de sortie
Tappeti drenanti

4400x1080 mm sans fin
continuo

PP 10 
EP 840–9XX

10  01646 – Tapis de sortie
Tappeti drenanti

4460x1080 mm ouvert
aperto

PP 10 
EP 840–9XX

10  05087 – Tapis de sortie
Tappeti drenanti

4550x1080 mm ouvert
aperto

PP 10 
EP 840–9XX

11

10

ANTI
BACT

PAGE / PAGINA 16

DISPONIBLE :

OPZIONALE:
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PRESSES D'ESSORAGE
PRESSE DI DRENAGGIO

Kannegiesser/Passat - compatible

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de HERBERT KANNEGIESSER GMBH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.

12

Tapis de sortie de presse
Tappeti drenanti per presse

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Dimensions
Dimensioni

Version
Versione

Compatible avec
Compatibile con

10  02208 401.019/5 Tapis de sortie
Tappeti drenanti

4900x1080 mm ouvert
aperto

PP 10 
EP 840–9XX

11  01994 401.019/5 Tapis de sortie
Tappeti drenanti

4900x1080 mm sans fin
continuo

PP 10 
EP 840–9XX

10  01211 497.093/5 Tapis de sortie
Tappeti drenanti

4920x1080 mm ouvert
aperto

PP 10 
EP 840–9XX

11  01474 497.093/5 Tapis de sortie
Tappeti drenanti

4920x1080 mm sans fin
continuo

PP 10 
EP 840–9XX

11  02218 – Tapis de sortie
Tappeti drenanti

5050x1080 mm sans fin
continuo

PP 10 
EP 840–9XX

10  05025 451.049/1 Tapis de sortie
Tappeti drenanti

5280x1080 mm ouvert
aperto

PP 10 
EP 840–9XX

10  02110 401.021/1 Tapis de sortie
Tappeti drenanti

5316x1080 mm ouvert
aperto

PP 10 
EP 840–9XX

11  02644 401.021/1 Tapis de sortie
Tappeti drenanti

5316x1080 mm sans fin
continuo

PP 10 
EP 840–9XX

11  02219 – Tapis de sortie
Tappeti drenanti

5350x1080 mm sans fin
continuo

PP 10 
EP 840–9XX

Plaques de drainage
Piatto di drenaggio

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

12  01818 450.139/1 Plaque de drainage monobloc PP 10-50-40, 1070x1110x15
Griglia di drenaggio PP10-50-40, 1070x1110x15 mm

PP 10

13  01596 451.284/4 Plaque de drainage en 2 parties pour PP 10-50, Dim. 535x1150x15 mm
Griglia di drenaggio per PP10-50, due parti à 535x1150x15 mm

PP 10

14  01976 – Plaque de drainage PP 13 en 2 parties
Griglia di drenaggio PP13-100-54, due parti

PP 13

14

13
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Kannegiesser/Passat - compatible

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de HERBERT KANNEGIESSER GMBH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.

Bandages hautes températures pour 
séchoirs by MAXI-PRESS

Afin de vous garantir le meilleur rap-
port qualité/prix, Maxi-Press produit 

désormais ses propres bandages pour 
galets de roulement ou de guidage.

Nos Dura-Roll sont spécialement  
conçus pour le fonctionnement en  
séchoir - démêloir gaz ou vapeur.   

Ce sont des galets haute température 
résistant à la chaleur et aux huiles

et graisses techniques.
Leur longue durée de vie offre une  

solution rentable à la problématique 
des galets de séchoir.

Anelli per essiccatoi in gomma  
piena MAXI-PRESS resistenti  

alle alte temperature

Al fine di garantire ai nostri clienti la 
migliore qualità in termini di supporto e 

rotazione dei cesti essiccatoi, MAXI-PRESS 
ora produce direttamente questi anelli con 
elevati standard di qualità. I nostri DURA-
ROLL sono progettati appositamente per 

il funzionamento negli essiccatoi. Sono 
resistenti alle temperature fino a 90°C e 

sono in gran parte resistenti a molti oli e 
grassi tecnici. La loro lunga durata  

garantisce anche una soluzione  
particolarmente economica.

DURA-
    ROLL 
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SÉCHOIRS
ESSICCATOI

Kannegiesser/Passat - compatible

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de HERBERT KANNEGIESSER GMBH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.

Pièces de rechange compatible avec
séchoirs Kannegiesser/Passat 

Pezzi di ricambio compatibili con  
essiccatoi Kannegiesser/Passat

21 3

54 6

Bandages pour séchoirs
Anelli in gomma dell'essiccatore

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Dimensions
Dimensioni

1  01546 – Bandage 125/50-75 RS
Anelli in gomma 125/50-75 RS

Ø 125/50x75 mm

2  01355 – Bandage 160/50-100 RS
Anelli in gomma 160/50-100 RS

Ø 160/50x100 mm

3  01199 – Bandage 200/75-100 RS, DURA-ROLL
Anelli in gomma 200/75-100 RS, DURA-ROLL

Ø 200/75x100 mm

4  01236 – Bandage 230/75-120 RS, DURA-ROLL
Anelli in gomma 230/75-120 RS, DURA-ROLL

Ø 230/75x120 mm

5  01254 – Bandage 250/75-140 RS, DURA-ROLL
Anelli in gomma 250/75-140 RS, DURA-ROLL

Ø 250/75x140 mm

6  02012 – Bandage 280/60-190 RS
Anelli in gomma 280/60-190 RS

Ø 280/60x190 mm
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SÉCHOIRS
ESSICCATOI

Kannegiesser/Passat - compatible

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de HERBERT KANNEGIESSER GMBH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.

87 9

1110 12

1413 15

Galets
Ruote

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Dimensions
Dimensioni

Compatible avec
Compatibile con

7  02315 574.659/9 Galet d'entrainement
Ruota di azionamento

Ø 156,5 mm 245 D, 246 D

8  01409 567.207/6 Galet d'entrainement complet avec moyeu
Ruota di azionamento completo con cuscinetto

Ø 70 mm KT 132–135

9  01252 468.633/3 Galet d'entrainement complet avec moyeu
Ruota di azionamento completo con cuscinetto

Ø 100 mm KT 142–146

10  02387 578.098/6 Galet d'entrainement complet avec moyeu
Ruota di scorrimento completo con cuscinetto

Ø 157 mm TM 50

11  01473 491.341/4 Galet de guidage complet avec moyeu
Ruota di guida completo con cuscinetto

Ø 98 mm KT 153

12  01628 543.522/7 Guidage axial
Guida assiale

– KT 153

11  01473 491.341/4 Galet de guidage complet avec moyeu
Ruota di guida completo con cuscinetto

Ø 98 mm KT 253

12  01628 543.522/7 Guidage axial
Guida assiale

– KT 253

13  01449 540.746/5 Galet d'entrainement complet
Ruota di azionamento completo

Ø 230 mm KT 253

14  01472 554.339/2 Galet de roulement complet
Ruota di scorrimento completo

Ø 230 mm KT 253

11  01473 491.341/4 Galet d'entrainement complet avec moyeu
Ruota di azionamento completo con cuscinetto

Ø 98 mm 258.50–258.75

12  01628 543.522/7 Guidage axial
Guida assiale

– 258.50–258.75
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SÉCHOIRS
ESSICCATOI

Kannegiesser/Passat - compatible

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de HERBERT KANNEGIESSER GMBH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.

20

17

19

16

21

18

23 2422

Galets
Ruote

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Dimensions
Dimensioni

Compatible avec
Compatibile con

13  01449 540.746/5 Galet d'entrainement complet
Ruota di azionamento completo

Ø 230 mm 258.50–258.75

14  01472 554.339/2 Galet de roulement complet
Ruota di scorrimento completo

Ø 230 mm 258.50–258.75

15  01656 543.047/5
39048.4

Galet de guidage
Ruota di guida

Ø 110 mm 258.100–258.170

16  01655 577.313/5 Galet de guidage complet avec moyeu
Ruota di guida completo con cuscinetto

Ø 110 mm 258.100–258.170

17  02029 577.513/5 Galet de guidage axial avec platine
Guida assiale

– 258.100–258.170

18  01658 554.441/6 Galet d'entrainement complet
Ruota di azionamento completo

Ø 250 mm 258.100–258.170

19  01657 554.340/0 Galet de roulement complet
Ruota di scorrimento completo

Ø 250 mm 258.100–258.170

20  01478 391.691/3 Galet d'entrainement complet avec Taperlock
Ruota di azionamento completo con boccola conica

Ø 250 mm D 40–120

21  01598 753.744/2 Galet de roulement complet
Ruota di scorrimento completo

Ø 250 mm D 40–120

22  01599 418.524/5 Galet de roulement 
Ruota di scorrimento

Ø 250 mm D 40–120

23  01451 447.905/1 Galet de guidage complet avec moyeu, côté chargement
Ruota di guida completo con cuscinetto, lato scarico

Ø 100 mm D 40–120

24  01450 447.906/9 Galet de guidage complet avec moyeu, côté déchargement
Ruota di guida completo con cuscinetto, lato scarico

Ø 110 mm D 40–120
D 175, D220
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SÉCHOIRS
ESSICCATOI

Kannegiesser/Passat - compatible

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de HERBERT KANNEGIESSER GMBH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.

29

26

28

25

30

27

3231 33

Filtres à peluches pour séchoirs
Filtri per essiccatoi

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

25  03176 418.884/3 Filtre à peluches
Filtro aria

D 40, D 60

26  02688 418.859/5 Filtre à peluches
Filtro aria

D 40, D 60

27  02722 418.885/0 Filtre à peluches
Filtro aria

D 85

28  03339 418.886/8 Filtre à peluches
Filtro aria

D 120

29  07386 762.189/9 Filtre à peluches
Filtro aria

DC 36

30  03340 747.641/9 Filtre à peluches
Filtro aria

DC 50

29  06851 760.935/7 Filtre à peluches
Filtro aria

DC 75

31  05410 447.495/3 Filtre à peluches
Filtro aria

–

32  05411 447.293/2 Filtre à peluches
Filtro aria

–

33  02991 510.088/8 Sac de peluche

Sacco filtrante

D 60

33  03394 722.091/6 Sac de peluche

Sacco filtrante

–
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SÉCHOIRS
ESSICCATOI

Kannegiesser/Passat - compatible

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de HERBERT KANNEGIESSER GMBH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.

38

35

37

34

39

36

4140

Divers
Varie

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

34  06356 647.471/2 Ressort pneumatique FS 200-10
Molla pneumatica FS 200-10

–

34  06355 682.292/8 Ressort pneumatique FS 200-10, pré-assemblé
Molla pneumatica FS 200-10 premontato

–

35  02671 418.998/1 Bande de feutre 10x45x5800 mm
Striscia di feltro 10x45x5800 mm

D 85

36  05400 799.157/3 Roue de turbine
Ruota della turbina

D 120, D 220

37  02930 076.740/0 Roue de ventilateur DII-40 60 Hz
Ruota della ventola DII-40 60 Hz

D 40 GWL

38  06116 575.358/7 Roue de ventilateur
Ruota della ventola

–

39  04761 054.112/8 Thermostat
Regolatore di temperatura

D 120

40  04890 468.174/8 Segment de tambour
Filtro per tamburo

D 85

41  04891 468.177/1 Segment de tambour
Filtro per tamburo

D 120



Kannegiesser/Passat - compatible

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de HERBERT KANNEGIESSER GMBH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.
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SYSTÈMES DE TRANSPORT
SISTEMI DI TRANSPORTO

Kannegiesser/Passat - compatible

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de HERBERT KANNEGIESSER GMBH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.

Pièces de rechange compatible avec
système de convoyage Transline Kannegiesser 

Pezzi di ricambio compatibili con  
sistemi di transporto Kannegiesser/Passat

Cintres Transline by MAXI-PRESS
Maxi-Press vous propose pour le système de convoyage de linge Transline, les pièces complètes dans 
leurs différentes version ou les pièces détachées dont vous avez besoin. Nos pièces fabriquées en 
Allemagne répondent aux critères de qualité les plus exigeants, l’accent étant mis sur la durabilité.
Ces pièces sont conçues avec des matériaux résistants à la chaleur et offrent ainsi une protection 
contre les déformations et l’usure induite par les passages répétés dans le tunnel de finition.
Il vous suffit de demander les cintres ou les pièces dont vous avez besoin et nous serons heureux de 
vous transmettre une offre.

Grucce MAXI-PRESS 
Adatte a tutti i sistemi di smistamento, stoccaggio e trasporto Transline, MAXI-PRESS sarà lieta di
fornirvi la gruccia completa più appropriata in diverse versioni o semplicemente di ordinare i singoli 
pezzi di cui avete bisogno. Le nostre grucce sono prodotte in Germania e soddisfano i più alti standard 
di qualità con particolare attenzione alla durata. Tutte le parti sono realizzate in materiale resistente 
al calore e offrono quindi protezione contro le deformazioni indotte dal calore nel tunnel di finissaggio. 
Chiedeteci semplicemente la gruccia o le singole parti di cui avete bisogno. Saremo lieti di sottoporvi 
un'offerta.
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SYSTÈMES DE TRANSPORT
SISTEMI DI TRANSPORTO

Kannegiesser/Passat - compatible

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de HERBERT KANNEGIESSER GMBH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.

4 5

31

2

6

Pièces de cintre Variante 1
Gruccia variante 1

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

1  05490 249.697/4 Cintre sans puce Variante 1
Gruccia senza chip (var. 1)

Transline

1  09400 297.154/7 Cintre avec puce D Variante 1
Gruccia con chip-D (var. 1)

Transline

1  09401 436.446/9 Cintre avec puce S Variante 1
Gruccia con chip-S (var. 1)

Transline

2  06404 249.337/7 Col de cygne pour cintre Variante 1
Collo gruccia (var. 1)

Transline

3  06405 – Boitier pour cintre Variante 1
Calotta gruccia (var. 1)

Transline

–  07758 – Vis pour boitier Variante 1
Vite Amtec (var. 1)

Transline

4  06345 – Déclencheur Variante 1
Grilletto (var. 1)

Transline

5  03207 – Ressort de tension
Molla di pressione

Transline

6  03208 – Goupille de blocage
Perno leva

Transline
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SYSTÈMES DE TRANSPORT
SISTEMI DI TRANSPORTO

Kannegiesser/Passat - compatible

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de HERBERT KANNEGIESSER GMBH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.

8

12

14 15

10

9

13

11

7

Bras de cintre variante 1
Gruccia variante 1

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

7  06406 – Bras de cintre Variante 1 
Braccio gruccia completo (var. 1)

Transline

8  03709 297.389/9 Pince universelle complète avec ressort à lame
Pinza universale, completa

Transline

9  03202 359.405/8 Moitié de pince universelle sans ressort à lame
Pinza universali, metà

Transline

10  03206 359.571/7 Blocage de pince
Barretta di bloccaggio

Transline

11  03210 249.868/1 Ressort à lame
Balestra

Transline

12  03209 – Axe pour blocage de pince
Asse per barretta di bloccaggio

Transline

13  03211 034.587/6 Anneau caoutchouc de pince pour Variante 1, 3, 4, 9, 10 et 12
O-ring (var. 1, 3, 4, 9, 10, 12)

Transline

14  03604 046.873/6 Puce Datamars
Chip Datamars

Transline

15  03797 494.007/8 Puce Siemens
Chip Siemens

Transline
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SYSTÈMES DE TRANSPORT
SISTEMI DI TRANSPORTO

Kannegiesser/Passat - compatible

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de HERBERT KANNEGIESSER GMBH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.

19 20

1816

17

21

Cintres Variante 3
Gruccia variante 3

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

16  06066 297.248/7 Cintre sans puce Variante 3
Gruccia senza chip (var. 3)

Transline

16  03173 297.372/5 Cintre avec puce D Variante 3
Gruccia con chip-D (var. 3)

Transline

16  08129 – Cintre avec puce S Variante 3
Gruccia con chip-S (var. 3)

Transline

17  03205 275.856/3 Col de cygne Variante 3, 4, 10 et 12
Collo gruccia (var. 3, 4, 10, 12)

Transline

18  06659 275.890/2 Boîtier de cintre Variante 3, 9, 10 et 12
Calotta gruccia (var. 3, 9, 10, 12)

Transline

–  03212 034.699/9 Vis pour boitier Variante 3, 4, 9, 10 et 12
Vite Amtec (var. 3, 4, 9, 10, 12)

Transline

19  03203 275.889/4 Déclencheur Variante 3, 4, 9, 10 et 12
Grilletto (var. 3, 4, 9, 10, 12)

Transline

20  03207 – Ressort de tension
Molla di pressione

Transline

21  03208 – Goupille de blocage
Perno leva

Transline



143

SYSTÈMES DE TRANSPORT
SISTEMI DI TRANSPORTO

Kannegiesser/Passat - compatible

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de HERBERT KANNEGIESSER GMBH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.

23

27

29 30

25

24

28

26

22

Cintres Variante 3
Gruccia variante 3

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

22  03457 359.447/0 Bras de cintre Variante 3 
Braccio gruccia completo (var. 3)

Transline

23  03709 297.389/9 Pince universelle complète avec ressort à lame
Pinza universale, completa

Transline

24  03202 359.405/8 Moitié de pince universelle sans ressort à lame
Pinza universali, metà

Transline

25  03206 359.571/7 Blocage de pince
Barretta di bloccaggio

Transline

26  03210 249.868/1 Ressort à lame
Balestra

Transline

27  03209 – Axe pour blocage de pince
Asse per barretta di bloccaggio

Transline

28  03211 034.587/6 Anneau caoutchouc de pince pour Variante 1, 3, 4, 9, 10 et 12
O-ring (var. 1, 3, 4, 9, 10, 12)

Transline

29  03604 046.873/6 Puce Datamars
Chip Datamars

Transline

30  03797 494.007/8 Puce Siemens
Chip Siemens

Transline
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SYSTÈMES DE TRANSPORT
SISTEMI DI TRANSPORTO

Kannegiesser/Passat - compatible

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de HERBERT KANNEGIESSER GMBH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.

34 35

3331

32

36

Cintres Variante 4
Gruccia variante 4

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

31  02990 436.216/6 Cintre sans puce Variante 4
Gruccia senza chip (var. 4)

Transline

31  05629 436.219/0 Cintre avec puce D Variante 4
Gruccia con chip-D (var. 4)

Transline

31  03949 436.401/4 Cintre avec puce S Variante 4
Gruccia con chip-S (var. 4)

Transline

32  03205 275.856/3 Col de cygne Variante 3, 4, 9, 10 et 12
Collo gruccia (var. 3, 4, 9, 10, 12)

Transline

33  03201 461.393/1 Boîtier de cintre Variante 4
Calotta gruccia (var. 4)

Transline

–  03212 034.699/9 Vis pour boitier Variante 3, 4, 9, 10 et 12
Vite Amtec (var. 3, 4, 9, 10, 12)

Transline

34  03203 275.889/4 Déclencheur Variante 3, 4, 9, 10 et 12
Grilletto (var. 3, 4, 9, 10, 12)

Transline

35  03207 – Ressort de tension
Molla di pressione

Transline

36  03208 – Goupille de blocage
Perno leva

Transline
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SYSTÈMES DE TRANSPORT
SISTEMI DI TRANSPORTO

Kannegiesser/Passat - compatible

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de HERBERT KANNEGIESSER GMBH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.

38

42

44 45

40

39

43

41

37

Cintres Variante 4
Gruccia variante 4

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

37  03204 386.840/3 Bras pour cintre Variante 4 
Braccio gruccia completo (var. 4)

Transline

38  03709 297.389/9 Pince universelle complète avec ressort à lame
Pinza universale, completa

Transline

39  03202 359.405/8 Moitié de pince universelle sans ressort à lame
Pinza universali, metà

Transline

40  03206 359.571/7 Blocage de pince
Barretta di bloccaggio

Transline

41  03210 249.868/1 Ressort à lame
Balestra

Transline

42  03209 – Axe pour blocage de pince
Asse per barretta di bloccaggio

Transline

43  03211 034.587/6 Anneau caoutchouc de pince pour Variante 1, 3, 4, 9, 10 et 12
O-ring (var. 1, 3, 4, 9, 10, 12)

Transline

44  03604 046.873/6 Puce Datamars
Chip Datamars

Transline

45  03797 494.007/8 Puce Siemens
Chip Siemens

Transline
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SYSTÈMES DE TRANSPORT
SISTEMI DI TRANSPORTO

Kannegiesser/Passat - compatible

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de HERBERT KANNEGIESSER GMBH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.

46 47

Cintre Variante 1 et 4
Gruccia variante 1 e 4

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

46  10815 – Repose-Epaule rond Variante 1 et 4
Supporto per le spalle rotondo, var. 1, var. 4

Transline

47  10814 – Repose-Epaule long Variante 1 et 4
Supporto per le spalle lungo, var. 1, var. 4

Transline

Support adaptateur pour cintre
Adattore per staffe

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

48  03016 494.000/3 Support adaptateur avec puce Siemens
Adattatore per staffe con chip Siemens

–

Repose-épaule optionnel pour Variante 1 et 4
Poggiaspalle selezionabili opzionalmente per variante 1 e 4

48
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Kannegiesser/Passat - compatible

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de HERBERT KANNEGIESSER GMBH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.

Collecteurs et distributeurs  
de vêtements

Raccoglitori e distributori di indumenti

MAXI-PRESS.COM

HELMSMAN distributeurs et collecteurs de vêtements pour la distribution et la collecte de vêtements 
de travail dans les hôpitaux, les maisons de retraite, les hôtels ainsi que dans le secteur industriel. 

Exclusivement en Allemagne, en Autriche et en Suisse.

HELMSMAN distributori e raccoglitori di indumenti per la distribuzione e la raccolta di indumenti da 
lavoro in ospedali, case di cura, alberghi e nel settore industriale.  

Esclusivamente in Germania, Austria e Svizzera.
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Kannegiesser/Passat - compatible

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de HERBERT KANNEGIESSER GMBH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.

52 53

5149

50

54

Cintres Variante 9
Gruccia variante 9

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

49  14704 436.406/3 Cintre sans puce Variante 9
Gruccia senza chip (var. 9)

Transline

49  16359 436.444/4 Cintre avec puce D Variante 9
Gruccia con chip-D (var. 9)

Transline

49  16358 436.420/4 Cintre avec puce S Variante 9
Gruccia con chip-S (var. 9)

Transline

50  03205 275.856/3 Col de cygne Variante 3, 4, 9, 10 et 12
Collo gruccia (var. 3, 4, 9, 10, 12)

Transline

51  06659 275.890/2 Boîtier de cintre Variante 3, 9, 10 et 12
Calotta gruccia (var. 3, 9, 10, 12)

Transline

–  03212 034.699/9 Vis pour boitier Variante 3, 4, 9, 10 et 12
Vite Amtec (var. 3, 4, 9, 10, 12)

Transline

52  03203 275.889/4 Déclencheur Variante 3, 4, 9, 10 et 12
Grilletto (var. 3, 4, 9, 10, 12)

Transline

53  03207 – Ressort de tension
Molla di pressione

Transline

54  03208 – Goupille de blocage
Perno leva

Transline

NEW
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Kannegiesser/Passat - compatible

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de HERBERT KANNEGIESSER GMBH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.

56

60

62 63

58

57

61

59

55

Systembügel Variante 9
Hanger Version 9

MP Art.-Nr.
MP Art.-No.

Herst. Art.-Nr.
OEM Art.-No.

Beschreibung
Description

Passend für
Fits with

55  15644 461.689/2 Bras pour cintre Variante 9 
Braccio gruccia completo (var. 9)

Transline

56  03709 297.389/9 Pince universelle complète avec ressort à lame
Pinza universale, completa

Transline

57  03202 359.405/8 Moitié de pince universelle sans ressort à lame
Pinza universali, metà

Transline

58  03206 359.571/7 Blocage de pince
Barretta di bloccaggio

Transline

59  03210 249.868/1 Ressort à lame
Balestra

Transline

60  03209 – Axe pour blocage de pince
Asse per barretta di bloccaggio

Transline

61  03211 034.587/6 Anneau caoutchouc de pince pour Variante 1, 3, 4, 9, 10 et 12
O-ring (var. 1, 3, 4, 9, 10, 12)

Transline

62  03604 046.873/6 Puce Datamars
Chip-Datamars

Transline

63  03797 494.007/8 Puce Siemens
Chip-Siemens

Transline

NEW
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Kannegiesser/Passat - compatible

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de HERBERT KANNEGIESSER GMBH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.

Enroulement à lamelles
Rivestimento a molle

Enroulement de lamelles Premium MP-X-Spring Pro en acier inoxydable ou enroulement de lamelles 
original Elastopress – Nos spécialistes se chargent de poser l’enroulement sur vos calandres !

Rivestimento a molle premium MP-X-Spring Pro in acciaio inossidabile oppure a molle lamellari,  
originale ELASTOPRESS – I nostri specialisti si occupano dell'avvolgimento delle nuove molle sui  

rulli del Vostro mangano!

MAXI-PRESS.COM

PREMIUM

STAND

A
R

D
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Kannegiesser/Passat - compatible

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de HERBERT KANNEGIESSER GMBH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.

Cintres Variante 10
Gruccia variante 10

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

64  14492 – Cintre sans puce Variante 10, pinces dentelées
Gruccia senza chip (var. 10), dentata

Transline

64  14506 – Cintre avec puce D Variante 10, pinces dentelées
Gruccia con chip-D (var. 10), dentata

Transline

64  14507 – Cintre avec puce S Variante 10, pinces dentelées
Gruccia con chip-S (var. 10), dentata

Transline

65  03205 275.856/3 Col de cygne Variante 3, 4, 9, 10 et 12
Collo gruccia (var. 3, 4, 9, 10, 12)

Transline

66  06659 275.890/2 Boîtier de cintre Variante 3, 9, 10 et 12
Calotta gruccia (var. 3, 9, 10, 12)

Transline

–  03212 034.699/9 Vis pour boitier Variante 3, 4, 9, 10 et 12
Vite Amtec (var. 3, 4, 9, 10, 12)

Transline

67  03203 275.889/4 Déclencheur Variante 3, 4, 9, 10 et 12
Grilletto (var. 3, 4, 9, 10, 12)

Transline

68  03207 – Ressort de tension
Molla di pressione

Transline

69  03208 – Goupille de blocage
Perno leva

Transline

66

65

6967 68

64
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Kannegiesser/Passat - compatible

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de HERBERT KANNEGIESSER GMBH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.

71

75

77 78

73

72

76

74

70

Cintres Variante 10
Gruccia variante 10

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

70  10274 768.426/9 Bras pour cintre Variante 10
Braccio gruccia completo (var. 10)

Transline

71  03709 297.389/9 Pince universelle complète avec ressort à lame
Pinza universale, completa

Transline

72  03202 359.405/8 Moitié de pince universelle sans ressort à lame
Pinza universali, metà

Transline

73  03206 359.571/7 Blocage de pince
Barretta di bloccaggio

Transline

74  03210 249.868/1 Ressort à lame
Balestra

Transline

75  03209 – Axe pour blocage de pince
Asse per barretta di bloccaggio

Transline

76  03211 034.587/6 Anneau caoutchouc de pince pour Variante 1, 3, 4, 9, 10 et 12
O-ring (var. 1, 3, 4, 9, 10, 12)

Transline

77  03604 046.873/6 Puce Datamars
Chip Datamars

Transline

78  03797 494.007/8 Puce Siemens
Chip Siemens

Transline
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Kannegiesser/Passat - compatible

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de HERBERT KANNEGIESSER GMBH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.

80

82

81

83

79

Cintres Variante 10
Gruccia variante 10

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

79  11419 – Marteau pour bras de cintre Variante 10
Incudine per braccio gruccia (Var. 10)

Transline

80  12266 – Ressort pour bras de cintre Variante 10
Balestra per braccio gruccia (Var. 10)

Transline

81  11416 – Levier pour bras de cintre Variante 10
Leva per braccio gruccia (Var. 10)

Transline

82  11418 – Tampon pour bras de cintre Variante 10
Timbro per braccio gruccia (Var. 10)

Transline

83  11417 – Douille pour bras de cintre Variante 10
Presa per braccio gruccia (Var. 10)

Transline
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Kannegiesser/Passat - compatible

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de HERBERT KANNEGIESSER GMBH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.

87 88

8684

85

89

Cintre Variante 12
Gruccia variante 12

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Designazione

Compatible avec
Compatibile con

84  10761 781.864/4 Cintre sans puce Variante 12 avec pince à pantalon et clip extérieur
Gruccia senza chip (var. 12) con clip per pantaloni e clip esterna

Transline

85  03205 275.856/3 Col de cygne Variante 3 et 4
Collo gruccia (var. 3, 4)

Transline

86  06659 275.890/2 Boîtier de cintre Variante 3
Calotta gruccia (var. 3)

Transline

–  03212 034.699/9 Vis pour boitier Variante 3 et 4
Vite Amtec (var. 3, 4)

Transline

87  03203 275.889/4 Déclencheur Variante 3 et 4
Grilletto (var. 3, 4)

Transline

88  03207 – Ressort de tension
Molla di pressione

Transline

89  03208 – Goupille de blocage
Perno leva

Transline

Cintre Variante 12 est également disponible avec puce Datamars ou puce Siemens.
Gruccia variante 12 è disponibile anche con Chip-Datamars o Chip-Siemens.

NEW
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Kannegiesser/Passat - compatible

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de HERBERT KANNEGIESSER GMBH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.

91

95

97 98

93

92

96

94

90

Cintre Variante 12
Gruccia variante 12

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Designazione

Compatible avec
Compatibile con

90  10668 790.633/2 Bras pour cintre Variante 12
Braccio gruccia completo (var. 12)

Transline

91  03709 297.389/9 Pince universelle complète avec ressort à lame
Pinza universale, completa

Transline

92  03202 359.405/8 Moitié de pince universelle sans ressort à lame
Pinza universali, metà

Transline

93  03206 359.571/7 Blocage de pince
Barretta di bloccaggio

Transline

94  03210 249.868/1 Ressort à lame
Balestra

Transline

95  03209 – Axe pour blocage de pince
Asse per barretta di bloccaggio

Transline

96  03211 034.587/6 Anneau caoutchouc de pince pour Variante 1, 3, 4 et 9
O-ring (var. 1, 3, 4, 9)

Transline

97  03604 046.873/6 Puce Datamars
Chip Datamars

Transline

98  03797 494.007/8 Puce Siemens
Chip Siemens

Transline

NEW
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Kannegiesser/Passat - compatible

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de HERBERT KANNEGIESSER GMBH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.

MAXI-PRESS.COM

Cintres en acier inoxydable
Grucce in acciaio inox

NEW

Cintres en acier inoxydable pour les tunnels de finition, les systèmes de distribution de vêtements  
et les systèmes de triage de tous les fabricants - désormais disponibles dans une large  

gamme de variantes. N'hésitez pas à nous contacter !

Grucce in acciaio inox per tunnel di finissaggio, sistemi di distribuzione dei capi e sistemi di  
smistamento di tutti i produttori - ora disponibili in un'ampia gamma di varianti. Contattateci!
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Kannegiesser/Passat - compatible

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de HERBERT KANNEGIESSER GMBH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.

99

Cintre en acier inoxydable 800

• Cintre standard en acier inoxydable  
  de 4 ou 5 mm 
• Hauteur du crochet selon votre installation

Gruccia in acciaio inox 800

• Gruccia standard in acciaio inossidabile  
  da 4 o 5 mm 
• Lunghezza del gancio a seconda del sistema

 
Art.-No. 
sur demande / su richiesta		

Cintre en acier inoxydable 906 

• �Épaisseur de fil de 4 ou 5 mm
• �avec des bornes fonctionnelles et des  

dispositifs de blocage
• �Hauteur du crochet selon votre installation 

Gruccia in acciaio inox 906

• �Spessore del filo da 4 o 5 mm
• �Con morsetti funzionali e serrature a cuneo
• Lunghezza del gancio a seconda del sistema

 
Art.-No. 
sur demande / su richiesta		

Cintre en acier inoxydable 5000

• �Épaisseur de fil de 4 ou 5 mm
• avec pince de poussée et pinces de  
  suspension 
• �Supports d'épaules en acier inoxydable
• ��Hauteur du crochet selon votre installation 

Gruccia in acciaio inox 5000

• �Spessore del filo da 4 o 5 mm
• con morsetto di spinta e morsetti di  
  sospensione 
• Spallacci in acciaio inox
• �Lunghezza del gancio a seconda del sistema

Art.-No. 
sur demande / su richiesta

Cintre en acier inoxydable 9107 

• �Épaisseur de fil de 4 ou 5 mm
• �avec bornes fonctionnelles, pinces d'accro-

chage et barrières de calage
• �Hauteur du crochet selon votre installation

Gruccia in acciaio inox 9107

• ��Spessore del filo da 4 o 5 mm
• �con morsetti funzionali, morsetti di  
sospensione e serrature a cuneo

• Lunghezza del gancio a seconda del sistema

          
Art.-No. 
sur demande / su richiesta

Cintre en acier inoxydable 909

• �Épaisseur de fil de 4 ou 5 mm
• �avec des bornes fonctionnelles et des  

dispositifs de blocage
• Porte-puces pour Datamars, Siemens,  
  Glasdag et Barcode
• ��Hauteur du crochet selon votre installation 

Gruccia in acciaio inox 909

• �Spessore del filo da 4 o 5 mm
• �Con morsetti funzionali e serrature a cuneo
• �Supporto per chip per Datamars, Siemens, 

Glasdag e Barcode
• Lunghezza del gancio a seconda del sistema

Art.-No. 
sur demande / su richiesta	

Cintre en acier inoxydable K9-10 SA-s

• �Épaisseur de fil de 4 ou 5 mm
• �avec bornes fonctionnelles, pinces d'accro-

chage et barrières de calage
• Supports d'épaules en acier inoxydable
• ��Hauteur du crochet selon votre installation 

Gruccia in acciaio inox K9-10 SA-s

• �Spessore del filo da 4 o 5 mm
• con morsetti funzionali, morsetti di  
  sospensione e serrature a cuneo
• �Spallacci in acciaio inox
• �Lunghezza del gancio a seconda del sistema

Art.-No. 
sur demande / su richiesta

NEW NEW NEW

NEW NEW NEW

100

103102

101

104
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SYSTÈMES DE TRANSPORT
SISTEMI DI TRANSPORTO

Kannegiesser/Passat - compatible

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de HERBERT KANNEGIESSER GMBH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.

Doigt
Guida

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

105  09151 485.887/4 Doigt bleu avec ressort à lame 0, 4 mm
Guida blu con balestra 0,4 mm

Transline

106  08352 057.025/9 Doigt vert avec ressort à lame 0, 3 mm
Guida verde con balestra 0,3 mm

Transline

107  09349  719.409/5 Doigt jaune avec ressort à lame 0, 4 mm
Guida giallo con balestra 0,4 mm

Transline

108  03927 485.556/5 Doigt bleu sans ressort
Guida blu senza balestra

Transline

109  03926 719.331/1 Doigt vert sans ressort
Guida verde senza balestra

Transline

110  03925 719.409/5 Doigt jaune sans ressort
Guida giallo senza balestra

Transline

111  06282 421.085/2 Ressort à lame 0, 3 mm
Balestra per guida 0,3 mm

Transline

112  04904 354.973/0 Ressort à lames 0, 4 mm
Balestra per guida 0,4 mm

Transline

113  03035 045.015/5 Rivet mâle et femelle

Doppo rivetto (maschio e femmina)

Transline

0,3 mm
0,4 mm

105 106 107

108 109 110

111 112 113
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SYSTÈMES DE TRANSPORT
SISTEMI DI TRANSPORTO

Kannegiesser/Passat - compatible

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de HERBERT KANNEGIESSER GMBH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.

Doigt
Guida

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

114  03648 454.053/0 Doigt
Guida

Transline

115  03928 331.066/1 Doigt TLS
Guida TLS

Transline

116  03761 404.922/7 Doigt TLC
Guida TLC

Transline

114 115 116
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ZUFÜHRSYSTEME FÜR FLACHWÄSCHE
FLATWORK FEEDING SYSTEMS

Kannegiesser/Passat - compatible

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de HERBERT KANNEGIESSER GMBH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.

Pièces de rechange compatible avec
système d'engagement

Pezzi di ricambio compatibili con  
sistemi di introduzione

Chariot, pince d'alimentation
Carelli, pinza di appendimento

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

1  02863 240.099/2 Chariot pour engageuse
Carelli

GZ-A30-S110

2  10253 – Pince de transfert, levier court 
Pinza di appendimento

GZ-A30-S110

–  07863 355.356/7 Levier de blocage gauche
Leva di bloccaggio sinistra

GZ-A30-S110

3  06608 345.106/9 Chariot pour engageuse
Carelli

–

4  02884 279.922/9 Chariot avec pince de transfert
Pinza di appendimento con carrello

GZ-A30-S110

5  08524 389.870/7 Chariot avec pince de transfert et butoir
Pinza di appendimento con carrello e bumper

GZ-A30-S110

6  11317 464.678/2 Chariot avec pince de transfert sans puce dents métal
Pinza di appendimento con carello senza chip

–

21 3

54 6

NEW
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BANDE DE TRANSPORT POUR ENGAGEUSE
INTRODUTTORE

Kannegiesser/Passat - compatible

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de HERBERT KANNEGIESSER GMBH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.

Pièces de rechange compatible avec
engageuses Kannegiesser 

Pezzi di ricambio compatibili con  
macchine introduttrici Kannegiesser/Passat

Pince de transfer, Galet de roulement, Courroie-Brosse
Pinza di appendimento, Ruota di scorrimento, Spazzole su cinghia trapezoidale

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

1  02756 439.487/0 Pince de transfert leviers longs
Pinza di appendimento con leva lunga

–

2  02419 241.194/0 Galet de roulement
Ruota di scorrimento

GEM33

3  03938 407.681/6 Courroie-Bosse trapézoidale 
Spazzola cinghia trapezoidale

–

3  07845 431.667/5 Courroie-Brosse trapézoidale
Spazzola cinghia trapezoidale

–

3  02871 060.154/2 Courroie-Brosse 2 voies
Spazzola cinghia trapezoidale, due corsie

EMQ

3  06045 431.671/7 Courroie-Brosse trapézoidale 2032 mm
Spazzola cinghia trapezoidale 2032 mm

–

3  03937 407.675/8 Courroie-Brosse trapézoidale 2096 mm
Spazzola cinghia trapezoidale 2096 mm

EMD33

3  02708 431.672/5 Courroie-Brosse trapézoidale 2132 mm
Spazzola cinghia trapezoidale 2132 mm

EMT

3  07708 431.666/7 Courroie-Brosse trapézoidale 2940 mm
Spazzola cinghia trapezoidale 2940 mm

–

3  06820 282.096/7 Courroie-Brosse trapézoidale 3520 mm
Spazzola cinghia trapezoidale 3520 mm

–

3  06916 355.920/0 Courroie-Brosse trapézoidale 6256 mm
Spazzola cinghia trapezoidale 6256 mm

–

1

2

3
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BANDE DE TRANSPORT POUR ENGAGEUSE
INTRODUTTORE

Kannegiesser/Passat - compatible

Kannegiesser®/Passat est une marque déposée de HERBERT KANNEGIESSER GMBH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Kannegiesser®/Passat è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.

8

5

7

4

9

6

1110

Sangles ou Bandes transporteuses
Nastri trasportatori

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

4  05694 720.423/3 Bande transporteuse antistatique
Nastro trasportatore antistatico 

–

5  06369 745.718/7 Bande transporteuse perforée
Nastro trasportatore

–

6  05837 781.703/4 Bande transporteuse
Nastro trasportatore

–

7  07029 363.607/3 Bande transporteuse 1575 mm
Nastro trasportatore

–

8  07028 363.544/8 Bande transporteuse 1300 mm
Nastro trasportatore 1300 mm

–

9  06464 788.658/3 Bande transporteuse
Nastro trasportatore

–

10  06529 782.172/1 Bande transporteuse
Nastro trasportatore

–

11  05836 782.139/0 Bande transporteuse
Nastro trasportatore

–
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TUNNEL DE LAVAGE
TUNNEL DI LAVAGGIO

Lavatec - compatible

Lavatec® est une marque déposée de Lavatec Laundry Technology GmbH (« Lavatec »). Lavatec n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Lavatec. Lavatec est le seul fabricant des machines de blanchisserie Lavatec.

Lavatec® è un marchio della Lavatec Laundry Technology GmbH ("Lavatec"). Lavatec non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della  
MAXI-PRESS non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Lavatec. Lavatec è l'unico produttore di lavatrici della Lavatec.

Pièces de rechange compatible avec 
tunnel de lavage Lavatec

Pezzi di ricambio compatibili con 
tunnel di lavaggio Lavatec

Galet d'entrainement
Ruota di azionamento

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

1  01168 103091 Bandage Ø 407 mm WICKE jaune
Anello Ø 407 mm, WICKE giallo

LT

2  01378 – Bandage Ø 407 mm Vulkollan noir
Anello Ø 407 mm, Vulkollan nero

LT

3  03145 346190-4 Galet d'entrainement à 1 bandage 
Ruota di azionamento con 1 cerchio, 

LT 25/35

4  01248 346191-4 Galet d'entrainement à 2 bandages
Ruota di azionamento con 2 cerchi

LT 35

5  01167 346192-4 Galet d'entrainement à 4 bandages
Ruota di azionamento con 4 cerchi

LT 35/50

6  01230 103068 Elément de serrage pour galet d'entrainement
Kit di serraggio per ruota di azionamento

LT 50

21 3

54 6
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TUNNEL DE LAVAGE
TUNNEL DI LAVAGGIO

Lavatec - compatible 

Lavatec® est une marque déposée de Lavatec Laundry Technology GmbH (« Lavatec »). Lavatec n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Lavatec. Lavatec est le seul fabricant des machines de blanchisserie Lavatec.

Lavatec® è un marchio della Lavatec Laundry Technology GmbH ("Lavatec"). Lavatec non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della  
MAXI-PRESS non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Lavatec. Lavatec è l'unico produttore di lavatrici della Lavatec.

10

11

7/8

12

13

14

9

Pièce d'entrainement tunnel
Kit cuscinetti per ruota di azionamento

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

7  01227 349014-4 Palier fixe complet
Cuscinetto fisso completo

LT 25–50

8  01228 349080-4 Palier mobile complet
Cuscinetto mobile completo

LT 25–50

9  01919 350894-2 Boîtier pour palier HFB
Alloggiamento cuscinetto HFB

LT 25–50

10  01742 100176 Roulement à rotule 22215
Cuscinetto a rulli oscillante 22215

LT 25–50

11  01222 100109 Douille de serrage H315
Bussola di serraggio H315

LT 25–50

12  01224 028300 Joint d'étanchéité en V
Anello a V, V 65 A

LT 25–50

13  01223 100291 Circlip de blocage FRB
Anello fisso, FRB 12,5/130

LT 90

–  01920 – Circlip de blocage FE
Anello fisso, FE 3,5/130

LT 50

14  03516 340259-4 Arbre d'entrainement Ø 65x540 mm 
Albero di trasmissione Ø 65x540 mm

LT 25–50

14  01246 340258-4 Arbre d'entrainement Ø 65x650 mm
Albero di trasmissione Ø 65x650 mm

LT 25–50

14  03289 343633-4 Arbre d'entrainement Ø 65x680 mm
Albero di trasmissione Ø 65x680 mm

LT 25–50
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TUNNEL DE LAVAGE
TUNNEL DI LAVAGGIO

Lavatec - compatible

Lavatec® est une marque déposée de Lavatec Laundry Technology GmbH (« Lavatec »). Lavatec n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Lavatec. Lavatec est le seul fabricant des machines de blanchisserie Lavatec.

Lavatec® è un marchio della Lavatec Laundry Technology GmbH ("Lavatec"). Lavatec non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della  
MAXI-PRESS non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Lavatec. Lavatec è l'unico produttore di lavatrici della Lavatec.

15

16

18

17

19 20

Joints de compartiment 
Guarnizioni camera

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

15  01411 358889-4 Joint intérieur blanc
Guarnizione interna bianca

LT 25–50

16  03364 – Joint intérieur blanc, ancien modèle
Guarnizione interna bianca, vecchia versione

LT 35–50

17  02423 371220-4 Joint extérieur blanc
Guarnizione esterna bianca

LT 25–50

18  01433 358889-4 Joint intérieur noir
Guarnizione interna nera

LT 25–50

19  01416 340050-4 Joint intérieur noir, ancien modèle
Guarnizione internal nera, vecchia versione

LT 35–50

20  01357 352906-4 Joint extérieur noir
Guarnizione esterna nera

LT 25–50

ANTI
BACT
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OPZIONALE:
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TUNNEL DE LAVAGE
TUNNEL DI LAVAGGIO

Lavatec - compatible 

Lavatec® est une marque déposée de Lavatec Laundry Technology GmbH (« Lavatec »). Lavatec n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Lavatec. Lavatec est le seul fabricant des machines de blanchisserie Lavatec.

Lavatec® è un marchio della Lavatec Laundry Technology GmbH ("Lavatec"). Lavatec non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della  
MAXI-PRESS non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Lavatec. Lavatec è l'unico produttore di lavatrici della Lavatec.

2221 23

25 2624

27

Joints de compartiment 
Guarnizioni camera

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

21  02585 340116-4 Joint de goulotte blanc, Ø 933 mm
Guarnizione bianca per tramoggia di carico, Ø 933 mm

LT 25–50

22  01880 354534-4 Joint de goulotte blanc, Ø 1035 mm
Guarnizione bianca per tramoggia di carico, Ø 1035 mm

LT 35–60

23  01938 357842-4 Joint de goulotte blanc, Ø 1235 mm
Guarnizione bianca per tramoggia di carico, Ø 1235 mm

LT 70–90

24  01359 343280-4 Câble tendeur
Fune di tensionamento

LT 35-CT, LT 50-BT 
LT 60-BT

24  01360 363429-4 Câble tendeur
Fune di tensionamento

LT 50-CT, LT 70-BT 
LT 90-BT

24  01358 343279-4 Câble tendeur
Fune di tensionamento

LT 25-BT,  
LT 35-BT

25  01424 343005-4 Support de joint intérieur
Supporto per guarnizione interna

LT 35-CT,  
LT 50-BT

25  05048 352925-4 Support de joint intérieur
Supporto per guarnizione interna

LT 50-CT, LT 70-BT 
LT 90-BT

25  03239 343003-4 Support de joint intérieur
Supporto per guarnizione interna

LT 25-BT, 
LT 35-BT

26  02701 347727-4 Griffe de serrage pour joint intérieur
Pistone di serraggio per guarnizione interna

LT

27  04918 914265-5 Support de joint, composé de 2 moitiés 
Supporto per guarnizione, composto da 2 metà

LT 50
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TUNNEL DE LAVAGE
TUNNEL DI LAVAGGIO

Lavatec - compatible

Lavatec® est une marque déposée de Lavatec Laundry Technology GmbH (« Lavatec »). Lavatec n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Lavatec. Lavatec est le seul fabricant des machines de blanchisserie Lavatec.

Lavatec® è un marchio della Lavatec Laundry Technology GmbH ("Lavatec"). Lavatec non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della  
MAXI-PRESS non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Lavatec. Lavatec è l'unico produttore di lavatrici della Lavatec.

28

Vanne de vidange
Valvola di scarico

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

28  01377 360412-3 Vanne de vidange complète
Valvola di scarico completa

LT 25–90
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TUNNEL DE LAVAGE
TUNNEL DI LAVAGGIO

Lavatec - compatible 

Lavatec® est une marque déposée de Lavatec Laundry Technology GmbH (« Lavatec »). Lavatec n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Lavatec. Lavatec est le seul fabricant des machines de blanchisserie Lavatec.

Lavatec® è un marchio della Lavatec Laundry Technology GmbH ("Lavatec"). Lavatec non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della  
MAXI-PRESS non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Lavatec. Lavatec è l'unico produttore di lavatrici della Lavatec.

3332 34

3635 37

29 30 31

Vanne de vidange
Valvola di scarico

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

29  01231 360398-3
341656-4

Corps de vérin vanne de vidange (fonte de bronze)
Alloggiamento cilindro valvola di scarico (fusione di bronzo)

LT 25–90

30  01152 028078 Ressort complet, T DUO 50-31
Stantuffo completo, T DUO 50-31

LT 25–90

31  01485 341654-4 Siège de ressort
Sede molla

LT 25–90

32  01150 027018 Ressort VD-295
Molla VD-295

LT 25–90

33  01486 341652-4 Guidage pour tige de piston
Guida asta dello stantuffo

LT 25–90

34  01233 349618-3 Boîtier de vanne de vidange (fonte d'aluminium)
Alloggiamento valvola di scarico (fusione di alluminio)

LT 25–90

35  01155 341657-3 Joint
Guarnizione

LT 25–90

36  01465 341658-4  Tête de soupape
Piatto valvola

LT 25–90

37  01483 341660-4 Manchette
Manicotto

LT 25–90
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TUNNEL DE LAVAGE
TUNNEL DI LAVAGGIO

Lavatec - compatible

Lavatec® est une marque déposée de Lavatec Laundry Technology GmbH (« Lavatec »). Lavatec n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Lavatec. Lavatec est le seul fabricant des machines de blanchisserie Lavatec.

Lavatec® è un marchio della Lavatec Laundry Technology GmbH ("Lavatec"). Lavatec non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della  
MAXI-PRESS non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Lavatec. Lavatec è l'unico produttore di lavatrici della Lavatec.

4241 43

4544 46

38 39 40

Divers
Varie

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

38  01521 111192 Vérin NW 40x50 mm pour boîte à niveau
Cilindro, NW40x50 per cassetta di livello

LT

39  02403 111149 Valve à 3/2 voies 230 V 50 Hz normalement fermée
Valvola 3/2 vie 230V, 50Hz normalmente chiusa

LT

40  01589 028123 Soufflet pliant Ø 100x50/150 mm, EPDM noir
Soffietto Ø 100x50/150 mm, EPDM nero 

LT

41  02694 350645-4 Injecteur vapeur 6–10 bar, 3/4", 480 mm long
Iniettore di vapore 6-10 bar, 3/4", 480 mm lungo

LT 50

42  02533 136411 Détecteur magnétique de proximité avec câble en silicone de 4 m
Rilevatore magnetico di prossimità con cavo in silicone da 4 m

Dryers

43  01855 113412 Pompe à eau KNM251-2/1,1
Pompa acqua KNM251-2

LT

44  01511 353815-4 Capteur de mesure rouge 620 mm
Sensore di misura rosso 620 mm

LT

45  01795 100049 Galet de centrage Ø 90 mm
Ruota di guida Ø 90 mm completa, cuscinetti volventi

LT 25–50

46  01528 112373 Débitmètre plastique 20 m³/h DN65
Flussimetro, plastica completo, 20 m³/h DN65-PVC

LT 25–60
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TUNNEL DE LAVAGE
TUNNEL DI LAVAGGIO

Lavatec - compatible 

Lavatec® est une marque déposée de Lavatec Laundry Technology GmbH (« Lavatec »). Lavatec n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Lavatec. Lavatec est le seul fabricant des machines de blanchisserie Lavatec.

Lavatec® è un marchio della Lavatec Laundry Technology GmbH ("Lavatec"). Lavatec non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della  
MAXI-PRESS non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Lavatec. Lavatec è l'unico produttore di lavatrici della Lavatec.

Moteurs
Motori

Nous pouvons vous fournir tous les types de moteur pour vos machines de lavage.  
N'hésitez pas à nous demander plus d'informations !

Forniamo tutti i tipi di motori per le vostre macchine per lavanderia.  
Chiedeteci maggiori informazioni!

MAXI-PRESS.COM



172

PRESSES D'ESSORAGE
PRESSE DI DRENAGGIO
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Lavatec® est une marque déposée de Lavatec Laundry Technology GmbH (« Lavatec »). Lavatec n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Lavatec. Lavatec est le seul fabricant des machines de blanchisserie Lavatec.

Lavatec® è un marchio della Lavatec Laundry Technology GmbH ("Lavatec"). Lavatec non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della  
MAXI-PRESS non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Lavatec. Lavatec è l'unico produttore di lavatrici della Lavatec.

Pièces de rechange compatible avec 
presses Lavatec

Pezzi di ricambio compatibili con 
presse di drenaggio Lavatec

21 3

54 6

Panier de pressage
Cesto della pressa

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Dimensions
Dimensioni

Compatible avec
Compatibile con

1  01735 210103-1 Goulotte de panier
Supporto tramoggia

– LP 571, LP 581–583

2  01771 210104-2 Cadre de guidage sortie tunnel
Elemento intermedio scivolo

118 mm LP 571

3  02054 215265-1 Panier de pressage 50 kg
Cesto della pressa 50 kg

– LP 571

4  01790 211369-2 Guidage pour panier
Guida cesto

Ø 100 mm LP 571

4  01257 214840-2 Guidage pour panier
Guida cesto

Ø 120 mm LP 572

4  01791 213596-2 Guidage pour panier
Guida cesto

Ø 150 mm LP 581–583

5  01730 100001 Coquille support de panier
Bussola DU (cuscinetto scorrevole)

100x105x60 mm LP 571

5  01731 100313 Coquille support de panier
Bussola DU (cuscinetto scorrevole)

120x125x60 mm LP 572

5  01732 100264 Coquille support de panier
Bussola DU (cuscinetto scorrevole)

150x155x80 mm LP 581–583

6  01823 211522-4 Vis de fixation support de panier
Vite di fissaggio completo

– LP 571, LP 581–583
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ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Lavatec. Lavatec est le seul fabricant des machines de blanchisserie Lavatec.

Lavatec® è un marchio della Lavatec Laundry Technology GmbH ("Lavatec"). Lavatec non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della  
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Membranes et Fixation
Piatto pressa anelli di fissaggio e membrane

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

7  02022 211138-2 Plateau de presse
Piatto pressa

LP 571

8  01292 212257-4 Anneau de fixation membrane intérieur inox
Anello di fissaggio esterno, acciaio inox

LP 571–591

9  02185 212259-4 Anneau de fixation membrane extérieur bronze
Anello di fissaggio esterno, bronzo

LP 551–561

10  01098 215493-2 Membrane MP-L2 NR Blanche
Membrana MP-L2 NR bianca

LP 551–561

10  01094 215491-2 Membrane MP-L-40010 NR Blanche
Membrana MP-L-40010 NR bianca

LP 571–591

11  07031 – Membrane EASYFIX avec anneau MP-L2 NR Blanche
EASYFIX Membrana MP-L2 NR bianca

LP 551–561 

11  02855 – Membrane EASYFIX avec anneau MP-L-4.0 NR Blanche
EASYFIX Membrana MP-L-4.0 NR bianca

LP 571–591

7 8 9

1110
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Kits de joint vérins de presse
Kit guarnizioni cilindro principale

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

12  01510 213070-5 Kit de joints inférieurs, vérin "Montan"
Kit guarnizioni inferiore, cilindro pressa "Montan"

LP 571

13  02151 213651-5 Kit de joints pour vérin 
Kit guarnizioni per cilindro pressa

LP 581–583

14  03601 214511-5 Kit de joints complet pour vérin
Kit guarnizioni completo per cilindro pressa

LP 572

15  01637 213175-1 Adaptateur long
Adattatore lungo

LP 581

15  03939 211104-1 Adaptateur court
Adattatore breve

LP 571

Vérins de panier et kits
Cesto della pressa

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

16  01874 111384 Vérin de panier h = 400 mm
Cilindro del cesto, alzata  400

LP 571

17  01873 111680-2 Vérin de panier h = 500 mm
Cilindro del cesto, alzata 500

LP 571–582

18  02021 111508 Kit de réparation pour vérin de panier
Kit riparazione per cilindro del cesto 

LP 571–582

17

15

1816

12 1413
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12

Tapis de sortie de presse
Tappeti drenanti per presse

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Dimensions
Dimensioni

Version
Versione

Compatible avec
Compatibile con

19  01206 122139 830x3410 mm ouvert
aperto

–

19  01208 – 980x3735 mm ouvert
aperto

–

19  01518 122005 1000x3655 mm ouvert
aperto

–

20  01249 122005 1000x3655 mm sans fin
continuo

–

19  01204 – 1000x3670 mm ouvert
aperto

LP 571

20  01612 – 1000x3670 mm sans fin
continuo

LP571

19  01214 122323 1000x3735 mm ouvert
aperto

LP 571–572

20  01304 122323 1000x3735 mm sans fin
continuo

LP 571–572

19  01212 122335 1000x4030 mm ouvert
aperto

LP 581–582

20  01438 122155
122335

1000x4030 mm sans fin
continuo

LP 581–582

19  01202 – 1000x4830 mm ouvert
aperto

LP 571

20  01454 – 1000x4830 mm sans fin
continuo

LP 571

19  01543 12291 1000x4970 mm ouvert
aperto

–

20  01455 122336 1000x4970 mm sans fin
continuo

LP 581 - 582

19  01749 122051 1000x4850 mm ouvert
aperto

LP 571

20  02055 – 1000x4850 mm sans fin
continuo

LP 571

20

19

ANTI
BACT

PAGE / PAGINA 16

DISPONIBLE :

OPZIONALE:
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21

22

24

2625 27

23

Rouleaux moteurs Plaques de drainage
Montaggio del trasportatore

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

21  01561 211008-2 Rouleau d'entrainement caoutchouté
Rullo di azionamento, gommato

LP 571–583

22  02176 211490-3 Rouleau de guidage tapis
Rullo completo

LP 571–583

23  02936 214750-2 Plaque de drainage en tôle d'inox
Griglia di drenaggio in lamiera di acciaio inox

LP 560–561

23  01507 215051-2 Plaque de drainage en tôle d'inox, 1110x1014 mm
Griglia di drenaggio in lamiera di acciaio inoxl, 1110x1014 mm

LP 571–583

24  01280 211804-3 Plaque de drainage synthétique, 1020x1100x15 mm
Griglia di drenaggio, plastica, 1020x1100x15 mm

LP 571

Entrainement du tapis
Tenditore per trasportatori

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

25  02174 108273 Moteur avec réducteur 0,55 kW
Motoriduttore 0,55 kW

LP 571–583

26  02175 215475-3 Platine d'adaptation pour moteur
Piastra adattatore per motoriduttore

LP 571, LP581–583

27  01562 212188-3 Support rouleaux
Supporto cuscinetto rullo di azionamento 

LP 571–583 
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Pièces de rechange compatible avec 
séchoirs Lavatec

Pezzi di ricambio compatibili con 
essiccatoi Lavatec

Bandage pour séchoirs
Anelli in gomma

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Dimensions
Dimensioni

1  01546 – Bandage 125/50-75 RS
Anello in gomma 125/50-75 RS

Ø 125/50x75 mm

2  01355 – Bandage 160/50-100 RS
Anello in gomma 160/50-100 RS

Ø 160/50x100 mm

3  01199 – Bandage 200/75-100 RS, DURA-ROLL
Anello in gomma 200/75-100 RS, DURA-ROLL

Ø 200/75x100 mm

4  01236 103001 Bandage 230/75-120 RS, DURA-ROLL
Anello in gomma 230/75-120 RS, DURA-ROLL

Ø 230/75x120 mm

5  01254 103008 Bandage 250/75-140 RS, DURA-ROLL
Anello in gomma 250/75-140 RS, DURA-ROLL

Ø 250/75x140 mm

6  02012 103009 Bandage 280/60-190 RS
Anello in gomma 280/60-190 RS

Ø 280/60x190 mm

21 3

54 6
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Galets
Ruote

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Dimensions
Dimensioni

Compatible avec
Compatibile con

7  02089 223342-4 Galet de guidage sans moyeu
Ruota di guida senza cuscinetto

Ø 98,5 mm TT

8  01288 914046-5
223342-4

Galet de guidage avec moyeu
Ruota di guida con cuscinetto

Ø 98,5 mm TT

9  01998 – Galet de guidage compl. avec boulon excentrique
Ruota di guida compl. con bullone eccentrico

Ø 98,5 mm TT 733, 735, 745  
TT 746, 756

7  01560 223511-4 Galet de guidage sans moyeu
Ruota di guida senza cuscinetto

Ø 105 mm TT 745

8  01541 236218-5 Galet de guidage avec moyeu
Ruota di guida compl. con cuscinetto

Ø 105 mm TT 745

9  02584 224770-4 Galet de guidage compl. avec boulon excentrique
Ruota di guida compl. con bullone eccentrico

Ø 105 mm TT 733, 735, 745  
TT 746, 756

10  01580 228149-4 Galet de guidage sans moyeu
Ruota di scorrimento senza cuscinetto

Ø 160 mm TT 723

11  01244 220424-3  Galet d'entrainement avec Taperlock
Ruota di azionamento compl. con boccola conica

Ø 230 mm TT 733, 735

12  01542 220369-3 Galet de roulement sans moyeu
Ruota di scorrimento senza cuscinetto

Ø 230 mm TT 733, 735

8 9

1110 12

7
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17

16 18

Galets
Ruote

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Dimensions
Dimensioni

Compatible avec
Compatibile con

13  01176 220367-3 Galet de roulement compl. avec axe
Ruota di scorrimentor compl. con asse

Ø 230 mm TT 733, 735

14  01572 220423-3 Galet d'entrainement avec Taperlock
Ruota di azionamento compl. con boccola conica

Ø 250 mm TT 745

15  01733 220428-3 Galet de roulement sans moyeu
Ruota di scorrimento senza cuscinetto

Ø 250 mm TT 743, 745, 746
FL 643

16  01565 220427-3 Galet de roulement compl. avec axe
Ruota di scorrimentor compl. con asse

Ø 250 mm TT 743, 745, 746
FL 643

17  02001 242013-3 Galet de roulement double complet avec axe
Ruota di scorrimentor compl. con asse

Ø 280 mm TT 748

18  02000 242012-3 Galet de roulement double complet avec axe
Ruota di scorrimentor compl. con asse

Ø 280 mm TT 748

13 14 15
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21

2322 24

20

Entrainement et arbres
Gearbox e alberi di trasmissione

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

19  02221 103390 Réducteur pour séchoir 
Gearbox per essiccatoi

TT 735

19  01325 103391 Réducteur pour séchoir 
Gearbox per essiccatoi

TT 745

20  04015 103570-3 Réducteur Fenner pour séchoir avec Taperlock
Gearbox, Fenner W/Taperlock

TT 756 / 757

21  04401 220368-3 Arbres, excentrique
Albero, eccentrico

–

22  03505 220402-3 Arbre de transmission pour séchoir
Albero motore per essiccatoi

TT 733

23  02811 220366-3 Arbre de transmission pour séchoir
Albero motore per essiccatoi

TT 735

24  03161 220422-3 Arbre de transmission pour séchoir
Albero motore per essiccatoi

TT 745

_  04402 221841-3 Arbre de transmission pour séchoir
Albero motore per essiccatoi

TT756

19
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Thermostats Affichage Capteurs
Termostati e indicatori per essiccatoi

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

25  01671 135028 Thermostat de sécurité fixe 125° C
Termostato di sicurezza fisso 125° C

tous séchoirs
tutti essiccatoi

26  01970 135007 Thermostat 0-200° C
Termostato 0-200° C

tous séchoirs
tutti essiccatoi

27  01672 135008 Thermostat 0-300° C
Termostato 0-300° C

tous séchoirs
tutti essiccatoi

28  02095 135018 Thermostat pour séchoir à gaz
Termostato per essiccatore a gas

FL 633 GU

29  02362 135472 Interrupteur magnétique avec une longueur de câble de 7 m
Interruttore magnetico con cavo di lunghezza 7 m

tous séchoirs
tutti essiccatoi

29  02686 136424 Interrupteur magnétique avec une longueur de câble de 14 m
Interruttore magnetico con cavo di lunghezza 14 m

Lavadry 643G

30  02399 241781-5 Capteur de température PT 100
Sensore di temperatura PT 100

TT 735

25

2726

2928 30
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Filtres à peluches pour séchoirs
Filtri per essiccatoi

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

31  02109 123094-4 Tube à peluches 160 µm pour séchoir
Manicotto filtrante per lanugine 160 µm per essiccatoi

TT 735, 745

31  01512 123095-4 Tube à peluches 160 µm pour séchoir
Manicotto filtrante per lanugine 160 µm per essiccatoi

TT 723, 733

31  02224 123092-4 Tube à peluches 280 µm pour séchoir à gaz
Manicotto filtrante per lanugine 280 µm per essiccatore a gas

TT 735, 745

31  03148 123100-4 Tube à peluches VA (inox) pour séchoir à gaz
Manicotto filtrante per lanugine VA (acciaio inox) per essiccatore a gas

TT 733

31  03835 123103-4 Tube à peluches S7S pour séchoir
Manicotto filtrante per lanugine S7S per essiccatoi

TT 756

32  02186 275994-2 Filtre à peluches pour systèmes automatiques pour séchoir à gaz
Filtro aria per lanugine scarico per essiccatore a gas

TT 745

33  02868 228839-2 Filtre à peluches pour séchoir à gaz
Filtro aria per lanugine per essiccatore a gas

TT 735

34  02281 220295-2 Filtre à peluches fin pour séchoir
Filtro aria per lanugine fino per essiccatore

TT 735

35  01713 226368-3 Segment de filtre à peluches 1/4 
Segment filtro aria per lanugine 1/4 grosso per essiccatore

TT 745, 756

36  02624 226951-2 Filtre à peluches pour séchoir à gaz
Filtro aria per lanugine compl. per essiccatore a gas

TT 756

37  01796 220719-3 Filtre à peluches ventilateur séchoir gaz
Filtro per girante primario per essiccatore

TT 735, 745

3431

3635 37

32 33
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Poulies et câbles en acier
Pulegge e cavi in acciaio

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

38  01962 226281-4 Poulie avec palier porte de chargement
Pulegge compl. con cuscinetto per porta di carico dell'essiccatore

TT 735

38  02282 221865-4 Poulie avec palier porte de chargement
Pulegge compl. con cuscinetto per porta di carico dell'essiccatore

–

38  02630 223974-4 Poulie avec palier porte de chargement 
Pulegge compl. con cuscinetto per porta di carico dell'essiccatore

TT 735, 745, 746
TT 748, 756

39  02283 123975-3 Câble acier pour commande porte de chargement 
Cavo d'acciaio per porta di carico dell'essiccatore

–

39  02576 120145-3 Câble acier pour commande porte de chargement L=1510 mm 
Cavo d'acciaio L=1510 mm per porta di carico dell'essiccatore

TT 735

39  02575 120144-3 Câble acier pour commande porte de chargement L=2655 mm
Cavo d'acciaio L=2655 mm per porta di carico dell'essiccatore

TT 735

39  03193 120544-3 Câble acier pour commande porte de chargement L=3385 mm
Cavo d'acciaio L=3385 mm per porta di carico dell'essiccatore

TT 733

40  03826 230723-3 Câble acier pour commande porte de chargement L=7680 mm
Cavo d'acciaio L=7680 mm per porta di carico dell'essiccatore

TT 756

38 40

39
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SÉCHOIRS
ESSICCATOI

Lavatec - compatible

Lavatec® est une marque déposée de Lavatec Laundry Technology GmbH (« Lavatec »). Lavatec n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Lavatec. Lavatec est le seul fabricant des machines de blanchisserie Lavatec.

Lavatec® è un marchio della Lavatec Laundry Technology GmbH ("Lavatec"). Lavatec non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della  
MAXI-PRESS non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Lavatec. Lavatec è l'unico produttore di lavatrici della Lavatec.

Divers
Varie

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

41  01784 270367-3 Bande Teflon perforée 5100x18x9 mm
Nastro di teflon, forato, 5100x18x9 mm

TT 756, 757

42  01785 240222-3 Bande Teflon perforée 4710x25x8 mm
Nastro di teflon, forato, 4710x25x8 mm

TT 733,735, 
TT 745,748

43  01737 118286 Batterie de chauffe, tous modèles sur demande
Scambiatore di calore a vapore

TT 735 D

44  02359 119005 Vanne de modulation motorisée SH-H130NVSLNW25S/220V pour brûleur à gaz
Valvola idraulica motorizzata SH-H130NVSLNW25S/220V per bruciatore a gas

TT 733–757 sauf/ 
tranne  Minox Burner

45  02358 119013 Bougie d'allumage pour brûleur à gaz
Candela di accensione per bruciatore a gas

TT 733–757 sauf/ 
tranne  Minox Burner

46  02357 119019 Veilleuse brûleur gaz
Elettrodo di controllo per bruciatore a gas

TT 733–757 sauf/ 
tranne  Minox Burner

47  05568 276794-3 Plaque brûleur pour séchoir
Lamiera guida aria essiccatoio

TT 733–757 sauf/ 
tranne  Minox Burner

48  02270 224705-5 Vérin d’admission d'air
Cilindro di sollevamento alimentazione aria

TT 733–745

49  01877 123082 Joint en feutre 8x20x4470 mm
Guarnizione feltro 8x20x4470 mm

TT 733–745

49  03946 123002 Joint en feutre 8x20x4000 mm panier à peluches
Guarnizione feltro 8x20x4000 mm cestino della lanugine

tous séchoirs
tutti essiccatoi

4544

42

41

46

4847 49

43
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REPASSEUSES
MANGANO

Lavatec - compatible 

Lavatec® est une marque déposée de Lavatec Laundry Technology GmbH (« Lavatec »). Lavatec n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Lavatec. Lavatec est le seul fabricant des machines de blanchisserie Lavatec.

Lavatec® è un marchio della Lavatec Laundry Technology GmbH ("Lavatec"). Lavatec non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della  
MAXI-PRESS non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Lavatec. Lavatec è l'unico produttore di lavatrici della Lavatec.

Pièces de rechange compatible avec
calandres Lavatec

Pezzi di ricambio compatibili con 
mangani Lavatec

Réducteur
Ingranaggi a innesto

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

1  01412 103080 Réducteur pour calandre
Gearbox mangano

LR 1200

2  02521 103044 Réducteur 
Riduttore

LR 800

Kit de joints pour vérins de calandre
Kit guarnizioni per cilindro del mangano

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Descrizione

Compatible avec
Compatibile con

3  02194 111249 Kit de joints 200x27x35 pour repasseuses
Kit di guarnizioni 200x27x35 per mangano

–

2

1 3



Lavatec - compatible

Lavatec® est une marque déposée de Lavatec Laundry Technology GmbH (« Lavatec »). Lavatec n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Lavatec. Lavatec est le seul fabricant des machines de blanchisserie Lavatec.

Lavatec® è un marchio della Lavatec Laundry Technology GmbH ("Lavatec"). Lavatec non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della  
MAXI-PRESS non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Lavatec. Lavatec è l'unico produttore di lavatrici della Lavatec.

+49 (0)6659 99946-0

Service
Servizio

Vous avez besoin d’assistance pour l’installation de votre membrane, pour  
la pose des feutres ou vous avez des questions sur nos produits ?  

Appelez-nous ; nous serons heureux de pouvoir vous aider !

Avete bisogno di aiuto per l'installazione della vostra membrana, 
 per il montaggio di nuovi mollettoni o avete domande sui prodotti?  

Chiamateci, saremo felici di aiutarvi!
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TUNNEL DE LAVAGE
TUNNEL DI LAVAGGIO

Transferon - compatible

Transferon® est une marque déposée de transferon Wäschereitechnik UG (« Transferon »). Transferon n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Transferon. Transferon est le seul fabricant des machines de blanchisserie Transferon.

Transferon® è un marchio della transferon Wäschereitechnik UG ("Transferon"). Transferon non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della  
MAXI-PRESS non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Transferon. Transferon è l'unico produttore di lavatrici della Transferon.

Pièces de rechange compatible avec  
tunnel de lavage Transferon

Pezzi di ricambio compatibili con  
tunnel di lavaggio Transferon

2

1 3

Siège du palier principal, nouveau modèle
Kit cuscinetto principale, nuovo modello

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione
Compatible avec
Compatibile con

1  01557 – Siège du palier principal, nouveau modèle, constitué de : 
couronne d’orientation, bague d’accouplement pour anneau de chargement 
PE, anneau de chargement PE, joint pour anneau de chargement PE, joint 
PTFE, joint semi-circulaire en silicone, grande tôles de protection, petite 
tôles de protection, douilles et vis

Kit cuscinetto principale, nuovo modello, composto da: 
corona girevole a sfere, anello di accoppiamento per anello di carico PE,  
anello di carico PE, guarnizione per anello di carico PE, guarnizione PTFE, 
guarnizione semicircolare silicone, placchetta di bloccaggio grande,  
plachetta di bloccaggio piccola, bussole e viti

TFK 60

2  03047 – Couronne d'orientation, 40 trous M16, (20 x D=18) sans bague d'écrou
Corona girevole a sfere, 40 fori M16, (20 x D=18) senza ghiera

TFK

3  01548 11500019 Bague d’accouplement pour anneau de chargement PE
Anello di accoppiamento per anello di carico PE

TFK

Illustration à titre d’exemple / Immagine simile
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TUNNEL DE LAVAGE
TUNNEL DI LAVAGGIO

Transferon - compatible

Transferon® est une marque déposée de transferon Wäschereitechnik UG (« Transferon »). Transferon n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Transferon. Transferon est le seul fabricant des machines de blanchisserie Transferon.

Transferon® è un marchio della transferon Wäschereitechnik UG ("Transferon"). Transferon non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della  
MAXI-PRESS non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Transferon. Transferon è l'unico produttore di lavatrici della Transferon.

87 9

1110 12

4 5 6

Siège du palier principal, nouveau modèle
Kit cuscinetto principale, nuovo modello

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione
Compatible avec
Compatibile con

4  01616 – Anneau de chargement PE
Anello di carico PE

TFK

5  01861 – Joint pour anneau de chargement PE, L=2500
Guarnizione anello di carico PE, L=2500 

TFK

6  01860 – Joint PTFE, L=3,3 m pour couronne d’orientation
Guarnizione PTFE, L=3,3 m per corona sferica

TFK

7  01549 – Joint semi-circulaire en silicone pour couronne d’orientation
Guarnizione semicircolare silicone per corona girevole sferica

TFK

8  01619 – Grande tôle de protection pour bague d’accouplement
Placchetta di bloccaggio grande per anello accoppiamento

TFK 60

9  01618 – Petite tôle de protection pour bague d’accouplement
Placchetta di bloccaggio piccola per anello accoppiamento

TFK 60

10  01551 – Douilles M12 pour couronne d’orientation
Bussole M12 per corona girevole sferica

TFK

11  01550 – Douilles M16 pour couronne d’orientation
Bussole M16 per corona girevole sferica

TFK

12  01554 – Kit de vis pour couronne d’orientation
Kit di viti per corona girevole sferica

TFK

20x

20x

40x

20x
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TUNNEL DE LAVAGE
TUNNEL DI LAVAGGIO

Transferon - compatible

Transferon® est une marque déposée de transferon Wäschereitechnik UG (« Transferon »). Transferon n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Transferon. Transferon est le seul fabricant des machines de blanchisserie Transferon.

Transferon® è un marchio della transferon Wäschereitechnik UG ("Transferon"). Transferon non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della  
MAXI-PRESS non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Transferon. Transferon è l'unico produttore di lavatrici della Transferon.

13

1514 16

Siège du palier principal, ancien modèle
Kit cuscinetto principale, vecchio modello

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione
Compatible avec
Compatibile con

13  01558 – Siège du palier principal, ancien modèle, constitué de : 
couronne d’orientation, bague d’accouplement pour anneau de charge-
ment VA, joint pour anneau de chargement VA, joint semi-circulaire en 
silicone, Joint de col de tambour, grande tôles de protection, petite tôles 
de protection, douilles et vis

Kit cuscinetto principale, vecchio modello, composto da: 
corona girevole a sfere, anello di accoppiamento per anello di carico VA,  
guarnizione per anello di carico VA, guarnizione semicircolare silicone,  
guarnizione del collo del tamburo, placchetta di bloccaggio grande,  
placchetta di bloccaggio piccola, bussole e viti

TFK 60

14  03047 – Couronne d'orientation, 40 trous M16, (20 x D=18) sans bague d'écrou
Corona girevole a sfere, 40 fori M16, (20 x D=18) senza ghiera

TFK

15  01251 – Anneau d'accouplement joint VA
Annello di frizione per anello di carico VA

TFK

16  01549 – Joint semi-circulaire silicone pour anneau de positionnement 
Guarnizione semicircolare silicone per corona grievola sferica

TFK

Illustration à titre d’exemple / Immagine simile
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TUNNEL DE LAVAGE
TUNNEL DI LAVAGGIO

Transferon - compatible

Transferon® est une marque déposée de transferon Wäschereitechnik UG (« Transferon »). Transferon n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Transferon. Transferon est le seul fabricant des machines de blanchisserie Transferon.

Transferon® è un marchio della transferon Wäschereitechnik UG ("Transferon"). Transferon non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della  
MAXI-PRESS non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Transferon. Transferon è l'unico produttore di lavatrici della Transferon.

17

18

Siège du palier principal, ancien modèle
Kit cuscinetto principale, vecchio modello

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione
Compatible avec
Compatibile con

17  01862 – Joint de goulotte de chargement VA L = 2500
Guarnizione anello di carico VA, L=2500

TFK

18  01856 5010068 Joint de compartiment extérieur
Guarnizione del collo del tamburo

TFK

19  01619 – Grande tôle de protection pour bague d’accouplement
Placchetta di bloccaggio grande per anello accoppiamento

TFK 60

20  01618 – Petite tôle de protection pour bague d’accouplement
Placchetta di bloccaggio piccola per anello accoppiamento

TFK 60

21  01551 – Douilles M12 pour couronne d’orientation
Bussole M12 per corona girevole sferica

TFK

22  01550 – Douilles M16 pour couronne d’orientation
Bussole M16 per corona girevole sferica

TFK

23  01554 – Kit de vis pour couronne d’orientation
Kit di viti per corona girevole sferica

TFK

2221 23

20x

40x

20

19

20x

20x
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TUNNEL DE LAVAGE
TUNNEL DI LAVAGGIO

Transferon - compatible

Transferon® est une marque déposée de transferon Wäschereitechnik UG (« Transferon »). Transferon n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Transferon. Transferon est le seul fabricant des machines de blanchisserie Transferon.

Transferon® è un marchio della transferon Wäschereitechnik UG ("Transferon"). Transferon non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della  
MAXI-PRESS non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Transferon. Transferon è l'unico produttore di lavatrici della Transferon.

24 26

2827 29

25

Divers pour tunnel de lavage
Diversi per tunnel di lavaggio

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description

Designazione
Compatible avec
Compatibile con

24  01418 – Courroie dentée d’entraînement 5800/115 avec inserts en acier
Cinghia dentata 5800/115 con inserto acciaio

TFK

24  01651 – Courroie dentée d’entraînement 5800/170 avec corps en acier
Cinghia dentata 5800/170 con inserto acciaio

TFK

25  01798 5010101 Joint extérieur en U pour compartiment
Guarnizione a U urto tamburo esterno, 79,5x13x3200 mm

TFK

26  03447 – Galet de palier Ø 95 mm compl.
Ruota di cuscinetto Ø 95 mm compl.

TFK 36–100

27  01681 – Réglette de maintien sans rainure
Barra di supporto senza incavo

TFK

28  01680 – Réglette de maintien avec rainure
Barra di supporto con incavo

TFK

29  01726 11210020 Joint de compartiment silicone perforé
Guarnizione per corpo tamburo, silicone

TFK
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SÈCHOIRS
ESSICCATOI

Transferon - compatible

Transferon® est une marque déposée de transferon Wäschereitechnik UG (« Transferon »). Transferon n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Transferon. Transferon est le seul fabricant des machines de blanchisserie Transferon.

Transferon® è un marchio della transferon Wäschereitechnik UG ("Transferon"). Transferon non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della  
MAXI-PRESS non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Transferon. Transferon è l'unico produttore di lavatrici della Transferon.

Pièces de rechange compatible avec  
séchoirs Transferon

Pezzi di ricambio compatibili con  
essiccatoi Transferon

Bandage
Anelli in gomma

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Designazione

Dimensions
Dimensioni

1  01546 – Bandage 125/50-75 RS
Anello in gomma 125/50-75 RS

Ø 125/50x75 mm

2  01355 – Bandage 160/50-100 RS
Anello in gomma 160/50-100 RS

Ø 160/50x100 mm

3  01199 – Bandage 200/75-100 RS, DURA-ROLL
Anello in gomma 200/75-100 RS, DURA-ROLL

Ø 200/75x100 mm

4  01236 – Bandage 230/75-120 RS, DURA-ROLL
Anello in gomma 230/75-120 RS, DURA-ROLL

Ø 230/75x120 mm

5  01254 – Bandage 250/75-140 RS, DURA-ROLL
Anello in gomma 250/75-140 RS, DURA-ROLL

Ø 250/75x140 mm

6  02012 – Bandage 280/60-190 RS
Anello in gomma 280/60-190 RS

Ø 280/60x190 mm

21 3

54 6



194

SÈCHOIRS
ESSICCATOI

Transferon - compatible

Transferon® est une marque déposée de transferon Wäschereitechnik UG (« Transferon »). Transferon n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Transferon. Transferon est le seul fabricant des machines de blanchisserie Transferon.

Transferon® è un marchio della transferon Wäschereitechnik UG ("Transferon"). Transferon non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della  
MAXI-PRESS non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Transferon. Transferon è l'unico produttore di lavatrici della Transferon.

Galets
Ruote

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Designazione

Maße
Dimensions

Compatible avec
Compatibile con

7  01200 14510001 Galet d'entrainement
Ruota azionamento

Ø 200 mm W 14, W 16

8  01893 – Galet de guidage avec moyeu
Ruota di guida compl. con cuscinetto

Ø 98,5 mm TF

9  01570 – Galet d'entrainement
Ruota azionamento compl.

Ø 304 mm W 14, W 10,
DT 60 G

8

7 9



195

REPASSEUSES
MANGANO

Transferon - compatible

Transferon® est une marque déposée de transferon Wäschereitechnik UG (« Transferon »). Transferon n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Transferon. Transferon est le seul fabricant des machines de blanchisserie Transferon.

Transferon® è un marchio della transferon Wäschereitechnik UG ("Transferon"). Transferon non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della  
MAXI-PRESS non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Transferon. Transferon è l'unico produttore di lavatrici della Transferon.

Pièces de rechange compatible avec  
repasseuses Transferon

Pezzi di ricambio compatibili con  
mangano Transferon

Divers
Varie

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Designazione

Compatible avec
Compatibile con

1  01503 – Bride avec palier 4 trous 
Unità cuscinetto flangiato a quattro fori

–

2  01154 – Kit de joints 160x27x30
Kit guarnizioni 160x27x30

–

2  05245 – Kit de joints Ø 200
Kit guarnizioni Ø 200

–

3  01828 – Contacteur à 2 positions
Elettrovola per controllo sollevamento rulli

–

4  01872 – Manomètre, pression de vapeur 0-16 bar
Manometro, pressione vapore 0-16 bar

–

5  01334 – Thermostat 0 - 200 °C 
Termostato

–

6  01333 – Thermomètre 0 - 200 °C
Termometro

–

21 3

54 6
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REPASSEUSES
MANGANO

Transferon - compatible

Transferon® est une marque déposée de transferon Wäschereitechnik UG (« Transferon »). Transferon n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS  
ne sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Transferon. Transferon est le seul fabricant des machines de blanchisserie Transferon.

Transferon® è un marchio della transferon Wäschereitechnik UG ("Transferon"). Transferon non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della  
MAXI-PRESS non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Transferon. Transferon è l'unico produttore di lavatrici della Transferon.

Sangles et courroies
Materiale della cintura

La gamme MAXI-PRESS comprend une large variété de courroies  
et sangles pour les engageuses et les plieuses et sont compatibles avec toutes les marques.  

Nous vendons des articles prêts à être montés et nous pouvons aussi prendre en charge l’installation.  
Commandez simplement les références dont vous avez besoin et nous occupons du reste.  

La nostra gamma MAXI-PRESS comprende un'ampia scelta di materiali per nastri in vari design  
per la vostra macchina di introduzione, piegatura e spugna.Consegniamo i nastri confezionati  
su misura già pronti e, se necessario, saremo naturalmente lieti di installare anche il nastro.  

Chiedeteci solo il materiale per la cintura che vi serve. Vi aiuteremo volentieri!
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CARBONELL - COMPATIBLE.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .199 

DUNNEWOLT - COMPATIBLE.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .200 

GIRBAU - COMPATIBLE.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .202 

MILNOR - COMPATIBLE.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .203 

SCHULTHESS - COMPATIBLE .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .204

VEGA - COMPATIBLE.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .205

Divers 
Diversi

A

C

D

G

M

S

V



198

WÄSCHEREIMASCHINEN
LAUNDRY MASCHINES

Divers/Diversi

Divers
Diversi

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Designazione

Compatible avec
Compatibile con

1  01607 571.919/0 Bandage 415 Vulkollan
Anello 415 Vulkollan

Archimedia

2  01592 571.726/9 Galet de roulement tunnel
Ruota di supporto compl. 

Archimedia

–  02943 517.601/1 Injecteur vapeur rotatif
Pressacavo rotante a vapore

–

Pièces de rechange compatible avec  
machines Archimedia 

Pezzi di ricambio compatibili con  
macchine per la lavanderia Archimedia

A

21

Archimedia est une marque déposée de Herbert Kannegiesser GmbH (« Kannegiesser/Passat »). Kannegiesser/Passat n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS ne  
sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat est le seul fabricant des machines de blanchisserie Kannegiesser/Passat.

Archimedia è un marchio della Herbert Kannegiesser GmbH ("Kannegiesser/Passat"). Kannegiesser/Passat non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Kannegiesser/Passat. Kannegiesser/Passat è l'unico produttore di lavatrici della Kannegiesser/Passat.
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21

1

Divers
Diversi

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Designazione

Compatible avec
Compatibile con

1  03326 101.02.055 Joint de module noir L = 6975 mm
Guarnizione dell'alloggiamento per tunnel di lavaggio nera, L= 6975mm

–

2  02015 101.03.007/008 Galet d'entrainement D=230 pour séchoir Carbonell 
Ruota azionamento D=230 per essiccatoio Carbonell 

TL-60

Pièces de rechange compatible avec  
machines Carbonell 

Pezzi di ricambio compatibili con  
macchine per la lavanderia Carbonell

C

Carbonell est une marque déposée de Carbonell & Cia (« Carbonell »). Carbonell n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS ne  
sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Carbonell. Carbonell est le seul fabricant des machines de blanchisserie Carbonell.

Carbonell è un marchio della Carbonell & Cia ("Carbonell"). Carbonell non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Carbonell. Carbonell è l'unico produttore di lavatrici della Carbonell.
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Divers/Diversi

HÄNGEBAHNEN
MONORAILS

Pièces de rechange compatible avec  
convoyeur Dunnewolt 

Pezzi di ricambio compatibili con  
sistema di caricamento aereo Dunnewolt

21 3

54 6

Divers
Diversi

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Designazione

Compatible avec
Compatibile con

1  03750 999.14.161 Trolley 820/920 avec pivot et roulettes nylon rouges
Trolley 820 / 920 con ruote in nylon

Monorail
binario sospeso

2  05883 999.14.209 Trolley  
Trolley

Monorail
binario sospeso

3  03269 009.47.001 Roulettes nylon rouge roulements céramique
Ruota portante con superficie scorrimento rosso

Monorail
binario sospeso

–  02503 009.13.801 Roulette acier noir
Ruota portante con superficie scorrimento nero

Monorail
binario sospeso

4  01940 999.00.058 Axe pour roulette
Albero per ruote

Monorail
binario sospeso

5  01941 022.06.016 Vis à tête vz. DIN7991/ ISO 10642 / M6x16 / 10.9
Vite a testa svasata DIN7991/ ISO 10642 / M6x16 / 10.9

Monorail
binario sospeso

6  03410 999.10.197-2 Levier de fermeture 820/920 Système DCA2582
Leva di chiusura per 820/920 sistema DCA2582

Monorail
binario sospeso

D

Dunnewolt est une marque déposée de Dunnewolt + Rahe GmbH (« Dunnewolt »). Dunnewolt n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS ne  
sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Dunnewolt. Dunnewolt est le seul fabricant des machines de blanchisserie Dunnewolt.

Dunnewolt è un marchio della Dunnewolt + Rahe GmbH ("Dunnewolt"). Dunnewolt non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Dunnewolt. Dunnewolt è l'unico produttore di lavatrici della Dunnewolt.
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Divers/Diversi

HÄNGEBAHNEN
MONORAILS

MAXI-PRESS.COM

Sacs et slings pour principales marques de convoyeur aérien maintenant disponibles, consultez nous ! 
Sacchi per sistemi di caricamento aereo di tutti i produttori – Ora disponibili. Contattateci!

Sacs & Slings pour les 
convoyeurs aériens

Sacchi per impianti di
caricamento aereo
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Divers/Diversi

Divers
Diversi

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Designazione

Compatible avec
Compatibile con

1  01326 582742 
297051

Joint de compartiment pour Girbau tunnel de lavage
Guarnizione camera per tunnel di lavaggio Girbau

Girbau

2  07521 524090 Anneau de fixation membrane acier inox 
Anello di bloccaggio della membrana acciaio inox

Girbau

3  15472 417758 Plateau de presse
Piatto pressa

Girbau

4  06243 448464 Galet d'entrainement séchoir Girbau Diam. 250 mm
Ruota azionamento essiccatoio Girbau compl. 250 mm

Girbau

5  03327 403501 Galet d'entrainement de Diam. 250 / 75
Ruota per essiccatoio

ST100

6  15605 448456 Roue 
Ruota

Girbau 

Pièces de rechange compatible avec  
machines Girbau 

Pezzi di ricambio compatibili con  
macchine per la lavanderia GirbauG

Girbau est une marque déposée de Girbau SA (« Girbau »). Girbau n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS ne  
sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Girbau. Girbau est le seul fabricant des machines de blanchisserie Girbau.

Girbau è un marchio della Girbau SA ("Girbau"). Girbau non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della MAXI-PRESS  
non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Girbau. Girbau è l'unico produttore di lavatrici della Girbau.

4

1

5

2 3

6

NEW

NEW
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21 3

54 6

Divers
Diversi

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Designazione

Compatible avec
Compatibile con

1  01964 06-20600B Galet de roulement tunnel D=250
Ruota portante D=250

CBW

2  02713 60C502A Galet de guidage D=100 pour séchoir
Ruota di guida D=100 per essiccatoio

–

3  02714 60C509UT Galet d'entrainement D=230 pour séchoir
Ruota azionamento D=230 per essiccatoio

–

4  02041 – Galet de roulement tunnel D = 457
Ruota portante D=457

CBW 68 kg

–  02561 A6200200A Galet de guidage tunnel
Ruota di guida 

CBW

5  02479 MP-M-GUM- 
RUBBER

Coussinets membrane M-03
Inserti placche per membrane M-03

membrane 
Milnor

5  13464 – Coussinets membrane M-04
Inserti placche per membrane M-04

membrane 
Milnor

5  13467 – Coussinets membrane M-05
Inserti placche per membrane M-05

membrane 
Milnor

6  06407 KTWSUPRLB Support galet de tunnel
Supporto per ruota di tunnel di lavaggio

–

Pièces de rechange compatible avec  
machines Milnor 

Pezzi di ricambio compatibili con  
macchine per la lavanderia Milnor

M

Milnor® est une marque déposée de Pellerin Milnor Corporation  (« Milnor »). Milnor n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS ne  
sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Milnor. Milnor est le seul fabricant des machines de blanchisserie Milnor.

Milnor® è un marchio della Pellerin Milnor Corporation ("Milnor"). Milnor non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della  
MAXI-PRESS non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Milnor. Milnor è l'unico produttore di lavatrici della Milnor.



204

EINGABEMASCHINEN
FEEDERS

Divers/Diversi

21

Joints de compartiment
Guarnizioni compartimento

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Designazione

Compatible avec
Compatibile con

1  02017 220687.01.01 Joint de compartiment pour tunnel de lavage noir 6x120x4915 mm
Guarnizione compartimento per tunnel di lavaggio nero 6x120x4915 mm

–

2  02092 – Joint de compartiment pour tunnel de lavage blanc 8x120x4915 mm
Guarnizione compartimento per tunnel di lavaggio bianca 8x120x4915 mm

–

Pièces de rechange compatible avec  
machines Schulthess 

Pezzi di ricambio compatibili con  
macchine per la lavanderia SchulthessS

Schulthess est une marque déposée de Schulthess Maschinen AG  (« Schulthess »). Schulthess n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS ne  
sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Schulthess. Schulthess est le seul fabricant des machines de blanchisserie Schulthess.

Schulthess è un marchio della Schulthess Maschinen AG ("Schulthess"). Schulthess non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti della  
MAXI-PRESS non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Schulthess. Schulthess è l'unico produttore di lavatrici della Schulthess.
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Pièces de rechange compatible avec  
machines Vega 

Pezzi di ricambio compatibili con  
macchine per la lavanderia VegaV

Vega est une marque déposée de © Vega Systems Group (« Vega »). Vega n'est pas affiliée à MAXI-PRESS, et les produits de MAXI-PRESS ne  
sont pas approuvés, administrés ou sponsorisés par Vega. Vega est le seul fabricant des machines de blanchisserie Vega.

Vega è un marchio della © Vega Systems Group ("Vega"). Vega non ha alcuna affiliazione con la MAXI-PRESS e i prodotti  
della MAXI-PRESS non sono approvati, gestiti o sponsorizzati da parte della Vega. Vega è l'unico produttore di lavatrici della Vega.

21 3

54 6

Divers
Diversi

MP Art.-No. Réf. Origine
Cod. art. OEM

Description
Designazione

Compatible avec
Compatibile con

1  02933 3-02-00230-01 Galet de roulement D=260 pour séchoir, vulcanisé sur le moyeu 
Ruota di scorrimento D=260 per essiccatoi, vulcanizzata fino al nucleo, non separabile

–

2  15196 5-0000000050368-01 Roue de support du tambour D=330
Ruota di supporto del tamburo D=330

–

3  02548 50000000015621-00 Panier de presse 60 kg
Cesto pressa 60 kg

–

4  03345 5-0000000022923 Joint en T, non perforé D=1956
Guarnizione a T, non perforata D=1956

–

5  03553 5-0000000026734-00 Joint extérieur, non perforé D=2192
Guarnizione di tenuta GU, non perforata D=2192

–

5  01283 – Joint de compartiment, non perforé D=1956
Guarnizione di tenuta GU, non perforata D=1956

–

6  09181 5-0000000004382-03 Plaque de drainage 1100x1200mm
Griglie pressa 1100x1200mm

–

NEW

NEW

NEWNEW

NEWNEW
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Espace pour vos notes
Spazio per i vostri appunti
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Espace pour vos notes
Spazio per i vostri appunti
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Espace pour vos notes
Spazio per i vostri appunti
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Si les pièces détachées dont vous avez besoin ne � gurent pas dans ce catalogue, 

merci de bien vouloir nous contacter. Nous sommes à votre disposition !

Se i ricambi di cui avete bisogno non sono presenti in questo catalogo, vi 

invitiamo a contattarci. Saremo lieti di aiutarvi!   

salesteam@maxi-press.com
Tel: +49 6659 99946-0

Ou le contact pour votre pays, voir en début de catalog.
O il contatto per il vostro Paese, vedi all‘inizio del catalogo.

Vous trouverez plus d'informations sur notre site web !

Maggiori informazioni sono disponibli sul nostro sito web!
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